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PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

MARKING Every boot is permanently marked with an
appropriate label showing individual style information.

MARKING SIGNIFICANCE (EXAMPLE):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

Cees

Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ10

EUR - SZ 43

Manufacturer’s logo

Product name/Version

Pictogram: Motorcyclists’ protective footwear

Number and year of the European Standard:
“PROTECTIVE FOOTWEAR FOR
MOTORCYCLE RIDERS”

*Protective levels achieved in the testing

** Optional requirements [if present)

“CE": Conformity marking to the provision of
REGULATION (EU) 2016/425
“I": Carefully read this Information Note before use

“Category II": PPE category
“N.B.: XXXX": Notified body identification number
(if present)

US and European size

*PROTECTIVE LEVEL: Within the standard EN 13634:2017
‘Level 1" performance is deemed as the minimum level
required so that the footwear provides useful protection in an
accident, and offers footwear with an optimum comfort level
to suit all riding types. Where riders feel that their riding
style or sport exposes them to an increased accident risk
‘Level 2" has been provided, which offers increased
performance however it is likely that this additional level of
protection has an increased penalty for the weight and
comfort so may not be acceptable to all riders.

a: Height of the upper

b: Performance level achieved in the abrasion resistance
testing

c: Performance level achieved in the impact cut resistance
testing

d: Performance level achieved in the transverse rigidity of
whole footwear testing

** OPTIONAL REQUIREMENTS:

Footwear complying with optional requirements are marked
with additional related code:

IPA: Impact protection to the ankle

IPS: Impact protection to the shin

WR: Resistance to water penetration

FO: Resistance to fuel oil of outsole

SRA: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS (sodium
lauryl sulphate)

SRB: Slip resistance on steel floor with glycerol

SRC: Slip resistance on ceramic tile floor with SLS and on

MARCATURA 0gnistivale & contrassegnato in permanenza con

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

un'etichetta appropriata che riporta le informazioni sullo stile individuale.

SIGNIFICATO DELLA MARCATURA (ESEMPIO):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levelabcd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CeEEs

Category Il - N.B.: xxxx

U.S.-SZ10

EUR - SZ 43

Logo del produttore

Nome prodotto/Versione

Pittogramma: Calzature protettive
per motociclisti

Numero e anno della Norma Europea
“CALZATURE PROTETTIVE PER
MOTOCICLISTI"

*Livelli di protezione raggiunti durante il collaudo

** Requisiti facoltativi (se presenti)

“CE": Marcatura di conformita alle disposizioni del

REGOLAMENTO (UE) 2016/425

“I": Leggere attentamente la presente Nota

Informativa prima dell’'uso

“Categoria II": Categoria DPI

“N.B.: XXXX": Numero di identificazione
dell'organismo notificato

(se presente)

Taglie statunitensi ed europee

*LIVELLO DI PRODUZIONE: Nel quadro della norma EN
13634:2017 la prestazione di ‘Livello 1" & considerata il livello
minimo richiesto affinché la calzatura fornisca una
protezione utile in caso di incidente, e offra un livello di
comfort ottimale indicato per tutti i tipi di utilizzo. Se i
conducenti sentono che il loro stile di guida o di sport li
espone ad un rischio maggiore di incidenti & stato previsto il
‘Livello 2" che offre maggiori prestazioni, tuttavia e probabile
che questo ulteriore livello di protezione comporti un
maggiore disagio in termini di peso e comfort e quindi non sia
accettabile per tutti i conducenti.

a: Altezza della tomaia

b: Livello di prestazione raggiunto nella prova di resistenza
all’abrasione

c: Livello di prestazione raggiunto nella prova di resistenza al
taglio da impatto

d: Livello di prestazione raggiunto nella rigidita trasversale
del test sulla calzatura nel suo insieme

** REQUISITI FACOLTATIVI:

Le calzature conformi ai requisiti facoltativi sono contrasseg-
nate con un apposito codice aggiuntivo:

IPA: Protezione da impatto sulla caviglia

IPS: Protezione da impatto sullo stinco

WR: Resistenza alla penetrazione dell'acqua

FO: Resistenza della suola all’olio combustibile

SRA: Resistenza allo scivolamento su pavimento di piastrelle
in ceramica con SLS (laurilsolfato di sodio)

SRB: Resistenza allo scivolamento su pavimento in acciaio
con glicerolo

Material types present in the product according to

Tipi di materiale presenti nel prodotto secondo i
simboli internazionali relativi a:

SRC: Resistenza allo scivolamento su pavimento di piastrelle

>

ZNAéEN_l’ Kazdé hota je trvale oznacena pislugnym &titkem s
informacemi o jednotlivém stylu.

VYZNAM 0ZNACENI (PRIKLAD):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Logo vyrobce

Nazev vyrobku / verze

Piktogram: Ochranna obuv motocyklistd

Cislo a rok gvrogské normy: ,,OuCHRAN NA_
O0BUV PRO RIDICE MOTOCYKLU"

Levela b cd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB

* Uroved ochrany dosaZend pfi testovani

** Volitelné pozadavky (pokud jsou k dispozici)

Typy materiald nachazejicich se na vyrobku v so

SRC WAD B .CE": 0znaéeni shody dle NARIZEN{ EVROPSKE-

HO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425
c UK .1": PFed pouzitim si peclivé prectéte tuto
cA informaéni poznamku
.Kategorie II": Kategorie 00OP
Category II - N.B.: Xxxxx LPZN.: XXXX": Identifikaéni Cislo oznameného

subjektu (pokud je k dispozici)

U.S.-Sz10

EUR - SZ 43 Americka a evropska velikost

BEZPECNOSTNi 0BUV PRO MOTOCYKLISTIKY

*UROVEN OCHRANY: V ramci normy EN 13634: 2017 se za
minimalni pozadovanou Uroven povazuje vykonnostni ,Uroven
17, diky éemuz obuv poskytuje uzite¢nou ochranu pfi nehodé
a dale pak obuv nabizi optimalni Groven pohodli pro vSechny
jizdni typy. Pokud Fidi¢ citi, Ze jej styl jizdy nebo sport
vystavuje zvySenému riziku nehody, je k dispozici ., Uroven 2,
kterd poskytuje vySsi vykon, je véak pravdépodobné, Ze tato
dodatecnd Uroven ochrany zvysi hmotnost obuvi a naopak
snizi pohodli, takZe obuv pak nemusi byt prijatelna pro
véechny Fidi¢e motocykld.

a: Vyska svrsku

b: Vykonnostni Groven dosazena pri zkouskach odolnosti proti
otéru

c: Vykonnostni Groven dosazena pri zkouskach odolnosti proti
poskozeni pfi ndrazu

d: Vykonnostni Uroven dosazend v pricné tuhosti celé
testované obuvi

** VOLITELNE POZADAVKY:

Obuv, ktera vyhovuje nepovinnym pozadavkim, je oznacena
souvisejicim doplikovym kddem:

IPA: Protindrazova ochrana kotniku

IPS: Protinarazova ochrana holenni kosti

WR: Odolnost vi¢i pronikani vody

FO: Odolnost podesve viéi nafté

SRA: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové
podlaze s SLS (laurylsulfatem sodnym)

SRB: Odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s
glycerolem

SRC: Odolnost proti uklouznuti na keramické dlazdicové

YNOAHMATA AZ®AAEIAZ A MOTOZYKAETEX

THMANZH KaBe pnéra éxet poviun onpavon pe Ty katdMnAn
€TIKETA 0TNV onola avaypapovTat MANPOPOpLeG CUYKEKPLUEVOU TUMOU.

IHMAZIA THMANZHZ (MAPAAEITMA):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levela b cd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CE€Es

Category Il - N.B.: xxxx

UsS.-SZ10

EUR - SZ 43

AoyoTUno KaTAoKEUAOTN

‘Ovopa/ékdoon npoioviog

Ewovoypappa: Mpootateutikn unodnon
HOTOGIKAETIOTH

Ap1Bpog kat €rog Tou Eupwnaikou Mpotunou:
«[POXTATEYTIKA YNIOAHMATATIA
MOTOZIKAETIZTED»

*Enineda npootaciag nou entreuxBnkav oTov
£Neyxo

** MpoatpeTikég npolnoBeoeLg (av unapxouv)

«EK»: Znpavon ouppopewong pe Tn dtdtagn tou
KANONIZMOY (EE) 2016/425

«|»: AlaBaoTe NPOOEKTIKA aUTO TO Znpeiwpa
MAnpogoplav Nptv anod T xpnon

«Karnyopia |1»: Katnyopia MAT
«N.B.: XXXX»: ApiBpoG Tautonoinong
KOLVOMOLNKEVOU 0pyaviopoU

(av unapxel

APEPIKAVIKO Kal eupwnaiko HEyeBog

TUNOLUNKGV MOU XPNOLOMOLOUVTAL OE auTO TO

*EMINEAO NPOXTAZIAL: Z1o npoturo EN 13634:2017, n
anodoon «Eninedo 1» Bewpeiral To eEAAxL0TO anatroupevo
€ninedo WOTE TO UNOGONKA VA NPOCPEPEL AMNOTEAEOHATIKA
npootacia and atuxnpa Kat va npoo@EpeL BeATlaTonotnpévn
aveon yla kaBe Tuno avaBarn. Otav ot avaBateg Bewpouv 6TL 0
10n0g n 10 ABANpa 0dnynong evéxel au§npévo Kivouvo
atuxnpatog, To «Eninedo 2» napéxel au§nuévn anoédoaon, av
kat eivat niBavé autd To npocBeto eninedo npooTtaciag va
augnoel To Bapog Kat va PELWOEL TNV AVESN, JE anoTEAEoa va
unv eivat anodekTd and oAoug Toug avaBaTeg.

a:'Yyog Gvw THAPaTog

B: Eninedo npooTaciag nou entteUxBnke oTov €AEyX0 AVTOXNG
otnv TpLBn

y: Eninedo npootaciag nou entreUxBnke oTov €Aeyxo avToxng
oTNV KOoMn Pe kpouon

6: Eninedo npootaciag nou entreuxBnke oTov éAeyxo
eykapolag akapyiag oAOKANpou Tou unodnpaTtog

** MPOAIPETIKEZ MPOYMOBEXEIX:

Ta unodnpaTa NoU CUPHOPPOVOVTAL HE NPOULPETIKEG
npolnoBeoelg entonpaivovrat ge eNtNPooBETO OXETIKO KWOLKO:
IPA: MpooTacia npéokpouong oTov acTpdyaio

IPS: MpooTtaoia npéokpouong oTnv KvApNn

WR: AvBekTikoTNTa 07N dteioduon vepol

FO: AvBekTIKOTNTO 0TO METPEAALO AMNO TNV EEWTEPLKN GOAa
SRA: Avtoxn oAioBnong og danedo and KepapLlka NAGKAKLA PE
SLS (AaoupuroBeuko vatplo)

SRB: Avrtoxn oAioBnong oe xaAUBALvo danedo pe YAUKEPOAN
SRC: Avtoxn oAioBnong oe danedo ano Kepaplka NAGKakLa pe

-

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

MERKINNAT Jokainen saapas on merkitty pysyvasti asian-
mukaisella merkinnalld, joka osoittaa yksilolliset mallitiedot.

MERKINTOJEN TARKOITUS (ESIMERKKI):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levela b cd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

3=

Category Il - N.B.: xxxx

UsS.-SZ10

EUR - SZ 43

Valmistajan logo

Tuotteen nimi/versio

Symboli: Moottoripyérailijoiden suojajalkine

Eurooppalaisen standardin numero ja vuosi:
“MOOTTORIPYORAILIJOIDEN SUOJAJALKINE"

*Testauksessa saavutetut suoja-asteet

** Valinnaiset vaatimukset (jos on)

“CE": ASETUKSEN (EU) 2016/425 saanndksen
mukainen vaatimustenmukaisuusmerkinta
“I": Lue tama tiedotus huolellisesti ennen kayttéa

“"Luokka II": PPE-luokka
“N.B.: XXXX": Tarkastuslaitoksen tunnistenumero
(jos on)

Yhdysvaltalainen ja eurooppalainen koko

Tuotteen materiaalityypit kansainvalisten

*SUOJAUSTASO: Standardissa EN 13634:2017 "tasoa 1"
pidetdan vaadittavana vahimmaistasona, jotta jalkine antaa
hyddyllistd suojaa onnettomuudessa ja jotta sen mukavuusta-
so sopii ihanteellisesti kaikkiin ajotyyppeihin. Jos ajajat
tuntevat, ettd heiddn ajotyylinsa tai urheiluharrastuksensa
altistaa heidat suuremmalle onnettomuusriskille, on tarjolla
“taso 2", joka tarjoaa parempaa suorituskykya. On kuitenkin
todenndkaista, ettd tama lisasuoja vaikuttaa negatiivisesti
painoon ja mukavuuteen, joten kaikki ajajat eivat ehka
hyvaksy sita.

a: Paallisen korkeus

b: Hankautumisenkestavyystestissa saavutettu suorituskyky
c: Iskuviillonkestavyystestissa saavutettu suorituskyky

d: Koko jalkineen testauksessa poikittaisessa jaykkyydessa
saavutettu suorituskyky

** VALINNAISET VAATIMUKSET:

Jalkineet, jotka noudattavat valinnaisia vaatimuksia, on
merkitty lisdkoodeilla:

IPA: Nilkan iskusuojaus

IPS: Sdaren iskusuojaus

WR: Vedenkestava

FO: Ulkopohjan polttoaineenkestavyys

SRA: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa
natriumlauryylisulfaattia

SRB: Liukastumisenkesto terdslattialla, jossa glyserolia
SRC: Liukastumisenkesto keraamisella laattalattialla, jossa
natriumlauryylisulfaattia ja terdslattialla, jossa glyserolia

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

JELOLESEK Minden csizma tartés, egyedi stilusinformacis-
kat tartalmazo cimkével van ellatva.

A JELZES JELENTESE (PELDA):

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Levela b cd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CeEEs

Category Il - N.B.: xxxx

UsS.-SZ10

EUR - SZ 43

A gyarto logdja

A termék neve/verzidja

*VEDELMI SZINT: Az EN 13634:2017 szabvany szerint az 1.
szintl védelem jelenti a kotelez6 minimalis szintet ahhoz,
hogy a labbeli hasznos védelmet biztositson balesetnél,
valamint optimalis komfortot adjon minden tipusd
motorkerékparozashoz. Amennyiben a motorkerékparos tgy
véli, hogy a vezetési stilusa vagy a sport fokozottabb
veszélyeknek teszi ki, rendelkezésére 4ll 2. szintl",
megnovelt teljesitményd labbeli is, azonban valdszin(, hogy
ez a fokozott szint befolydsolja a sulyt és a kényelmet, ezért
esetleg nem minden motorkerékparos szdmara elfogadhato.
a: A felsérész magassaga

Szimbélum: Védélabbeli motorkerékparosok rész¢ye A kOPéSélléSégi teszten elért teljesitményszint

Az eurdpai szabvény széma és kiadasénak éve:
.VEDOLABBELI MOTORKEREKPAROSOK RESZERE"

*Avizsgalat soran meghatarozott védelmi szintek

** Opcionlis kovetelmények (amennyiben
vannak)

.CE": Az (EU) 2016/425 RENDELET szerinti
megfelelSségi jeldlés. .|I": Hasznalat elétt olvassa
el figyelmesen ezt a terméktajékoztatot

.II. kategéria”: PPE kategéria
WN.B.: XXXX": A bejegyzett szervezet azonositd
szama (amennyiben van)

USA és eurdpai méret

Atermékben megtalalhaté anyagtipusok a

c: Az litéses vagasallosagi teszten elért teljesitményszint
d: A teljes labbeli keresztirdnyu szilardsagteszten elért
teljesitményszint

**OPCIONALIS KOVETELMENYEK:

Az opciondlis kovetelményeknek megfeleld labbeli tovabbi
kédokkal van megjelolve:

IPA: A boka Utéssel szembeni védelme

IPS: A labszar utéssel szembeni védelme

WR: Vizbehatolassal szembeni ellenallas

FO: A kiils6 talp izemanyaggal szembeni ellenallasa

SRA: CsUszassal szembeni ellenallas SLS-szel (natrium-lau-
ril-szulfat) szennyezett kerdmia jarélapon

SRB: Csuszassal szembeni ellenallds glicerines acélpadlén
SRC: CsUszassal szembeni ellenallas SLS-szel szennyezett
keramia jarélapon, illetve glicerines acélpadlon

U podlaze s SLS a na ocelové podlaze s glycerolem

o e GEBRAUCHSANLEITUNG. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie lhre Ausriistung
verwenden. Informationen beziiglich der VERORDNUNG (EU) 2016/425.

Information relating to REGULATION (EU) 2016/425.

MAARUSEGA (EL) 2016/425 seotud teave.
ASETUKSEEN (EU) 2016/425 liittyvaa tietoa.

Informacije vezane uz UREDBU (EU) 2016/425.

RHHT Rliis

LIETOTAJA ROKASGRAMAT
Ar ES REGULU 2016/425 saistita informacija.

Informasjon knyttet til FORORDNING (EU) 2016/425.

USER GUIDE. Please read instructions carefully before using your equipment.

GUIDE DE L'UTIL |\SATE UR. Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser votre appareil.
Informations relatives au REGLEMENT (UE) 2016/425.

GUIDA PER L'UTENTE. Leggere attentamente le istruzioni prima di usare l'attrezzatura.
Informazioni riguardanti il REGOLAMENTO (UE) 2016/425.

PBKOB Oﬂ,CTB 0 BATIOTPEBUTESA. Mons, npeay Aa usnonsgarte obopynBaHeTo, NpoyeTeTe
MHCTpyKLMUTE BHUMaTENHO. MHdopmMauus, cebpsaHa ¢ PEFJIAMEHT (EC) 2016/425.

UZIVATELSKA PR| RU CKA. PFed pouzitim vystroje si peclivé prectéte pokyny.
Informace tykajici se NARIZENI EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425.

BRUGERVEJLEDNING. Les instruktionerne rundigt, fer du tager dit udstyr i brug.
Information vedrgrende EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2016/425.

OAHTIEX XPHXTH. AwBaore MPOCEKTLKA MPLV ano Tn Xpnon Tou e6onAopou.
MAnpo@opieg oxeTka pe Tov KANONIZMO (EE) 2016/425.

KASUTUSJUHEND. Palun lugege enne varustuse kasutamist juhised hoolikalt labi.
KAYTTOO PAS. Lue ohjeet huolellisesti ennen valineiden kayttoa.
KORISNICKI PRIRUCNIK. Prije koristenja vase opreme pazljivo procitajte upute.

FELHASZNALOI UTMUTATO. Kérijlk, a felszerelés hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.
Az (EU) 2016/425 RENDELETRE vonatkozd informaciok.

NAUDOTOJO VADQOVAS. Priez pradédami naudoti priemone atidziai perskaitykite instrukcijas.
Informacija, susijusi su REGLAMENTU (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniu.

LTdzu, rapigi izlasiet noradijumus pirms iekartas izmanto$anas.

GWIDA GHALL-UTENT. Jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet sew gabel tuza t-taghmir tieghek.
Informazzjoni relatata mar-REGOLAMENT (UE) 2016/425.

BRUKERVEILEDNING. Les instruksjonene ngye fgr du bruker utstyret.

GEBRUIKSAANWIJZIGN. Lees aandachtig de instructies alvorens het product te gebruiken.
Informatie aangaande VERORDENING (EU) 2016/425.

PODR ECZ NIK U ZYT KOWNIKA. Przed korzystaniem ze sprzetu nalezy przeczytac instrukcje.
Informacje dotyczace ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425.

MANUAL DE UTILIZADOR. Leia atentamente as instrucdes antes de utilizar o seu equipamento.
Informacao relativa ao REGULAMENTO (UE) N.° 2016/425.

GHIDUL UTILIZATORULUI. vs rugam sa cititi instructiunile cu atentie inainte de a folosi echipamentul.
Informatii referitoare la REGULAMENTUL (UE) 2016/425.

Material
a O# Composition:
&I @ 0 Synthetic Upper

international symbols related to:
UPPER

Synthetic Liner LINER
St > RubberSole SOLE
2017-Q3 Year and Month of manufacturing
MADE IN CHINA Origin of the product
] L
S
STORAGE & TRANSPORT

Store the boots in a dry and well-ventilated place at temperature
that is not too high or too low. Do not place heavy things on the
product. Do not expose to direct sunlight. Use the original box and
padding while transporting.

LIFFESPAN

The product lifetime is strictly related to its use and
consequent degradation of the materials. Although in our
experience, with correct use and maintenance, we evaluate an
average lifetime of about 5 years.

Warning: Before any use be sure that all the parts are
correctly assembled, with no visible damages such as
abrasion, cuts or tearing of the upper or the outsoles. That all
the stitching is intact, the outsoles are correctly bonded to the
upper and all the closure mechanisms are not damaged.
When a non-compliance is found the product must be verified
by an authorized O'NEAL Dealer before further use.

We recommend to replace damaged parts with original spare
parts only in order to ensure the original safety features.

S L2
Za S

WASHING & CARE

Clean your O'Neal boots with mild soap and a damp cloth or
sponge. Let the boots air dry naturally away from direct heat

and sunlight.
Warning: do not use fuels, thinners or solvents. Such
substances can damage your boots and make them

unusable. Please check with an authorized O'NEAL Dealer or

European Agent if in any doubt.

SAFETY WARNING!

No product can protect you from every conceivable type of

steel floor with glycerol

WAD: Footwear meeting the requirements for water
absorption desorption of the insole/insock

B: Footwear meeting the requirements for uppers permeable
to water vapour

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

ACCREDITED LABORATORY FOR EU- TYPE
APPROVAL CERTIFICATION PROCESS

NOTIFIED  NOTIFIED
BODY ID: BODY
NAME:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR - |

N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

PYKOBOLCTBO MNMOJIb30BATEJIA. Nepen ucnonssosaruem o6opyaosaHms BHUMATENbHO MpouTUTE
MHCTpyKUMio. MHdopMaums, kacatowasaca PEFJTAMEHTA (EC) 2016/425.

PRIRUCKA PRE PO UZ|VATELA Pred pouzivanim zariadenia si pozorne precitajte navod na pouZitie.
Informéacie tykajtce sa NARIADENIA (EU) €. 2016/425.

UPORABN |§ Kl PRI ROé NIK. Pred uporabo opreme pozorno preberite navodila za uporabo.

accident. No protector will protect the users completely
from injury, but is designed to lessen the impact and
resulting damage.

This product contains no known allergens and should not
cause any irritation or discomfort to the user.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

DECLARATION OF CONFORMITY
Available at this link: http://oneal.eu/docsdownload/

ANY QUESTIONS ?

Please contact your local O'NEAL dealer or:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

Material
Eﬂ O# Composition:

&I @ 0 Synthetic Upper TOMAIA
— Synthetic Liner SOLETTA
<  RubberSole SuoLA
2
2017-Q3 Anno e mese di produzione
MADE IN CHINA Origine del prodotto

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Conservare gli stivali in un luogo asciutto e ben ventilato ad una -
temperatura né troppo alta né troppo bassa. Non collocare oggetti
pesanti sul prodotto. Non esporre direttamente alla luce del sole.
Usare la scatola e limbottitura originale durante il trasporto.

DURATA

La durata utile del prodotto & strettamente collegata al suo
utilizzo e al conseguente degrado dei materiali. Tuttavia nella
nostra esperienza, con un uso e una manutenzione corretti,
valutiamo una durata utile media di circa 5 anni.

Attenzione: Prima di ogni utilizzo verificare che tutte le parti
siano correttamente assemblate senza danni visibili quali
abrasione, tagli o lacerazioni di tomaia o suola. Verificare che
tutte le cuciture siano intatte, che le suole aderiscano
correttamente alla tomaia e che i meccanismi di chiusura non
siano danneggiati.

In presenza di una non conformita il prodotto deve essere
verificato da un rivenditore autorizzato O'NEAL prima di
utilizzarlo.

Consigliamo di sostituire le parti danneggiate con parti
originali per garantire la sicurezza iniziale.

LAVAGGIO E MANUTENZIONE

Pulire gli stivali 0’'Neal con sapone delicato e un panno o una

spugna umidi. Lasciare asciugare gli stivali naturalmente

all’aria lontano da fonti dirette di calore e dalla luce del sole.

Attenzione: non usare benzina, diluenti o solventi. Tali
sostanze possono danneggiare gli stivali e renderli
inutilizzabili. In caso di dubbio rivolgersi ad un rivenditore
autorizzato O'NEAL o ad un agente europeo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA!

in ceramica con SLS e su pavimento in acciaio con glicerolo

WAD: Calzatura conforme ai requisiti per l'assorbimento/il
desorbimento di acqua di soletta/calzino

B: Calzatura conforme ai requisiti per tomaie permeabili al
vapore acqueo

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

LABORATORIO ACCREDITATO PER IL PROCESSO DI
CERTIFICAZIONE DELL’APPROVAZIONE UE DEL TIPO

ID NOME INDIRIZZO:

ORGANISMO  DELL'ORGA-

NOTIFICATO:  NISMO

NOTIFICATO:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9

Pastrengo (VR) - |

N.B. 2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.ca.rl Longarone (BL) - |

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Disponibile al seguente link: http://oneal.eu/docsdownload/

AVETE DOMANDE?

Contattare il vostro rivenditore locale O'NEAL oppure:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG
Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)

Material
c‘ﬁ O# Composition:

&] @ 0 Synthetic Upper SVREKU
— Synthetic Liner VYSTELCE
<2 O RubberSole PODRAZCE / PODESVI
2017-Q3 Rok a mésic vyroby
MADE IN CHINA Pivod vyrobku

>

SKLADOVANI A PREPRAVA

Boty skladujte na suchém a dobre vétraném misté pri teploté,
ktera neni prili$ vysoka ani prilis nizka. Na vyrobek
nepokladejte tézké predméty. Nevystavujte jej primému
slunecnimu zareni. Pro prepravu pouzijte originalni krabici a
jeji vypln.

ZIVOTNOST

Zivotnost vyrobku je pevné spjata s jeho pouzivanim a
naslednou degradaci materiald. Na zakladé nasich zkuSenosti,
pfi spravném pouzivani a Udrzbé, predpokladame pramérnou
Zivotnost priblizné 5 let.

Upozornéni: Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze jsou vSechny
dily spravné sestaveny, bez viditelnych poskozeni, jako jsou
napr. odrené ¢asti, profezané ¢asti nebo trhliny na svréku
nebo podesvi / podrazce Déle, Ze véechny vy jsou neporuseny,
Casti podesve / podrazky jsou spravné spojeny se svrsky a
vSechny mechanismy zapinani nejsou poskozeny.

Pokud zjistite nesoulad s vySe uvedenym, musi vyrobek pred
dalSim pouZitim ovéfit autorizovany prodejce O'NEAL.
Doporucujeme nahrazovat poskozené ¢asti pouze originalnimi
nahradnimi dily, abyste zajistili pivodni bezpecnostni funkce.

MYTi A PECE
Vasi obuv znacky O'Neal Cistéte jemnym saponatem a lehce
navlhcenou utérkou ¢i houbou. Nechavejte boty prirozené
vyschnout mimo zdroje pfimého tepla a slunec¢niho zareni.
Upozornéni: nepouZivejte benzin, naftu, redidla nebo

rozpoustédla. Takové latky mohou poskodit boty a ucinit je
nepouzitelnymi. V pripadé pochybnosti se obratte na

autorizovaného prodejce znacky O'NEAL nebo na evropského

zastupce.

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN;!

Zadny vyrobek vas nemiiZe zcela ochranit pied kazdym

adu s mezinarodnimi symboly, které se vztahuji k:

WAD: Obuv spliujici pozadavky na absorpci vody, desorpci
stélky/vlozky

B: Obuv spliujici poZadavky na svrsky propoustéjici vodni
paru

BEZPECNOSTNi 0BUV PRO MOTOCYKLISTIKY

,

AKREDITOVANA LABORATOR PROVADEJICI
CERTIFIKACE EU 0 PREZKOUSENI TYPU
ID 0ZNAM- NAZEV 0ZNAM-

ENEHO ENEHO
SUBJEKTU: SUBJEKTU:

ADRESA:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B. 2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.ca.rl Longarone (BL) - |

BEZPECNOSTNi OBUV PRO MOTOCYKLISTIKY

PROHLASENI 0 SHODE

K dispozici na odkazu: http://oneal.eu/docsdownload/

MATE DOTAZY?
Kontaktujte prosim svého prodejce O'NEAL.

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG
Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)

npolov ouppuwva pe Ta dteBvi cupBoAa nou
OXETIZOVTAL PE:

Material
c‘ﬁ O# Composition:
&] @ 0 Synthetic Upper

Synthetic Liner ANQ TMHMA YNOAHMATOZ
<3  RubberSole EMENAYSH
- TOM
2017-Q3 ‘Etog Kat Mivag kataokeung
MADE IN CHINA MpoéAeuon npotovrog
L]
=

ANOBHKEYZH KAl META®OPA

AnoBnKeUETE TIG UNOTEC O€ ENPO PEPOG pE KAAD EEAEPLOPO KAl -
xwpic akpaieg Beppokpacieg. Mnv TonoBeteite Bapta avrikeipeva
navw oto npotov. Na pnv extiBetal o apeon nAakn akTvoBoAia.
XpNGoLHOMOLEITE TNV APXIKN OUCKEUAGLa Kal Ta napayepiopara kata
Tn PeTApoPa.

AIAPKEIA ZOHZ

H dlapketa Zwng Tou MpolovToG OXETIZETAL AMOKAELOTIKA PE TN
xphon Kat Tn atadtakn ¢Bopa Twv UALKGV. 1oTos0 ano Tnv
EUNELPLO PAG, EKTLHOUKE HLa pEon OLAPKELAC ZwNG Nepinou 5
€TQV pe 0pBN xpnon kat suvtnpnaon.

MPOEIAOTMOIHZH: Mpwv ano onotadnnote xpnon BeBalwBeirte
OTL 0Aa Ta e€apThpaTta eival cuvappgoAloynpéva owaTd, oTL Ogv
€X0UV 0PATEG ZNULEG ONWG EKOOPEG, KOWiPaATa N oKLoipaTa oTo
avw TUAPA N 0TLG EEWTEPLKEG 0OAEG. OAeG oL papEG NpéneL va
elval ABIKTEG, oL eEWTEPLIKEG OOAEG va gival 0woTa
OUVOEDEPEVEG JE TO GV TUNPA KAl va PNV €XOUV UMOOTEL ZnpLa
oL pnxaviopol KAELoipaTog,.

Av KATL OEV CUHHOPQGOVETAL, TO NMPOLOV NpENEL va eyKPLBeL and
e€ouatodotnpévo avtinpoowno O'NEAL npwv and tnv nepatrépw
xpnon.

ZUVIOTOUHE TNV OVTIKATAOTAON TWV THNPATWV MOU €XOUV UNOOTEL
ZnuLa pe auBevTika aviaAaKTIkd, GoTe va SlacpaAiceTe Ta
apXLKA XaPAKTNPLOTIKA aopaAeiac.

i

MAYZIMO KAl ®PONTIAA

KaBapiote 1ig pnoteg O'NEAL pe nnto oanoUvt Kat uypo navi n

opouyydpl. AQNOTE TIG HMOTEG VA OTEYVWOOUV PUOLKE Kat OXL
anoé BepuavTika peca h and Tov NALO.

Mpogtdonoinon: un xpnolgonoleite KAUOLPA, APALWTIKG HEOA
N OlaAUTEG. AuTd Ta UALKA pnopel va npokaA€oouy gnpLd oTLg

HNOTEG 0aG Kal va pnv gnopouv va xpnotgonotnBouv. PwthoTe

kanotov e§ouctodoTnpévo avtinpoécwno O'NEAL n
Avtinpoowno otnv Eupann av éxeTe anopleg.

MPOEIAOMOIHIH AZ®OAAEIAL!

Kavéva npotov dev pnopei va oag npootateloet and

SLS kat oe xaAUBdwo naTwpa pe YAUKEPOAN

WAD: Ynodnpata nou nAnpouUv T npoinoBéoeLg yia
anoppo@ENCN EKPOPNGN VEPOU and TNV ECWTEPIKA 0OAa /
€névouon

B: Ynodnpata nou nAnpouv TG npolinoBéaoetg yla 1a avw
TUAPATA TOUG GOV aPOPA TN SLANEPATOTNTA O€ UBPATHOUG

YNOAHMATA AZ®AAEIAZ I'A MOTOZYKAETEZ

AIAMIZTEYMENO EPIAZTHPIO I'lA AIAAIKAZIA
MIZTOMOIHZHZ EFKPIZHZ TYNOY EE

ANATNQPIZTI ONOMAZIA AIEYBYNZH

KO KOINO- KOINOMOIHM .

MOIHMENOY  ENOY

OPTANIZMOY: OPIANIZMOY:

N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9

Pastrengo (VR) - |

N.B. 2008 Z.1. Villanova 7/A

Longarone (BL) - |

DolomitiCert
S.ca.rl

YMNOAHMATA AX®AAEIAZ A MOTOXZYKAETEZ

AHAQZH £YMMOPOOXHZ

AwatiBetat aTov oUvdeapo: http://oneal.eu/docsdownload/

‘EXETE AMNOPIEZ;

EnwotwvwvioTe pe Tov Tonko avrinpéowno O'NEAL n:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG
Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)

Material
a O# Composition:

symbolien mukaan:

A5 @ 0 Synthetic Upper PAALLINEN
— Synthetic Liner VUORI
< {  RubberSole POHJA
a
2017-Q3 Valmistusvuosi ja -kuukausi
MADE IN CHINA Tuotteen alkupera

.

SAILYTYS JA KULJETUS

Sailytd jalkineet kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa -
lampétilassa, joka ei ole liian korkea eiké lian matala. Al3 aseta
painavia esineita tuotteen paalle. Al4 altista suoralle auringonva-
lolle. Kayta alkuperaista laatikkoa ja pehmusteita kuljetuksen
aikana.

ELUIGKAYTTOIKAA

Tuotteen kayttoika liittyy sen kayttoon ja materiaalien
jatkuvaan heikkenemiseen. Kokemuksemme mukaan
arvioimme keskimaaraiseksi kayttdidksi noin 5 vuotta, kun
tuotetta kaytetaan ja huolletaan oikein.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etta kaikki osat on oikein
asennettu, eikd ylapinnassa tai ulkopohjassa ole nakyvia
vaurioita, kuten hankautumia, viiltoja tai repeytymia. Tarkista,
ettda ompeleet ovat vahingoittumattomat, ulkopohjat on oikein
kiinnitetty ylapintaan ja etta kiinnitysmekanismit eivat ole
vahingoittuneet.

Jos ndin ei ole, valtuutetun O'NEAL-jalleenmyyjan on
tarkistettava tuote ennen seuraavaa kayttoa.

Suosittelemme korvaamaan vaurioituneet osat vain
alkuperaisilla osilla alkuperaisten turvaominaisuuksien
takaamiseksi.

.

PESU JAHOITO

Puhdista O'Neal-saappaat miedolla saippualla ja kostealla
liinalla tai sienelld. Anna saappaiden ilmakuivua luonnolli-
sesti poissa ldmmonlahteistd ja auringonvalosta.

Varoitus: ala kdytd polttoaineita, ohenteita tai liuottimia.
Tallaiset aineet voivat vahingoittaa jalkineita ja tehda niista
kayttokelvottomat. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
valtuutettuun O’'NEAL-jalleenmyyjaan tai eurooppalaiseen
edustajaan.

TURVALLISUUSVAROITUS!

Mikaan tuote ei voi suojata sinua jokaiselta mahdolliselta

WAD: Jalkineet noudattavat sisapohjan veden imu-/poisto-

vaatimuksia
B: Jalkineet noudattavat paallisen vesihoyrynlapdisyvaati-

muksia

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

EU-TYYPPIHYVAKSYNTASERTIFIOINTIPROSESSIIN

HYVAKSYTTY LABORATORIO

TARKAS-  TARKAS- OSOITE:
TUSLAI- TUSLAI-

TOKSEN TOKSEN

TUNNISTE: NIMI:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.

4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B. 2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

Nessun prodotto puo proteggervi da qualsiasi tipo di Phone +49 (07042 28900-0

incidente. Nessuna protezione garantisce sicurezza assoluta
agli utenti, ma sono progettate per diminuire Uimpatto e i
danni risultanti.

Questo prodotto non contiene allergeni noti e non dovrebbe
causare irritazione o disagio all'utente.

typem nehody. Zadna ochrana zcela neochrani svého
uzivatele pred zranénim, ale je navrzena tak, aby zamezila
nasledklm narazd a $kodam.

Tento vyrobek neobsahuje Zzadné znamé alergeny a nemél by
svému uzivateli zpdsobovat podrazdéni nebo nepohodli.

Phone +49 (0)7042 28900-0

onotovdnnote nBavd TUNo atuxnparog. Kavéva npooTateuTiko
p€oo dev nNpooTaTeVel MANPWG TOUG XPAOTEG And
TPAUPATLOPOUG, aAAG eival oXeOLAOHEVO yLa VA PELWVEL TIG
ENNTOOELG AMo6 TN CUYKpoUon Kat TIG enakohouBeg BAaBec.
AuTo To NPOTOV dev NEPLEXEL AAAEPYLOYOVOUG MAPAYOVTEG Kal
dev npokalel epeBlopols n duopopia oToUG XPNOTEG.

Phone +49 (0)7042 28900-0

onnettomuustyypiltd. Mikdan suojain ei tdysin suojaa
kayttdjia loukkaantumiselta, vaan ne on tarkoitettu
pienentdmaan iskua ja siitd seuraavia vaurioita.

Tama tuote ei sisalla tunnettuja allergeeneja, eika sen pitdisi
aiheuttaa arsytysta tai epdmukavuutta kayttajalle.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Saatavilla seuraavasta linkista: http://oneal.eu/docsdown-
load/

KYSYTTAVAA?
Ota yhteytta paikalliseen O'NEAL-jdlleenmyyjaan tai:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (07042 28900-0

Material
a O# Composition:
&] @ 0 Synthetic Upper

kovetkezG részekre vonatkozo nemzetkozi
szimbdlumok szerint:

Synthetic Liner FE,'—S,C"RESZ
< {  RubberSole BELES
g TALP
2017-Q3 A gyartas éve és honapja
MADE IN CHINA A termék szarmazasi helye
|
|

TAROLAS ES SZALLITAS

A csizmat széraz, jol szell6ztetett helyen tarolja, amelybena -

hémérséklet se nem tul magas, se nem tdl alacsony. Ne
helyezzen nehéz targyakat a termékre. Ne tegye ki kézvetlen
napfénynek. Szallitdsnal hasznalja az eredeti dobozt és
kitoltéanyagot.

ELETTARTAM

A termék élettartama szorosan kapcsolddik a hasznélatahoz

és az anyagok ebbél adddo elhasznalédasahoz. Tapasztala-
taink szerint helyes hasznalat és karbantartas esetén az
atlagos élettartam 5 év.

Figyelmeztetés! Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrol,
hogy az 6sszes rész megfeleléen van Gsszeszerelve, a
felsérészen és a talpon nincs lathatd sériilés, példaul kopas,

vagas vagy szakadas. Minden varras ép, a kilsé talp

megfelelden van rogzitve a fels6hoz, és minden zaromecha-
nizmus sértetlen.

Ha barmilyen hibat észlel, a terméket a hasznalat el8tt
ellendriztetni kell egy hivatalos O'NEAL-forgalmazéval.

Ajanljuk, hogy az eredeti biztonsagi jellemzék megdrzése

érdekében a sériilt alkatrészeket csak eredeti alkatrészekkel
helyettesitse.

TISZTITAS ES APOLAS
Az O'Neal csizmat enyhe szappanos, nedves ruhaval vagy
szivaccsal tisztitsa. Hagyja a csizmat levegdn,

melegforrasoktol és napfénytél tavol, magatél megszaradni.

Figyelmeztetés: ne hasznaljon lizemanyagot, higitdszereket
vagy olddszereket. Ezek az anyagok kart tehetnek a
csizméban, akar hasznalhatatlanna is tehetik. Ha
barminem kétely lenne, kérdezzen meg egy hivatalos
O'NEAL-keresked6t vagy eurdpai értékesitét.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES!

Egyetlen termék sem dvhatja meg minden tipusu balesettél.

WAD: A labbeli talpbetéte/bélése megfelel a vizzel szembeni
adszorpcids-deszorpciés kdvetelményeknek

B: A labbeli fels6része megfelel a vonatkozo vizpara-ateres-
ztési kovetelményeknek

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

AKKREDITALT LABORATORIUM AZ EU-TIPUSVIZS-
GALATI TANUSITASI FOLYAMATOK ELVEGZESERE

BEJELENTETT BEJELENTETT CiM:
SZERVEZET SZERVEZET

AZONOS- NEVE:

iTOJA:

N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.

4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F

N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
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S.ca.rl Longarone (BL) - |

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Elérhetd a kovetkezé hivatkozason: http://oneal.eu/docs-
download/

KERDESE VAN?
Kérjik, forduljon a helyi O'NEAL-forgalmazéhoz vagy:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG
Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)

Semmilyen véddfelszerelés sem fogja teljesen megvédeni a
felhasznaldkat a sériiléstdl, de arra lett kifejlesztve, hogy
csokkentse a behatast és az ebbdl adddd sérilést.

Ez a termék nem tartalmaz allergéneket, és semmilyen
irritaciot vagy kellemetlen érzést sem kellene okoznia a
felhasznalonak.

Phone +49 (0)7042 28900-0

Informacije glede UREDBE (EU) 2016/425.

dukEkl

2016/425 YONETMELIGI (AB) hakkinda bilgi.

VERWENDUNGSZWECK
Die Schuhe von 0'Neal wurden entwickelt, um FiiBe und Kndchel
von Motorradfahrern mechanisch zu schiitzen.

ALLGEMEIN

Die Produkte von O'Neal sind das Ergebnis aus kontinuierli-
cher Entwicklung und mehr als 40 Jahren Erfahrung beim
Motorradfahren und aus dem Motorradrennsport. Zusammen
mit einer sorgfaltigen Auswahl hochwertiger Materialien
kann O'Neal Motorradfahrern so komfortable, robuste,
leistungsstarke und sichere Stiefel bereitstellen.

Diese Produkte sind Bestandteil der Personlichen Schutz-
ausriistung (PSA) und gehéren gemanl VERORDNUNG (EU)
2016/425 der Kategorie 2 an; als solche unterliegen sie
einem . Zertifizierungsverfahren zur EU-Typgenehmigung”
durch eine europaische benannte Stelle.

Die in dieser Gebrauchsanleitung aufgefiihrten Produkte
haben die EG-Zertifizierung einer europdischen benannten
Stelle durchlaufen. Diese hat zertifiziert, dass diese Modelle
die Anforderungen der harmonisierten technischen Norm EN
13634:2017 ,SCHUTZSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER"
erfillen.

Die benannte Stelle, welche die EG-Baumusterpriifung
durchgefiihrt hat, ist auf dem Typenschild des Produkts oder
alternativ in der Anlage des Informationsblatts anhand der
jeweiligen Identifikationsnummer aufgefihrt.

Eine Liste der benannten Stellen, welche die EG-Baumuster-
prifung durchgefiihrt haben, ist am Ende dieser Gebrauchs-
anleitung detailliert aufgelistet.

Die besonderen Gefahren, fiir die diese Produkte CE-zertifi-
ziert sind, sind Hautabschiirfungen durch die Fahrbahnober-
flache sowie Verletzungen durch das Motorrad selbst,

ANVAN DARMAN UAL Las instruktionerna noggrant innan anvandning av utrustningen.
Information relaterad till FORORDNING (EU) 2016/425.

KULLANIM KILAVUZU. Ekipmaninizi kullanmaya baslamadan dnce liitfen talimatlari dikkatli bir sekilde okuyun..

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

Unfdlle mit anderen Fahrzeugen, Stra3enausriistung und
Strafenbelag. Bei Schleuderunfallen fallen die Verletzungen
beim Aufprall auf den Straenbelag umso schwerer aus,
wenn der FuB3 beim Rutschen unter dem Motorrad
eingeklemmt ist. Wichtig: Die wirksame Schutzfunktion kann
nur garantiert werden, wenn die Stiefel richtig sitzen: Priifen
Sie z. B. die korrekte Anwendung des Verschlusssystems
sowie des Befestigungsmechanismus. Extreme Wetterbedin-
gungen (beispielsweise hinsichtlich Temperatur oder
Feuchtigkeit) und Alterung konnen die Leistung beeintrachti-
gen. Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung fir
Schaden/Folgen ab, die aus einer falschen Anwendung
resultieren (z. B.: Nutzung fiir andere Aktivitaten, Modifikati-
onen am Produkt usw.). Sorgen Sie fiir Ihre eigene Sicherheit
und nutzen Sie neben zertifizierten 0'Neal Stiefeln auch eine
angemessene PSA (Persénliche Schutzausristung) in
Ubereinstimmung mit europadischen Sicherheitsnormen, die
das CE-Logo tragt. So kdnnen Sie Kérper, Kopf, Augen,
Gelenke, Riicken, Brust und Hande schiitzen.

SCHUTZZONEN

1=Zone 1 Schienbeinregion
2 =Zone 2 Knéchelregion

1

D = Bereich A

|:| = Bereich B [(mehr Schutz)

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

DISPOSAL

O'Neal boots do not contain harmful substances and can be

disposed of with the regular domestic waste at the end of
their lifespan, or when damaged.

UTILISATION PREVUE

Les chaussures O'Neal ont été fabriquées pour fournir un certain
niveau de protection mécanique aux pieds et aux chevilles des
motards.

GENERALITES

Depuis plus de 40 ans, les produits O’'Neal sont le résultat du
développement continu et des expériences acquises dans le
domaine des moto de courses. Si on ajoute a cela la sélection
minutieuse de matériaux de haute qualité, O'Neal peut
fournir des chaussures confortables, durables, s(ires et
ultra-performantes aux motards.

Les articles en votre possession font partie des équipements
de protection individuelle (EPI) de catégorie Il d’aprés le
Reéglement européen (UE) 2016/425 et ont donc été soumis a
un « processus de certification de type UE » par un
organisme notifié européen.

Les produits énumérés dans le présent manuel d'utilisation
ont été homologués CE par un organisme notifié européenne
qui a ainsi confirmé que ces modéles répondent aux
exigences requises par la norme technique harmonisée EN
13634: 2017 « CHAUSSURES DE PROTECTION POUR
MOTOCYCLISTES ».

L'organisme notifié, qui a effectué 'examen de type CE, est
spécifié sur le marquage du produit ou, par ailleurs, sur la
note d’'information jointe, sous le numéro d'identification de
l'organisme notifié.

Une liste d'organismes notifiés ayant effectué 'examen de
type CE est reprise a la fin du présent manuel d'utilisation.
Les risques particuliers pour lesquels ces produits sont
certifiés « CE » sont les suivants : effet d’abrasion contre la
surface du sol, contre la moto, les véhicules en conflit,

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

le mobilier et les surfaces de route. Les blessures provoquée
par la surface de la route s’aggravent lorsque le pied est
coincé sous la moto lors du glissement.

Important : U'efficacité de la fonction de protection n’est
garantie que si les bottes sont bien ajustées : autrement dit,
vérifiez 'utilisation correcte du systéme de fermeture et des
mécanismes de serrage.

Les conditions météorologiques extrémes, telles que la
température ou 'humidité, et le vieillissement du produit
peuvent réduire les performances.

La société décline toute responsabilité pour les dommages/-
conséquences résultant d’'une mauvaise utilisation (par
exemple : Uutilisation pour d’autres activités, modification du
produit, etc....).

Assurez votre sécurité en utilisant, avec vos bottes O'Neal
certifiées, un EPI [équipement de protection individuelle)
approprié, conforme aux normes de sécurité européennes et
portant le logo « CE », afin de protéger le corps, la téte, les
yeux, les articulations, le dos, la poitrine et les mains.

ZONES DE PROTECTION

1 =zone 1 région de tibia
2 =zone 2 région de la
cheville

1

D =Zone A

I:l =Zone B (hautement protectrice)

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

SMALTIMENTO

Gli stivali 0'Neal non contengono sostanze pericolose e
possono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici alla
fine della vita utile o se danneggiati.

L
NPEAHASHAYEHVUE

06yskuTe 3a kpaka O'Neal ca paspaboTeHu, 3a ga
npeaocTaBsAT onpeAesieHa CTeNeH Ha MexaHWyHa 3aluTa 3a
CTbNaNoTo U rNes3eHa Ha MOTOLMKNETUCTU.

OBLLA UHOOPMALIUA

Beue Hap 40 rogunuun npogyktute Ha O'Neal ca pesynTtaT oT
NPOABIIXKUTENIHOTO pa3paboTBaHe U ONWT Mpy yrpaB/siBaHETO
1 CbCTe3aBaHeTo C MOTOLMKAETU. To3u GaKT, KakTo u
BHUMaTe/IHO NoAbpaHNTe BUCOKOKaYeCTBEHW MaTepuany,
nossonsiaT Ha O'Neal fa npepoctaBs yaobHU, U3APBXANBY,
BMCcokoepekTUBHU 1 Be3onacHn 0byBKM 3a MOTOLMKIIETUCTU.
Te3wn apTUKyNu NpeAcTaBasBaT IMYHK NpefnasHn CpefcTBa
(JINC) n npuHaanexat KbM 2pa KaTeropusi Cropes
PETJIAMEHT (EC) 2016/425, v kaTo TakuBa ca npeMuHanu
.Ipouec 3a nonyyasaHe Ha TUNoBo ogobpeHune Ha EC” ot
eBponenckn HoTuGULUMpaH oprax.

MpoaykTuTe B ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens ca
nonyunnu EO ceptudukat oT eBponenickn HoTuduumpaH
opraH, yaocToBepsiBaLl, Ye Te3n MOAesN 0TroBapsT Ha
M3UCKBaHMATA Ha XapMOHU3UPaHUs TexHWYeckn cTaHaapT EN
13634: 2017 .3ALMTHN OBYBKW 3A MOTOLIMKNETHCTH"
HoTndunumpaHuaT opraH, KoitTo e U3BbPLUWA N3NUTBAHETO Ha
Tvna 3a EO, e nocoyeH BbpXy MapkupoBKaTa Ha NpoAyKTa wim
B npuoxeHaTa UHpopMaLmoHHa benexka ypes ceos
naeHTUGUKALMOHEH HoMep.

Crnncbk Ha HOTUGULMPAHWUTE OpraHu, KOUTO ca U3BBPLINAK
Tunoso usnuteaxe 3a EC, e HagnexHo n3noxeH B kpas Ha
ToBa pbKOBOACTBO 3a noTpebutens.

KoHKpeTHUTe 0macHoCTH, CNPSIMO KOMTO Te3W NPOAYKTM ca C
nonyyera CE-cepTnoukaumsa 3a edpektnBHocT, ca abpasusa
Npw yAap cbC 3eMHaTa NOBbPXHOCT, C MOTOLMKIETa, yAap B

OBYBKW 3A BE3OMNACHOCT 3A MOTOLIMKIIETH

MOTOPHMW NPEBO3HU CPEACTBA, MbTHU CbOPBXEHUS U MbTHUTE
MoBbPXHOCTW. TpaBMWUTE, MPUYMHEHM OT MbTHATA MOBBPXHOCT,
ca no-/oLWu, KoraTo CTbNasnoTo e NPUTUCHATO Mog,
MoTOLMKIIETa MPY YAAPU C Mbp3assHe.

BaxxHo: epeKkTMBHOCTTa Ha 3aluTHaTa GyHKUKS e
rapaHTMpaHa camo ako obyBKUTE ca MpaBUIHO MOCTaBeHM:
TOECT, NpoBepeTe NpaBWIHOTO U3MoN3BaHe Ha cucTeMaTa 3a
3aKonyaBaHe M MexaHU3MUTe 3a 3aTsAraHe.

EKCTpeMHM KNMMaTU4YHM yCII0BUS KaTo TeMnepaTtypa uam
BJI@XKHOCT, KakTo W 0CTapsiBaHETO, MoraT Aa BfowaT
edeKkTUBHOCTTa.

KoMnaHunsiTa oTXBbpNsi BCsikakBa OTFOBOPHOCT 3a
BpeAn/nocieAcTBMsA, MPOU3TUYALLM OT HeMpaBuIHO
n3nonssaHe (Hanpumep: n3nonssaHe 3a Apyrv AEMHOCTH,
MoanduKaumus Ha npogykTa v ap.).

OcurypeTe cBosiTa 6e30MacHOCT, KaTo 3aeflHO CbC
cepTudnumpanute obysku O'Neal nanonssarte u NoaxonsLLM
JINC (7M4HM NpeanasHu cpeacTeal, KOMTO OTrOBapAT Ha
eBponeck1Te CTaHgapTV 3a 6e30nacHoOCT, MapKMpaHu ¢
noroto ,.CE", 3a fa npegnasute cBouTe TA/10, [1aBa, 04u,
cTaBu, rpbb, rvpam 1 pble.

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

1
D Area A

I:l = Area B (more protective)

OBYBKW 3A BE3OMACHOCT 3A MOTOLIMKIIETHU

LIKVIDACE

Boty znacky O'Neal neobsahuji Skodlivé latky a lze je po
skonceni jejich Zivotnosti nebo po poskozeni zlikvidovat s
béznym komunalnim odpadem.

TILTANKT BRUG

O’Neal fodtgj er udviklet til at give en grad af mekanisk
beskyttelse til fod og ankel for motorcyklister.

GENERELT

0'Neals produkter er resultatet af mere end 40 &rs fortsat
udvikling og erfaring med at kgre pa motorcykler. Det, og et
ngje udvalg af kvalitetsmaterialer, ggr, at 0'Neal kan levere
komfortable, holdbare, hgjtydende og sikre stgvler til
motorcyklister.

Disse artikler er personlige veernemidler (PV'er), som
tilhgrer kategori 2 i henhold til EUROPA-PARLAMENTETS 0G
RADETS FORORDNING (EU) 2016/425, og er som sadan
underlagt en "certificeringsproces for EU-typegodkendelse”
af et europaeisk bemyndiget organ.

Produkterne i denne brugervejledning har undergdet en
EF-certificering hos et europaeisk bemyndiget organ, som
har certificeret, at disse modeller lever op til kravene i den
harmoniserede tekniske standard EN 13634:2017 "BESKYT-
TENDE FODT@J TIL MOTORCYKLISTER”

Det bemyndigede organ, som har udfgrt EF-typeundersggel-
sen, er angivet p& produktmaerkatet eller alternativt pa den
vedhzftede informationsnote med det bemyndigede organs
identifikationsnummer.

En liste over bemyndigede organer, som har udfgrt
EF-typeundersggelsen, er specificeret til sidst i denne
brugervejledning. De saerlige farer, som disse produkter er
“EFE"-certificerede til at virke imod, er hard kontakt med
jordoverfladen, med motorcyklen, andre kgretgjer, vejudstyr
og vejoverflader. Skader efter kontakt med vejoverfladen er
veerre, hvis foden har veeret fanget under motorcyklen, mens
den er gledet hen ad vejen.

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

Vigtigt: den beskyttende funktions effektivitet er kun
garanteret, hvis stgvlerne er ordentligt tilpasset: for
eksempel tjek den korrekte brug af lukkesystemet og
strammemekanismerne.

Ekstreme vejrforhold, sdsom temperaturer eller luftfugtig-
hed, og aldring kan forvaerre ydeevnen.

Virksomheden fraleegger sig ethvert ansvar for skader/kon-
sekvenser af forkert brug (for eksempel: brug til andre
aktiviteter, modificeringer af produktet etc. ...).

Tag vare pa din sikkerhed ved, sammen med dine certificere-
de O'Neal-stgvler, at bruge passende personlige vaernemid-
ler (PV'er), der lever op til de europaeiske sikkerhedsstandar-
der markeret med "EF"-logoet for at beskytte din krop, dit
hoved, dine gjne, dine led, din ryg, dit bryst og dine haender.

BESKYTTENDE ZONER

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

1
D Area A

I:l = Area B (more protective)

SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

*BESKYTTENDE NIVEAU: Inden for standarden EN

AMOPPIVH

O pnoteg O'NEAL 6ev neptéxouv entBAaBeig ouoieg kat
pnopouv va anopptgBolv pe Ta olklaka@ anoppippata 6tav
unepBoUv TN SLAPKELA ZWNG TOUG N UNOOTOUV ZNyLd.

ETTENAHTUD KASUTAMINE

O’Neali jalatsid on valja tootatud mootorratturi jalale ja pahkluule
mehhaanilise kaitse astme pakkumiseks.

ULDINE

0"Neali tooted on rohkem kui 40 aastat olnud mootorrat-
tasodidust ja -voidusdidust tuleneva pideva arendustdé ja
kogemuste tulemus. See, koos korge kvaliteediga materjali-
de hoolika valimisega, vdimaldab O “Nealil pakkuda soitjatele
mugavaid, vastupidavaid, korge sooritusvéimega ja turvalisi
saapaid.

Need esemed on isikukaitsevahendid, mis kuuluvad vastavalt
MAARUSELE (EL) 2016/425 2. kategooriasse ja neile
kohaldatakse Euroopa teavitatud asutuse poolt ,.ELi
tulbihindamissertifikaadi labivaatamise protsess”.

Selles kasutusjuhendis olevad tooted on labinud EU
sertifitseerimise ihe Euroopa teavitatud asutuse juures, mis
on need mudelid sertifitseerinud vastama tehilise harmoni-
seeritud standardi EN 13634:2017 ,MOOTORRATTURITE
KAITSEJALATSID nduetele.

Teavitatud asutus, mis teostas EU tiitibilabivaatuse, on
madratletud toote margistusel vai informatiivse teatise lisal
teavitatud asutuse identifitseerimisnumbriga.

Nimekiri teavitatud asutustest, mis on EU tiilibihindamise
teostanud, on &ra toodid selle kasutusjuhendi l6pus.
Konkreetsed ohud, mille vastu toimimiseks on neil toodetel
.CE" sertifikaat, on [66gi hoordkulumine kokkupuutel
maapinna, mootorratta, kokkuporkes osalenud sodidukite,
maantee inventari voi maantee pinnaga. Maantee pinnaga
kokkupuutel tekkinud vigastused on hullemad kui jalg jaab
libisemise ajal mootorratta alla kinni.

Tahtis! Kaitsefunktsiooni efektiivsus on tagatud vaid juhul,

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

kui saapad on odigesti paigaldatud: nt kontrollige sulgemis-
slisteemi ja pingutusmehhanismide diged kasutust.
Ekstreemsed ilmastikuolud, nditeks temperatuur voi niiskus
ja vananemine, voivad toimimist halvemaks muuta.

Ettevote ei vota endale vastutust kahjustuste / tagajargede
eest, mis tulenevad valest kasutamisest (nt kasutamine
muudeks tegevusteks, toote modifitseerimisest jne).

Tagage oma ohutus, kasutades koos sertifitseeritud 0 "Neali
saabastega sobivaid isikukaitsevahendeid, mis vastavad
Euroopa ohutusstandarditele ja on méargistatud .CE” logoga,
et kaitsta teie keha, pead, silmi, liigeseid, selga, rinda ja kasi.

KAITSETSOONID

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

*KAITSETASE: Standardis EN 13634:2017 on 1. taseme

HAVITTAMINEN

O’Neal-saappaat eivat sisalla vahingollisia aineita, ja ne
voidaan havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana niiden
kayttdian lopussa tai kun ne ovat vahingoittuneet.

||
-
PREDVIDENA UPOTREBA

Obuca O'Neal razvijena je radi pruzanja odredene razine
mehanicke zastite stopala i gleznja kod korisnika motocikala.

OPCENITO

Proizvodi O'Nealnastali su kao rezultat kontinuiranog razvoja
i iskustva u motociklizmu tijekom vise od 40 godina. Nase
iskustvo, zajedno s pazljivim odabirom materijala visoke
kvalitete, omogucuje tvrtki O'Neal da pruzi udobne, trajne i
sigurne ¢izme visokih performansi za motocikliste.

Ovi artikli su osobna zastitna oprema (PPE] koja pripada 2.
kategoriji prema UREDBI (EU) 2016/425 i kao takvi podvrgnuti
su "Postupku certifikacije o EU homologaciji tipa” od strane
europskog imenovanog tijela.

Proizvodi iz ovog korisni¢kog priru¢nika ranije su prosli
certifikaciju EZ-a u nekom od europskih imenovanih tijela
koje je potvrdilo da modeli zadovoljavaju zahtjeve tehnicki
uskladenog standarda EN 13634:2017 "ZASTITNA OBUCA ZA
MOTOCIKLISTE".

Imenovano tijelo EZ-a koje je provelo tipsko ispitivanje
navedeno je na oznaci proizvoda ili alternativno u prilogu s
informativnim napomenama, putem identifikacijskog broja
imenovanog tijela.

Popis imenovanih tijela EZ-a koja su provela tipsko ispitivanje
naveden je na kraju ovog korisnickog prirucnika.

Osobite opasnosti za koje proizvodi imaju certifikat "CE" su
udarna abrazija na povrsini tla, na motociklu, pri sudaru s
vozilom, cestovnom opremom i povréinom ceste. Ozljede
zadobivene u doticaju s povrSinom ceste su ozbiljnije kada
stopalo zaglavi ispod motocikla tijekom klizec¢eg udara.
Vazno: ucinkovitost zastitne funkcije zajamcena je samo ako
su ¢izme pravilno obuvene. Primjerice, provjerite pravilnost

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

upotrebe sustava za zatvaranje i mehanizma za pritezanje.
Ekstremni vremenski uvjeti, kao Sto su temperatura i
vlaznost te dotrajalost mogu pogorsati performanse.

Tvrtka se odri¢e svih odgovornosti za ostec¢enja/posljedice
proizasle iz nepravilne upotrebe (primjerice, upotreba za
druge aktivnosti, modifikacije proizvoda itd.).

Zajamcite svoju sigurnost tako da uz svoje certificirane ¢izme
0'Neal koristite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu (PPE],
koja je uskladena s europskim sigurnosnim standardima i
oznacena logotipom "CE" kako biste zastitili svoje tijelo,
glavu, odi, zglobove, leda, prsa i ruke.

ZASTITNE ZONE

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

ARTALMATLANITAS

Az O'Neal csizmak nem tartalmaznak artalmas anyagokat,
és az élettartamuk végén vagy megrongalodas esetén a
haztartasi szeméttel artalmatlanithatok.

L
PASKIRTIS

.0'Neal" avalyné sukurta uztikrinti tam tikram motociklininky
pédos ir kulkSnies mechaniniam apsaugos lygiui.

BENDROJI INFORMACIJA

.0’'Neal” gaminiai yra vazinéti ir lenktyniauti skirty motocikly
nuolatinio tobulinimo ir daugiau kaip 40 metu patirties
rezultatas. Tai ir atidZiai atrinktos auksciausios kokybés
medziagos leidzia ..0'Neal” gaminti patogius, tvirtus, aukstos
kokybés ir saugius batus motociklininkams.

Sie gaminiai yra asmeninés apsaugos priemonés (AAP),
priklausancios Il kategorijai pagal REGLAMENTA (ES)
2016/425, tad jiems notifikuotoji Europos jstaiga turi atlikti ES
tipo patvirtinimo sertifikavimo procesa.

Gaminiai, aprasyti Siame naudotojo vadove, buvo sertifikuoti
EB vienoje notifikuotoje jstaigoje, todél Sie modeliai atitinka
techninio darniojo standarto EN 13634:2017 APSAUGINE
AVALYNE MOTOCIKLININKAMS reikalavimus.

Notifikuotoji jstaiga, kuri atliko EB tipo patikrinima, yra
nurodyta gaminio Zenklinime arba, kitu atveju, informacinio
pranesimo priede, nurodant notifikuotosios istaigos
identifikacijos numeri.

I8samus notifikuotuju jstaigu, kurios atlieka EB tipo
patikrinimus, sarasas yra pateikiamas 3io naudotojo vadovo
pabaigoje.

Konkretis pavojai, dél kuriu Sie gaminiai turi bati patvirtinti
CE Zenklu, yra Sie: smagineé trintis su Zemés pavirsiumi, su
motociklu, kitomis transporto priemonémis, kelio jrenginiais
ir kelio paviriumi. Suzalojimai, atsirade dél trinties su kelio
paviréiumi, yra sunkesni, jei péda jstringa po slystanciu
motociklu.

Svarbu: apsauginés funkcijos veiksmingumas uztikrinamas

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

tik tuo atveju, jei batai yra tinkamai priderinti prie pédos, t.y.
patikrinkite, ar tinkamai naudojama uZtraukimo sistema ir
sandarinimo mechanizmai.

Ekstremalios oro salygos, pavyzdZiui, temperatdra arba
drégmé ir nusidévéjimas gali pabloginti gaminio ypatybes.
Bendrové atsisako visos atsakomybés dél zalos / pasekmiy,
atsirandanéiy gaminj naudojant netinkamai (pvz., gaminio
naudojimo kitai veiklai, jo modifikacijos ir t. t..

Siekdami apsaugoti savo kiina, galva, akis, sanarius, nugara,
kratine ir rankas, kartu su sertifikuotais .,0'Neal” batais
naudodami tinkamas AAP (asmeninés apsaugos priemones),
atitinkancias Europos saugos standartus ir pazymétas
logotipu CE.

APSAUGINES ZONOS

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

*APSAUGOS LYGIS: Pagal EN 13634:2017 standarta, 1 lygio

KENNZEICHNUNG Jeder Stiefelist mit einem entsprechenden Etikett
permanent markiert, das Informationen tiber die Normkonformitat anzeigt.

BEDEUTUNG DER KENNZEICHNUNG (BEISPIEL):

ONE/AL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Herstellerlogo

Produktname/Version

Piktogramm: Schutzschuhe fiir Motorradfahrer

Kennzahl und Ausgabejahr der Europaischen
Norm: .SCHUTZSCHUHE FUR
MOTORRADFAHRER"

*In den Tests erreichte Schutzstufen

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB

** Optionale Anforderungen (sofern zutreffend)

SRC WAD B ..CE": Konformititskennzeichnung geman
VERORDNUNG (EU) 2016/425
c UK .I": Lesen Sie diesen Informationsvermerk vor der
CA Nutzung sorgfiltig durch.
.Kategorie II": PSA-Kategorie
CateQOry II'- N.B.: xxxx .Hinweis: XXXX": Identifikationsnummer der
benannten Stelle
U.S.-SZ10 (sofern zutreffend)
EUR - SZ 43 Amerikanische und europaische Gréfe
ctj 0 # Material Im Produkt verwendete Materialtypen nach
Composition: internationalen Symbolen bezogen auf:
& @ <> Synthetic Upper OBERMATERIAL
= Synthetic Liner FUTTER
< {  RubberSole SOHLE
Q
2017-Q3 Jahr und Monat der Herstellung
MADE IN CHINA

Ursprungsland des Produkts

*SCHUTZSTUFE: In der Norm EN 13634:2017 wird die
Leistung der .Schutzstufe 1" als erforderliche Mindeststufe
angesehen, damit das Schuhwerk bei einem Unfall
ausreichend Schutz gewéahrleistet. Diese Schuhe bieten
optimalem Tragekomfort und sind fiir alle Fahrstile geeignet.
Wenn Fahrer das Gefiihl haben, dass diese durch ihren
Fahrstil oder Sport einem erhdhten Unfallrisiko aussetzt
sind, gewahrleistet die ,Schutzstufe 2" besseren Schutz. Es
ist jedoch wahrscheinlich, dass die zusatzliche Schutzstufe
mit einem hoheren Gewicht und geringeren Tragekomfort
einhergeht, daher ist diese nicht fiir alle Fahrer geeignet.
a: Hohe des Schuhoberteils

b: Bei einer Priifung der Abriebfestigkeit erreichtes
Leistungsstufe

c: Bei einer Priifung des Aufprallschutzes erreichte
Leistungsstufe

d: Bei einer Priifung der Quersteifigkeit des gesamten
Schuhs erreichte Leistungsstufe

** OPTIONALE ANFORDERUNGEN:

Schuhwerk, das den optionalen Anforderungen entspricht, ist
mit einem weiteren, entsprechenden Code gekennzeichnet:
IPA: Knochelschutz

IPS: Schienbeinschutz

WR: Wasserdichtigkeit

FO: Kraftstoffbestandigkeit der Laufsohle

SRA: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS
(Natriumlaurylsulfat)

SRB: Rutschhemmung auf Stahlboden mit Glyzerin

SRC: Rutschhemmung auf Keramikfliesen mit SLS bzw.
Stahlbdden mit Glyzerin

WAD: Schuhwerk, das den Anforderungen fiir die Wasserauf-
nahme/Wasserabgabe der Brandsohle/Einlegesohle
entspricht

B: Schuhwerk, das den Anforderungen fiir Obermaterialien
zur Wasserdampfdurchlassigkeit entspricht.

MARQUAGE Chagque botte est marquée en permanence par une
étiquette appropriée indiquant les informations de style individuelles.

SIGNIFICATION DU MARQUAGE (EXEMPLE)

ONEAL

XXX BOOT

O%O

EN 13634:2017

Logo du fabricant

Nom du produit/Version

Pictogramme : chaussures de protection
pour motocyclistes

Numéro et année de la norme européenne :
« CHAUSSURES DE PROTECTION POUR

LES MOTOCYCLISTES »

* Niveaux de protection atteints lors des tests

Levelabcd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

€33

Category I - N.B.: xxxx

** Prescriptions facultatives (le cas échéant)
«CE » : Marquage de conformité aux dispositions
du REGLEMENT (UE) 2016/425

«|»: Lisez attentivement la présente note
d'information avant utilisation

« Catégorie Il » : Catégorie EPI
«N.B : XXXX» : Numéro d'identification de
lorganisme notifié

U.S.-SzZ10 (le cas échéant)
EUR - SZ 43 Taille américaine et européenne
\dj 0 # Material Types de matériaux présents dans le produit selon
Composition: les symboles internationaux relatifs a :
@] @ <> Synthetic Upper EMPEIGNE
Synthetic Liner DOUBLURE
Pt Rubber Sole SEMELLE
2017-Q3 Année et mois de fabrication
MADE IN CHINA

Origine du produit

*Niveau de protection: Dans la norme EN 13634 : 2017, les
performances de « niveau 1 » sont considérées comme le
niveau minimal requis pour que les chaussures offrent une
protection utile en cas d’accident et un niveau de confort
optimal pour tous les types de conduite. Lorsque les
motocyclistes ont le sentiment que leur style de conduite ou
leur sport les exposent a un risque élevé d’'accident, il existe
le « Niveau 2 » qui offre de meilleures performances ;
toutefois, il est probable que ce niveau de protection
supplémentaire entraine un handicap plus sensible en
termes de poids et de confort et ne soit donc pas acceptable
pour tous les motocyclistes.

a : Hauteur de l'empeigne

b : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance
a l'abrasion

c : Niveau de performance atteint lors des tests de résistance
a la coupure par impact

d : Niveau de performance atteint lors des tests de rigidité
transversale de chaussures entiéres

** PRESCRIPTIONS FACULTATIVES:

Les chaussures conformes aux prescriptions facultatives
sont marquées par un code connexe supplémentaire :

IPA : protection contre les chocs a la cheville

IPS : protection contre les chocs au tibia

WR : résistance a la pénétration de l'eau

FO : résistance au mazout de la semelle

SRA : résistance au glissement sur un plancher de
céramique avec SLS (laurylsulfate de sodium)

SRB : résistance au glissement sur un sol en acier avec
glycérol

SRC : résistance au glissement sur un plancher de
céramique avec SLS et sur un sol en acier avec du glycérol
WAD : chaussures conformes aux exigences de désorption et
d’absorption d’eau de la semelle intérieure/chausson

B : chaussures conformes aux exigences des empeignes
perméables a la vapeur d’eau

MAPKWUPOBKA: Bcsika obyska e TpaiiHo MapkvpaHa ¢

NOAXOAALL, ETUKET, Ha KOWTO MMa MHMOPMaLIMS 3a UHAVMBULYaHWS CTUA.

3HAYEHWE HA MAPKUPOBKATA (MPUMEP):

ONE/L

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Jloro Ha npoussopuTens

Vme/Bepcus Ha npoaykTa

MukTorpama: 3awuTHu obysku 3a kpaka 3a
MOTOLMKNETUCTI

Homep 1 ropuHa Ha eBponeiickus cTaHaapT:
L.BALLNTHN 0BYBKM 3A MOTOLIMKITETUCTH"

Levela b cd*

IPA'IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CEEs

Category I - N.B.: xxxx
US.-SZ10
EUR-SZ 43

Material
aj 0# Composition:

*Hwea Ha 3awwuTa, NOCTUrHaTM NpU U3NUTBaHe

** N3ncksaHus no xenakue (ako ca HanuuHn)
.CE": MapkupoBka 3a cbOTBETCTBYME C Kay3uTe
Ha PETJTAMEHT (EC) 2016/425

.1": Mpeay ynotpeba BHUMaTeNHO NpoyeTeTe
HacTosWaTa MHGOpMaLMoHHa Benexka

.Kareropusi II": Kateropus JINC

“N.B.: XXXX": Homep 3a ugeHtupuumpate Ha
HOTUGULMPAHOTO TANO

(ako e HanuueH)

Pa3smepu 3a CALL v Espona

Tunose MaTepuany, NpUCLCTBALLYM B NPOAYKTa,

&] @ <> Synthetic Upper FOPHA YACT
= Synthetic Liner MOAMIATA
a <> Rubber Sole NOAMETKA
2017-Q3 lopvHa 1 Mecell Ha NPOU3BOACTBO
MADE IN CHINA Mpousxoa Ha npoaykTa

crnopes Mex/yHapoJHNUTe CUMBOMN, CBbP3aHM C:

*HUBO HA 3ALLNTA: B pamkuTe Ha cTaHgapTa EN
13634:2017 edextusHocT oT .HuBo 1" ce cuuta 3a
MUHWUMaJHOTO 3a[ibJI)KMTESTHO HMBO Ha 3alLuTa, 3a ia MOXe
obyBkaTa fja ocurypsiBa afiekBaTHa 3aLiuTa rnpu 3/10M0MyKa,
npeanaraiik onTUManHo HMBO Ha KOMOPT, MOAXOASLL, 32
BCWYKM CTUNOBE KapaHe. B cnyyaute, koraTo
MOTOLMKNETUCTUTE Ca HAa MHEHMWE, Ye CTUTBT UM Ha KapaHe
WAW CMOPTBT MM U3M1ara Ha 3aBuLLEH PUCK OT 3/10MOJTYKK, ce
npepocTass .Hueo 2”, koeTo npegnara noseye epeKTUBHOCT,
HO MMa BepOSITHOCT TOBa AOMbJHUTENHO HWBO Ha 3aluuTa Aa
HanpaBswu obyBkaTa no-Texka u HeynobHa, Taka ye Moxe fja He
€ NpUeMNBO 33 BCUYKN MOTOLMKIIETUCTW.

a: BucounHa Ha ropHaTa yact

b: H1Bo Ha edpeKkTUBHOCT, MOCTUrHATO NpY U3NUTBAHETO 3a
abpa3nBHO U3HOCBaHeE

c: H1BO Ha epeKTUBHOCT, MOCTUrHATO MPW U3NWUTBAHETO 3a
YCTOWYMBOCT Ha cpsizBaHe Npw yaap

d: HuBo Ha edeKTMBHOCT, MOCTUIHATO NPU U3NUTBAHETO 3a
HanpeyHa 3[paBuHa Ha Usnarta obyBka

** NONBAHUTENHU UBUCKBAHUSA:

06yBKWUTE, KOUTO OTFOBAPSAT Ha AOMBJIHUTENIHU U3UCKBAHUS,
ca oTb6ensizaHu ¢ AOMBIHUTENHU KOJ0BE:

IPA: 3awmTa npu yaap no rneseHa

IPS: 3awmTa npu yaap no nuwsna

WR: 3awura cpelly npoHMKBaHe Ha Boja

FO: YcToilumBOCT Ha NoAMeTKaTa Ha ropuea u Macna

SRA: YcToitunBOCT Ha Mbp3ansiHe no nop ¢ HacTUAKa oT
KepaMU4HW NI0YKM C HaTpues naypun cyndart (HJIC)

SRB: YcTOMYMBOCT Ha Nbp3ansiHe No CTOMaHeH Nop ¢
rnuepuH

SRC: YcTonuMBOCT Ha Mbp3ansiHe No Moj C HacTuKa oT
KepaMuyHu nnoyku ¢ HJIC n BbpXy CTOMaHeH nog, ¢ rauLepuH
WAD: 06yBKkuTe 3a Kpaka, KOUTO OTrOBapsT Ha U3NCKBaHUATa
3a apcopbums/pecopbumns Ha Boga BbB BbTpeLLHaTa
nopgMetka/cTenkaTa

B: 06yBKM 3a KpaKa, KOUTO OTroBapsAT Ha U3UCKBaHMATa 3a
ropHa 4acT, KosiTo Aa npornycka BOAHUTE U3NapeHus

MZERKATER Alle stgvler er permanent markeret med et
passende maerkat, der viser den individuelle stilinformation.

MZRKATERNES BETYDNING (EKSEMPEL)

ONE/AL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Fabrikantens logo

Produktnavn/version

Piktogram: Beskyttende fodtgj til
motorcyklister

Nummer og &r for den europzeiske standard
“BESKYTTENDE FODT@J TIL
MOTORCYKLISTER”

*Beskyttende niveauer opndet ved test

Levela b cd*

IPAIPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

C E UK
CA
Category I - N.B.: xxxx
US.-SZ10

EUR - SZ 43
N Material Materialetyper tilstede i produktet ifolge
dj 0 # Composition: internationale symboler relateret til:

i OVRE
& @ <> Synthetic Upper FORING

Synthetic Liner

**Valgfri krav (hvis tilstede)

“EF": Overensstemmelsesmaerkning til
bestemmelse af EUROPA-PARLAMENTETS 0G
RADETS FORORDNING (EU) 2016/425

“I": Lees denne informationsnote grundigt fgr brug

“Kategori II": PV-kategori

“N.B.: XXXX": Bemyndiget organs
identificeringsnummer

(hvis tilstede)

Sterrelser for USA og Europa

13634:2017 er ‘Niveau 1" anset for at vaere det minimale,
pakraevede niveau, sa fodtgjet yder brugbar beskyttelse
under ulykker og er optimalt komfortabelt i forhold til alle
typer kgrsel. Hvis motorcyklister fgler, at deres kgrestil eller
sport udsaetter dem for en gget ulykkesrisiko, findes ‘Niveau
2, som tilbyder gget ydeevne, men hgjst sandsynligt har
dette ekstra beskyttelsesniveau ulemper i forhold til vaegt og
komfort, sa det er maske ikke acceptabelt for alle ryttere.

a: @vre hgjde

b: Praestationsniveau opndet i modstandstest over for slid

c: Preestationsniveau opnéet i modstandstest over for skar
ved sammenstgd

d: Praestationsniveau opnaet i modstandstest over for den
tveergdende stivhed af fodtgjet i sin helhed

** VALGFRI KRAV:

Fodtgj, der lever op til de valgfri krav, er markeret med en
yderligere relateret kode:

IPA: Stgdbeskyttelse for anklen

IPS: Stgdbeskyttelse for skinnebenet

WR: Modstand mod vandgennemtraengning

FO: Ydersalens modstand mod braendstofolie

SRA: Glidebestandighed p& keramikgulv med SLS (natrium-
laurylsulfat)

SRB: Glidebestandighed pa stalgulv med glycerol

SRC: Glidebestandighed pa keramikgulv med SLS og pa
stalgulv med glycerol

WAD: Fodtgjet lever op til kravene for vandabsorbering og
-afgivelse i indersalen.

B: Fodtgjet lever op til kravene for gvre lag, der kan
gennemtraenges af vanddamp.

MARG'STUS lga saabas on pusivalt margistatud vastava
sildiga, mis nditab individuaalse stiili teavet.

MARGISTUSE TEAVE (NAIDE)

ONE/AL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Tootja logo

Toote nimi / versioon

Piktogramm: mootorratturi kaitsejalats

Euroopa standardi number ja aasta:
.MOOTORRATTURITE KAITSEJALATSID"

*Testimisel saavutatud kaitsetasemed
Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB

** Valikulised nduded (kui on olemas)

.|l kategooria”: Isikukaitsevahendite kategooria
.N.B.: XXXX": Teavitatud asutuse identifitseerimis-
number

(kui on olemas)

Category Il - N.B.: xxxx
U.S.-SZ10
EUR-SZ 43

Material
&j O# Composition:

USA ja Euroopa suurus

Tootes olevad materjalitiitibid vastavalt
rahvusvahelistele siimbolitele, mis on seotud

P i S Synthetic Upper jargmistega:
Synthetic Liner PEALDIS
<  RubberSole VOODER
. TALD
2017-Q3 Tootmise aasta ja kuu
MADE IN CHINA Toote paritolu

tulemuslikkus minimaalseks noutud tasemeks, nii et jalats
pakub kasulikku kaitset 6nnetuse korral ja pakub jalatsile
optimaalse mugavustaseme, mis sobib koikidele soidutiilipi-
dele. Kui soitja arvab, et tema soidustiil voi spordiala kujutab
endast suurenenud dnnetusse sattumise ohtu, on olemas
ohutase 2, mis pakub suurenenud tulemuslikkust, kuid on
toendoline, et selle kaitse lisatasemega kaasneb suurem
kaal ja vaiksem mugavus, mis ei pruugi kdikide soitjate jaoks
sobiv olla.

a: Pealdise korgus

b: Kulumiskindluse testimisel saavutatud tulemuslikkuse
tase

c: Lodgi sisseldikekindluse testimisel saavutatud kulumis-
kindluse tase

d: Kogu jalatsitestimise poikijaikusel saavutatud tulemuslik-
kuse tase.

** VALIKULISED NOUDED:
Jalatsid, mis vastavad valikulistele néuetele, on méargistatud

SRC WAD B .CE": Vastavusmirgistus MAARUSE [EL) 2016/425  t3iendava seotud koodiga:
UK sattele Mark rautarmit oot | DA LOOgikaitse pahkluule
.1 Lugege see Markus enne Kasutamist hoolika . PRyt B
C E cAa b IPS: Loogikaitse saarele

WR: Veekindlus

FO: Valistalla kituseoli kaitse

SRA: Libisemiskindlus naatriumlauriilsulfaadiga keraami-
listel plaatidel

SRB: Libisemiskindlus glitserooliga terasporandal

SRC: Libisemiskindlus naatriumlauriilsulfaadiga keraami-
listel plaatidel ja glitserooliga terasporandal

WAD: Jalats, mis vastab sisetalla/sisevoodri veeimavuse
desorptsiooni nduetele

B: Jalats, mis vastab pealispinna nouetele veeauru
labistamise suhtes

0ZNAKA Svakaje ¢izma trajno oznaCena odgovarajuéom
naljepnicom koja sadrzi informacije o pojedinom stilu.

ZNACENJE OZNAKA (PRIMJER):

ONEAL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Logotip proizvodaca

Naziv/verzija proizvoda

Piktogram: Zastitna obuca za motocikliste

Broj i godina europskog standarda:
"ZASTITNA 0BUCA ZA MOTOCIKLISTE"

* Zastitne razine postignute tijekom ispitivanja
Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

Cees

Category Il - N.B.: xxxx
U.S.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
&j O# Composition:

** Opcionalni zahtjevi (ako postoje)

"CE": Oznaka uskladenosti prema odredbi
UREDBE (EU) 2016/425

“I": Prije upotrebe pazljivo procitajte ove
informativne napomene

“Kategorija Il": PPE kategorija

“N.B.: XXXX": Identifikacijski broj imenovanog tijela
(ako postoji)

Americka i europska veli¢ina

Vrste materijala proizvoda, sukladno
medunarodnim simbolima i vezani su uz sljedece:

A (> Snthetic Upper GORNJISTE
= Synthetic Liner PODSTAVA
<  RubberSole POTPLATA
2
2017-Q3 Godina i mjesec proizvodnje
MADE IN CHINA Porijeklo proizvoda

* RAZINA ZASTITE: U okviru standarda EN 13634:2017,
performanse ‘razine 1' smatraju se minimalnom razinom
koja je potrebna da obuca pruzi korisnu zastitu u slucaju
nezgode, te nudi obucu s optimalnom razinom udobnosti
kako bi odgovarala svim vrstama voznje. Ako korisnici
smatraju da ih njihov stil voznje ili sporta izlaZe pove¢anom
riziku od nezgoda, predvidena je ‘razina 2’, koja nudi
povecane performanse. Medutim, vjerojatno je da ova
dodatna razina zastite ima povecani negativni utjecaj na
teZinu i udobnost koja ne bi bila prihvatljiva svim korisnicima.
a: Visina gornjista

b: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
abraziju

c: Razina performansi postignuta u ispitivanju otpornosti na
udarne porezotine

d: Razina performansi postignuta u ispitivanju transverzalne
krutosti cijele obuce

** OPCIONALNI ZAHTJEVI:

Obuca uskladena s opcionalnim zahtjevima oznacena je
dodatnim pripadaju¢im kodom:

IPA: Udarna zastita za glezanj

IPS: Udarna zastita za potkoljenicu

WR: Otpornost na prodiranje vode

FO: Otpornost potplate na gorivo i ulje

SRA: Otpornost na proklizavanje na kerami¢kom podu s
natrijevim lauril suflatom [SLSH

SRB: Otpornost na proklizavanje na celi¢nom podu s
glicerinom

SRC: Otpornost ne proklizavanje na kerami¢kom podu s
SLS-om i na ¢elicnom podu s glicerinom

WAD: Obuéa koja zadovoljava zahtjeve za desorpciju upijanja
vode na unutarnjem potplatu / unutarnjoj podstavi

B: Obuca koja zadovoljava zahtjeve za propusnost vode na
gornjistu

ZENKLINIMAS Kiekvienas batas pazymetas atitinkama
ilgalaike etikete, kurioje pateikiama informacijos apie konkrety bata.

ZENKLINIMO REIKSME (PAVYZDYS):

ONEAL

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Gamintojo logotipas

Gaminio pavadinimas / versija

Piktograma: apsauginé motociklininky avalyné

Europos standarto numeris ir metai i
APSAUGINE MOTOCIKLININKY AVALYNE

* Apsaugos lygiai, pasiekti per bandyma
Levelab cd* ¢

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

c E UK
CA
Category Il - N.B.: xxxx

US.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
a O# Composition:

** Papildomi reikalavimai (jei yra)

CE: atitikties zenklinimas pagal REGLAMENTO
(ES) 2016/425 nuostatas

I: pried naudodami atidZiai perskaitykite 5j
informacinj pranesima

.|l kategorija“: AAP kategorija

LNLB.: XXXX": notifikuotosios jstaigos identifikacijos
numeris

(jeiyra)

Amerikietiskas ir europietiskas dydis

Gaminyje esanciy medziagy tipai pagal
tarptautinius simbolius, susije su:

& @ O Synthetic Upper |§V|R§£U
= Synthetic Liner PAMUSALU
< {  RubberSole PADU
T
2017-Q3 Pagaminimo metai ir ménuo
MADE IN CHINA Gaminio kilmé

ypatybes laikomos atitinkanciomis minimalius reikalavimus,
kai avalyné naudingai apsaugo jvykus nelaimingam
atsitikimui bei suteikia optimalu komforto lygj, atitinkantj
vaziavimo tipa. Tais atvejais, kai motociklininkai mano, kad ju
vaziavimo stilius arba sportas kelia jiems didesne rizika,
galima rinktis 2 lygio apsauga, tokie gaminiai pasizymi
geresnémis ypatybémis, taciau tikétina, kad del tokio
papildomo apsaugos lygio gali padidéti batu svoris bei
sumazeéti komfortas, todél tai gali bati priimtina ne visiems
motociklininkams.

a) Bato iSvirsio aukstis

b) Nasumo lygis, pasiektas per pasiprieSinimo trinciai
bandyma

c) Nasumo lygis, pasiektas per smiginio jpjovimo bandyma
d) Nadumo lygis, pasiektas visos avalynés skersinio
standumo bandymo metu

** PAPILDOMI REIKALAVIMAI:

Avalyné, atitinkanti papildomus reikalavimus, yra pazyméta
papildomu susijusiu kodu:

IPA: apsauga nuo smugio kulksSniai

IPS: apsauga nuo smigio blauzdai

WR: nepralaidumas vandeniui

FO: nepralaidumas degalams per iSorinj pada

SRA: atsparumas slydimui ant keraminiu plyteliy grindy su
SLS (natrio laurilsulfatu)

SRB: atsparumas slydimui ant plieniniu grindu su gliceroliu
SRC: atsparumas slydimui ant keraminiu plyteliu grindu su
SLS ir ant plieniniu grindy su gliceroliu

WAD: avalyné, atitinkanti vandens absorbcijos / desorbcijos |
vidpad] / jdékla, reikalavimus

B: avalyné, atitinkanti vandens garams pralaidziy bato
iSvirsiu reikalavimus

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie die Stiefel an einem trockenen und gut belifteten Ort
bei einer Temperatur, die nicht zu hoch oder zu niedrig ist. Stellen
Sie keine schweren Gegenstande auf das Produkt. Setzen Sie die

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

AKKREDITIERTES LABOR FUR ZERTIFIZIERUNGS-
VERFAHREN ZUR EU-TYPGENEHMIGUNG

N " 8 ; - IDENTIFIKA-  NAME DER ANSCHRIFT:
Stiefel wahrend der Lagerung keinem direkten Sonnenlicht aus. TIONSNUM- BENANNTEN
Verwenden Sie beim Transport die Originalverpackung und MER DER STELLE:
-polsterung. BENANNTEN

STELLE:

LEBENSDAUER N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
Die Lebensdauer des Produkts ist eng mit der Nutzung und 4, rue Herm. Frenkel
der daraus folgenden Alterung der Materialien verbunden. 69367 Lyon Cedex 07 - F
Nach unseren Erfahrungen schatzen wir, dass die
durchschnittliche Lebensdauer bei korrekter Anwendung und N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pflege etwa 5 Jahre betragt. Pastrengo (VR - |
WARNUNG! Stellen Sie vor jeder Nutzung sicher, dass die
Teile korrekt zusammengesetzt wurden und keine sichtbaren
Schaden aufweisen, zum Beispiel Abrieb, Schnitte oder Risse N.B.2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

im Obermaterial oder an den Laufsohlen. Priifen Sie, ob alle
Nahte intakt und die Laufsohlen korrekt mit den Obermateria-
lien verbunden sind und ob der Verschlussmechanismus
unbeschadigt ist.

Wird eine Nichtkonformitat festgestellt, muss das Produkt vor
der weiteren Nutzung von einem autorisierten O'NEAL
Handler Uberprift werden.

Wir empfehlen, beschadigte Teile ausschlieBlich durch
Original-Ersatzteile zu ersetzen, um die urspriingliche
Sicherheitsfunktion zu gewahrleisten.

m—
WASCHEN UND PFLEGE

S.ca.rl Longarone (BL) - |

SICHERHEITSSCHUHE FUR MOTORRADFAHRER

KONFORMITATSERKLARUNG

STOCKAGE ET TRANSPORT

Rangez les bottes dans un endroit sec et bien ventilé a une -
température qui ne soit ni trop élevée ni trop faible. Ne placez pas
d'objets lourds sur le produit. Evitez l'exposition a la lumiére
directe du soleil. Utilisez la boite et le rembourrage d’origine lors
du transport.

DUREE DE VIE

La durée de vie du produit est strictement liée a son utilisation
et a la détérioration des matériaux qui en résulte. Ceci étant
dit, dans notre expérience, avec une utilisation et un entretien
appropriés, nous estimons une durée de vie moyenne
d’environ 5 ans.

Attention : Avant toute utilisation, assurez-vous que toutes les
piéces sont correctement assemblées et ne présentent aucun
dommage visible, tel que des traces d"abrasion, de coupure
ou de déchirure de 'empeigne ou des semelles. Confirmez
que toute la couture est intacte, que les semelles (externes)
sont correctement fixées a 'empeigne et qu'aucune
mécanisme de fermeture n'est endommagé.

En cas de non-conformité, le produit doit étre vérifié par un
revendeur agréé O'NEAL avant toute utilisation ultérieure.
Nous recommandons de remplacer les piéces endommagées
uniquement par des piéces de rechange d’origine afin de
garantir les caractéristiques de sécurité d'origine.

LAVAGE ET ENTRETIEN

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

LABORATOIRE AGREE POUR LE PROCESSUS DE

CERTIFICATION DE TYPE UE
IDENTIFIANT NOM DE ADRESSE :
L'ORGANIS-  L'ORGA-
MENOTIFIE: NISME |
NOTIFIE :
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008  DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.ca.rl Longarone (BL) - |

CHAUSSURES DE PROTECTION DES MOTOCYCLISTES

DECLARATION DE CONFORMITE

|
CbXPAHEHMWE U TPAHCMOPTUPAHE

CobxpaHsiBaiiTe 06yBkuTe Ha cyxo 1 fobpe NpoBeTPMBO MACTO-
npv TeMnepaTypa, KosiTo He e TBbp/e BUCOKa MW TBbP/E HI1CKa
He nocraBsiiite TexXxkn NnpegMeTn BbpXy npoaykTa. He usnaraite
Ha npsika cbHYeBa cBeTnuHa. [pu TpaHcnopTpaHe
13non3BaiTe opurrHanHaTa KyTus 1 onbKOBbYHM MaTepuany.

NMPOABJDKUTENIHOCT HA U3MOJISBAHE

MpoAbAKMTENHOCTTa Ha U3MON3BaHe Ha NPogyKTa e CTPoro
CBbp3aHa C HauMHa Ha 13non3BaHe v nocnejsallarta
ferpafauns Ha MaTepuanute. HawmaT onuT coun, Ye npu
npaswiHa ynotpeba 1 nofapbXKa cpegHaTa npoLbKUTENHOCT
Ha “3non3BaHe e 0Koso 5 roAnHM.

MpenynpexpeHue: Mpean ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUUKM
4acTu ca NpaBuIHO CriobeHw, HAMa BUAUMU NOBPEaU No
NOBBPXHOCTUTE KaTo NPOTPUBAHWUS, CPSI3BAHWUS MU CKbCBAHWSA
Ha ropHaTa 4acT UK Ha NogMeTKuUTe. YBepeTe ce, Ye BCUUKM
LeBoBe Ca 3[paBu, NOAMETKUTE ca MPaBUIIHO CbefUHEHU KbM
ropHaTa 4acT ¥ BCMYKM 3aKomn4yaBally MexaHu3Mu ca
13MpaBHu.

KoraTto 6bfe 0TKpUTO HeCcboTBETCTBME, MPOAYKTLT TpsibBa fa ce
npoBepw OT 0Topu3npaH Tbproecky npeactasmTen Ha O'NEAL
npeawu no-HaTaTbliHa ynoTtpeba.

MpenopbyBaMe B fia 3aMeHsTe MOBPefeHUTe YacTh camo C
OpWTVHaNHU pe3epBHU YacTy, 3a fja rapaHTupare
NbpBOHAYasHWUTE XapakTepucTnku 3a besonacHocT.

|
MUEHE U FPWXA

OBYBKW 3A BE3OMACHOCT 3A MOTOLLMKNETH

AKPEAUTUPAHA JIABOPATOPUSA 3A MPOLIEC

na HA

HAMMEHOBAHUE

3AMOJIYYABAHE HA TUMOBO OA06PEHUE HA EC
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OBYBKW 3A BE3OMNACHOCT 3A MOTOLIMKNETH

LOEKJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C‘:I <> Rubber Sole SAL
2017-Q3 Ar og méned for fremstilling
MADE IN CHINA Produktets oprindelse
.
=T SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

OPBEVARING OG TRANSPORT

Opbevar stgvlerne et tgrt og velventileret sted ved en temperatur,
der hverken er for hgj eller lav. Placer ikke tunge ting pa dette
produkt. Udsaet ikke for direkte sollys. Brug den originale boks og
polstring under transport.

LEVETID

Produktets levetid afhaenger i hgj grad af dets brug og den
deraf fglgende nedbrydning af materialerne. Af vores erfaring
vil vi dog vurdere en gennemsnitlig levetid pd omkring 5 &r ved
korrekt brug og vedligeholdelse.

ADVARSEL Inden brug skal du sgrge for, at alle dele er
korrekt samlet uden synlig skade sdsom fra slid, skeering
eller rivning af den gverste del eller ydersalerne. At alle
syningerne er intakte, at ydersalerne er korrekt faestnet til
den gverste del, og at alle lukkemekanismerne er ubeskadi-
gede.

Hvis du finder en uoverensstemmelse ved produktet, skal det
verificeres af en autoriseret O'NEAL-forhandler inden videre
brug.

Vi anbefaler at udskifte beskadigede dele med originale
reservedele for at sikre de oprindelige sikkerhedsfunktioner.

RENG@RING 0G PLEJE

AKKREDITERET LABORATORIE TIL EU-TYPEGOD-
KENDELSESCERTIFICERINGSPROCES

BEMYNDI- BEMYNDI- ADRESSE:
GET GET
ORGANS ORGANS
ID: NAVN:
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N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
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SIKKERHEDSKOER TIL MOTORCYCLISTER

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage saapaid kuivas, hasti ventileeritud kohas, temperatuu-
ril, mis ei ole liiga korge ega liiga madal. Arge asetage tootele
raskeid asju. Arge jatke otsese paikesevalguse katte. Kasutage
transportimisel originaalkarpi ja polsterdust.

ELUIGA

Toote eluiga on rangelt seotud selle kasutamise ja sellest
tuleneva materjalide kulumisega. Oma kogemuse péhjal
hindame dige kasutamise ja hoolduse korral keskmiseks
elueaks umbes 5 aastat.

HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et koik osad on digesti
kokku pandud, puuduvad nahtavad kahjustused, naiteks
kulumine, loiked voi rebendid pealisel voi valistallal. Koik
omblused on terved, valistallad on Gigesti pealise kiilge
liimitud ja koik sulgemismehhanismid on kahjustusteta.
Mittevastavuse leidmise korral peab volitatud 0" NEALi
edasimilja seda enne edasist kasutamist kontrollima.
Soovitame kahjustatud osade asendamist originaalosadega, et
tagada esialgsed ohutusomadused.

—
PESEMINE JA HOOLDUS

MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD

ELi TUUBIKINNITUSE SERTIFITSEERIMISPROT-
SESSI AKREDITEERITUD LABORATOORIUM

TEAVITA-  TEAVITA- AADRESS:
TUD TUD
ASUTUSE  ASUTUSE
ID: NIMI:
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MOOTORRATASTE OHUTUSKAUBAD
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Cizme spremite na suho i dobro prozraceno mjesto pri
temperaturi koja nije niti previsoka niti preniska. Nemojte na
proizvod postavljati teske predmete. Nemojte izlagati izravnim
Suncevim zrakama. Tijekom transporta upotrijebite originalnu
kutiju i zastitnu oblogu.

VIJEK TRAJNOSTI

Vijek trajnosti proizvoda strogo je vezan uz njegovu upotrebu i
posljedi¢noj degradaciji materijala. Medutim prema nasem
iskustvu, uz pravilnu upotrebu i odrzavanje procjenjujemo
prosjecni vijek trajanja na priblizno 5 godina.
UPOZORENJE: Prije svake upotrebe provjerite jesu li svi
dijelovi pravilno sklopljeni, bez vidljivih oStec¢enja kao Sto su
abrazija, porezotine i pokidani dijelovi gornjista ili potplate.
Provijerite jesu li svi Savovi neoSteceni, potplata pravilno
vezana uz gornjite te jesu li svi mehanizmi za zatvaranje
neosteceni.

Kada se pronade neuskladenost, proizvod prije daljnje
upotrebe mora provjeriti ovlasteni trgovac tvrtke O'NEAL.
Preporucujemo da ostecene dijelove zamijenite iskljucivo
originalnim zamjenskim dijelovima radi osiguravanja
originalnih sigurnosnih znacajki.

&
PRANJE | NJEGA

Reinigen Sie Ihre O'Neal Stiefel mit milder Seite und einem
feuchten Tuch oder Schwamm. Lassen Sie die Stiefel an der
Luft trocknen, abseits von direkter Warme und Sonnenein-
strahlung.

Warnung! Nutzen Sie keine Kraftstoffe, Verdiinner oder
Losungsmittel. Diese Substanzen konnen Ihre Stiefel
beschadigen und unbenutzbar machen. Wenn Sie Fragen
haben, wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Handler
oder europaischen Vertreter von O'NEAL.

SICHERHEITSWARNUNG!

Kein Produkt kann Sie vor allen unvorhersehbaren
Unfallgefahren schiitzen. Kein Protektor kann den Trager
vollstandig vor Verletzungen schiitzen, sondern er ist darauf
ausgelegt, den Aufprall und daraus resultierende Verletzun-
gen zu lindern.

Dieses Produkt enthélt keine bekannten Allergene und sollte
beim Anwender keine Irritationen oder Beschwerden
verursachen.

ENTSORGUNG

Stiefel von O'Neal enthalten keine schadlichen Substanzen
und konnen am Ende der Lebensdauer oder nach Beschadi-
gung im herkémmlichen Haushaltsmiill entsorgt werden.

Unter folgendem Link abrufbar: http://oneal.eu/docsdown-
load/

IRGENDWELCHE FRAGEN?

Bitte wenden Sie sich an Ihren lokalen O'NEAL Handler
oder:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

Nettoyez vos bottes O'Neal avec du savon doux et un chiffon
ou une éponge humide. Laissez les bottes sécher naturelle-
ment a l'air a l'abri de la chaleur directe et des rayons du
soleil.

Attention : ne pas utiliser du carburant, du diluant ou du
solvant. De telles substances peuvent endommager vos
bottes et les rendre inutilisables. En cas de doute,
adressez-vous a un revendeur agréé O'NEAL ou a un agent
européen.

AVERTISSEMENT DE SECURITE !

Aucun produit ne peut vous protéger de tous les types
d’accident imaginables. Aucun dispositif de protection ne
protégera completement les utilisateurs des blessures, par
contre il minimisera l'impact et les dommages qui en
résultent.

Le présent produit ne contient aucun allergene connu et ne
devrait causer aucune irritation ni géne a l'utilisateur.

MISE AU REBUT

Les bottes O'Neal ne contiennent pas de substances nocives
et peuvent étre éliminées avec les déchets ménagers
ordinaires a la fin de leur durée de vie ou en cas de

Disponible via ce lien : http://oneal.eu/docsdownload/

DES QUESTIONS ?

Veuillez contacter votre revendeur O'NEAL ou :

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (0)7042 28900-0

MoyncTBanTe obysknTe O'Neal c Mek canyH v BnaxHa Kbpna
unv rbba. OctaBeTe 0byBKMTE fla Ce U3cyLLaT camu, Aaney ot
npsika cibHYeBa CBET/IMHA W TOMJMHA.

BHvMaHve: He U3non3BaiiTe ropusa, paspeauTenu unm
pa3tBoputenu. MoaobHu BelecTBa MoraT Aa NoBpeasaT
obyBKMTe 1 ia TV HanpaBsT Heusnonssaemu. Mons, ako He
CTe CUFYPHU B HeLLlo, KOHCYNTUpaiiTe ce C TbProBCku
npeacTaBuTen unu esponeicku nocpeaHnk Ha O'NEAL.

NPEAYNPEXXAEHUE 3A BE3OMNACHOCT!

HsiMa npoayKT, KOMTO fa MOXe fia BY 3alUuTK OT BCEKU
eBeHTyasieH TN 310nosyka. HaMa npotekTop, KoiTo Aa
npeanasu HambJIHO Mo3BaTeNsl 0T HapaHABaHMUS, HO BCUYKU
NPOTEKTOPM Ca HanpaBeHu Taka, Ye fia HaManaT yaapa v
nocneABaliMTe HapaHaBaHuUs.

HacToawmuaT npoayKT He CbabpXa HUKAKBU N3BECTHM
aneprexu v He 61 TpabBano fa NpefM3BMKa Apa3HeHe unm
AnckoMdopT Ha nonssartens.

06yskuTe O'Neal He cbabpKaT BpeAHMW BeLLecTBa U MoraT Aa
ce U3XBbpAAT 3aefHo ¢ 06MKHOBEHWTE BUTOBM OTNALbLM B
Kpasi Ha Mepuoja UM Ha U3MNoN3BaHe UK KOraTo LLenocTTa uM

MoxeTe fa A HamepuTe Ha crefHus agpec: http://oneal.eu/-
docsdownload/

MUMATE JIU BbITPOCU?

Mons, cBbpXKeTe Ce C MECTHUS TbPrOBCKM NPeACTaBUTeN Ha
O’'NEAL unu:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (0)7042 28900-0

Rens dine O'Neil-stgvler med en mild saebe og en fugtig klud
eller svamp. Lad stgvlerne lufttgrre naturligt, veek fra
direkte varme og sollys.

Advarsel: du ma ikke anvende brandstof, fortyndere eller
oplesningsmidler. Sddanne substanser kan skade dine
stgver og ggre dem ubrugelige. Tjek med en autoriseret
O'NEAL-forhandler eller europaeisk agent, hvis du er i tvivl.

SIKKERHEDSADVARSEL!

Intet produkt kan beskytte dig mod alle taenkelige typer
ulykker. Ingen beskyttelsesenhed kan beskytte brugeren
fuldsteendigt fra skade, men den er designet til at mindske
indvirkningen og den fglgende skade.

Dette produkt indeholder ingen kendte allergener og bgr
ikke forarsage irritation eller ubehag for brugeren.

BORTSKAFFELSE

O'Neal-stgvler indeholder ingen skadelige substanser og
kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaf-
fald, ndr produktet har ndet enden af sin levetid, eller hvis

Tilgeengelig pa dette link: http://oneal.eu/docsdownload/

HAR DU SPGRGSMAL?
Kontakt venligst din lokale O'NEAL-forhandler:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (0)7042 28900-0

Puhastage oma O Neali saapaid pehmetoimelise seebi ja
niiske lapi voi kasnaga. Laske saabastel kuivada 6hu kaes,
eemal otsesest kuumusest ja pdikesevalgusest.

Hoiatus: arge kasutage kitust, vedeldeid ega lahusteid.
Sellised ained voivad teie saapaid kahjustada ja muuta nad
kasutuskolbmatuteks. Kahtluse korral kiisige volitatud
0’NEALi edasimuijalt.

OHUTUSHOIATUS!

Ukski toode ei saa teid kaitsta iga moeldavat liiki dnnetuse
eest. Ukski kaitsevahend ei kaitse kasutajat taielikult
vigastuse eest, kuid on disainitud moju ja sellest tulenevat
kahjustus vahendama.

See toode ei sisalda tuntud allergeene ja ei tohiks kasutajale
tekitada arritust ega ebamugavust.

KORVALDAMINE

0’Neali saapad ei sisalda kahjulikke aineid ja need vdib
nende eluea lopus voi kahjustumise korral dra visata koos
tavalise majapidamispriigiga.

Kattesaadav sellel lingil: http://oneal.eu/docsdownload/

KUSIMUSI?

Palun votke tihendust kohaliku O* NEALi edasimiijaga voi:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (07042 28900-0

Vase ¢izme O'Neal ocistite blagim sapunom i vlaznom krpom
ili spuzvom. Pustite da se ¢izme prirodno osuse podalje od
izravne topline i suncevog svjetla.

Upozorenje: nemojte koristiti goriva, razrjedivace ili otapala.
Takve tvari mogu ostetiti vase Cizme i uciniti ih neupotreblji-
vima. U slucaju nedoumica obratite se ovlastenom
prodavacu tvrtke O'NEAL ili zastupniku za Europu.

SIGURNOSNO UPOZORENJE!

Nikakav proizvod ne moZe vas zastititi od bilo koje vrste
nezgode. Nikakva zastita nece u potpunosti zastiti korisnika
od ozljede, ali je dizajnirana da smanji njezin utjecaj i
posljedi¢na osteéenja.

Ovaj proizvod ne sadrzi nikakve poznate alergene i ne bi
trebao korisniku uzrokovati nikakve iritacije ili neudobnost.

ODLAGANJE U OTPAD

0’Neal ¢izme ne sadrze Stetne tvari i mogu se odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom po zavrsetku vijeka trajanja
ili kada se ostete.

ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

OPUNOMOCENI LABORATORIJ ZA POSTUPAK
CERTIFIKACIJE 0 EU HOMOLOGACIJI TIPA

ID NAZIV ADRESA:

IMENO- IMENOVANOG

VANOG TIJELA:

TIJELA:
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ZASTITNE CIPELE ZA MOTOCIKLISTE

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

Dostupno na poveznici: http://oneal.eu/docsdownload/

IMATE LI PITANJA?

Obratite se vaSem mjesnom dobavljacu tvrtke O'NEAL ili:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (07042 28900-0

.
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Batus laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje, kur -
temperatlra nei per auksta, nei per Zema. Ant gaminio nedékite
sunkiy daiktu. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliu.
Gabendami naudokite originalia pakuote ir kamsala.

NAUDOJIMO LAIKAS

Gaminio naudojimo laikas yra itin susijes su jo naudojimu ir
pasekmine medZiagu degradacija. Taciau i patirties matome,
kad, tinkamai naudojant ir prizidrint gaminj, vidutinis
naudojimo laikas yra 5 metai.

|spéjimas: prie$ naudodami gaminj jsitikinkite, kad visos jo
dalys yra tinkamai surinktos, néra pastebimo paZeidimo,
pavyzdZiui, bato idvirsio arba iSorinio pado nutrynimuy, jpjovimy
arba nuply$imu. Kad sialés yra nepazeistos, iSoriniai padai yra
sukibe su bato i8virsiu, o visi uzsegimo mechanizmai yra
nepazeisti.

Jei pastebimas neatitikimas, prie$ naudojima gaminj turi
patikrinti jgaliotasis ..O'Neal” platintojas.

Rekomenduojame pakeisti pazeistas dalis tik originaliomis
atsarginémis dalimis, kad bty iSsaugotos originalios
saugumo funkcijos.

o
PLOVIMAS IR PRIEZIORA

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

AKREDITUOTA LABORATORIJA, ATSAKINGA UZ ES
TIPO PATVIRTINIMO SERTIFIKAVIMO PROCESA

NOTIFI- NOTIFIKUOTOSIOS ~ ADRESAS:
KUQOTOSIOS [STAIGOS
|STAIGOS ~ PAVADINIMAS:
ID:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
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S.carl Longarone (BL] - |

MOTOCIKLU SAUGOS PRIEMONES

ATITIKTIES DEKLARACIJA

.0’'Neal” batus valykite Svelniu muilu ir drégna Sluoste arba
kempine. Palaukite, kol batai iSdZius nataraliai, saugokite
nuo tiesioginio Silumos Saltinio ir tiesioginiu saulés
spinduliu.

Ispéjimas: nenaudokite degalu, skiedikliu arba tirpikliu. Sios
medziagos gali pazeisti batus, jie gali tapti nenaudojami. Jei
kyla abejoniu, pasikonsultuokite su jgaliotuoju ,,0'Neal”
platintoju arba atstovu Europoje.

SAUGUMO ISPEJIMAS!

Né vienas gaminys negali jisy apsaugoti nuo visy jmanomu
nelaiminguy atsitikimu. Né vienas saugiklis visiskai
neapsaugos naudotoju nuo suZalojimo, taciau gaminys
sukurtas taip, kad sumazinty jo poveikj ir Zala.

Siame gaminyje néra zinomy alergeny, jis neturétu sukelti
sudirginimo arba diskomforto naudotojui.

SALINIMAS

.0’'Neal” batuose néra kenksmingu medZziagu; pasibaigus ju
naudojimo laikui arba kai jie sugadinami, juos galima Salinti
su jprastomis komunalinémis atliekomis.

Sekite Sig nuoroda: http://oneal.eu/docsdownload/

NORITE PAKLAUSTI?

Susisiekite su savo vietos ,0'Neal” platintoju arba:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (07042 28900-0
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GENERAL

From more than 40 years O'Neal products are the result of
continuous development and experiences from riding and
racing motorcycles. This, along with a careful selection of
high quality materials, allows O'Neal to deliver comfortable,
durable, high performances and safe boots to riders.

These items are Personal Protective Equipment (PPE])
belonging to the 2nd category according to REGULATION (EU)
2016/425 and as such have been subjected to an “EU-Type
Approval Certification process” by a European Notified Body.
The products in this User Manual have undergone an EC
Certification at one European Notified Body which has
certified that these models meet the requirements of the
technical harmonized standard EN 13634:2017 “PROTECTIVE
FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS”

The Notified Body, which has performed the EC Type
Examination is specified on the product marking, or
alternatively on the Information Note Attachment, by the
identification number of the Notified Body.

A list of notified bodies which have performed the EC Type
Examination is detailed at the end of this user manual.

The particular hazards against which these products are
“CE" certified to perform are impact abrasion with the
ground surface, with the motorcycle, conflicting vehicles,
road furniture and road surfaces. Road surface injuries are
worse when the foot is trapped under the motorcycle during
sliding impacts.

PROTECTIVE FOOTWEAR FOR MOTORCYCLE RIDERS

Important: the effectiveness of the protective function is
guaranteed only if the boots are properly fitted: e.g. check the
correct use of the closure system and tightening mechanis-
ms.

Extreme weather condition, such as temperature or humidity,
and aging can worsen the performance.

The company disclaims all responsibility for damages /
consequences coming from a wrong use (e.g.: use for other
activities, modification of the product, etc. ...).

Ensure your safety by using, along with your certified O'Neal
boots, appropriate PPE (Personal Protective Equipment)
conform to European Safety Standards marked with the "CE”
logo to protect your body, head, eyes, joints, back, chest and
hands.

IMPACT PROTECTION ZONES

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

1

D =Area A

|:| = Area B (more protective)

dommages.

USO DESIGNATO

Le calzature O'Neal sono state sviluppate in modo da fornire una
buona protezione meccanica ai piedi e alle caviglie dei
motociclisti.

GENERALITA

Da piu di 40 anni i prodotti O'Neal sono il risultato di uno
sviluppo costante e delle esperienze acquisite dalla guida e
dalle competizioni motociclistiche. Tutto questo, assieme ad
un'attenta selezione di materiali di elevata qualita, consente
a O'Neal di offrire stivali comodi, durevoli, sicuri e ad elevate
prestazioni ai motociclisti.

Questi articoli sono Dispositivi di Protezione Individuale (DPI)
appartenenti alla 2° categoria secondo il REGOLAMENTO
(UE) 2016/425 e come tali sono stati oggetto di un “Processo
di certificazione dell’approvazione UE del tipo” da parte di un
Organismo Notificato Europeo.

| prodotti di questo Manuale dell’'Utente sono stati oggetto di
Certificazione CE presso un Organismo Notificato Europeo,
che ha attestato la conformita di questi modelli ai requisiti
della norma tecnica armonizzata EN 13634:2017 “CALZA-
TURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI”

L'Organismo Notificato, che ha eseguito l'Esame CE del Tipo
¢ specificato sulla marcatura del prodotto, o diversamente
sulla Nota Informativa Allegata, dal numero di identificazione
dell’Organismo Notificato.

Un elenco degli organismi notificati che hanno eseguito
l'Esame CE del Tipo si trova alla fine di questo manuale
dell’'utente.

| rischi particolari contro i quali le prestazioni di questi
prodotti sono certificate “CE” includono l'abrasione da
impatto con la superficie del suolo, con la motocicletta, altri
veicoli, arredi e superfici stradali. Le lesioni provocate

CALZATURE DI PROTEZIONE PER MOTOCICLISTI

dall'impatto con la superficie stradale sono peggiori quando
il piede resta intrappolato sotto la motocicletta in caso di
impatto con scivolamento.

Importante: Uefficacia della funzione protettiva & garantita
solo se gli stivali sono opportunamente dotati: ad esempio
controllare l'uso del sistema di chiusura e dei meccanismi
con cui si stringe la calzatura.

Condizioni meteorologiche estreme, come la temperatura o
l'umidita, assieme all’invecchiamento, possono peggiorare le
prestazioni

La societa declina qualsiasi responsabilita per danni /
conseguenze derivanti da un uso errato (es.: esercizio di altre
attivita, modifica del prodotto, ecc.).

Garantite la vostra sicurezza usando, assieme ai vostri
certificati 0'Neal, i DPI appropriati (Dispositivi di Protezione
Individuale) secondo gli Standard di Sicurezza Europei,
contrassegnati con il logo "CE"per proteggere il corpo, la
testa, gli occhi, le articolazioni, la schiena, il petto e le mani.

J
[]
[

ZONE DI PROTEZIONE

1=2zona 1 regione della tibia
2 =zona 2 regione dei
malleoli

=Area A

= Area B (maggior protezione)

ce HapyLm.

>

ZAMYSLENE POUZITI

Obuv znacky O'Neal byla vyvinuta tak, aby poskytovala urcity
stupen mechanické ochrany chodidla a kotniku fidi¢a
motocykld.

OBECNA USTANOVENI

Soucasné vyrobky znacky O'Neal jsou vysledkem neustalého
Ctyricetiletého vyvoje a zkuSenosti ziskanych jizdou a
zavodénim na motocyklech. To spolu s peclivym vybérem
vysoce kvalitnich materiall umoziiuje spole¢nosti 0'Neal
dodavat jezdcim pohodlné, odolné, vysoce spolehlivé a
bezpecné boty.

Jedna se 0 osobni ochranné prostiedky (00P), které podle
NARIZENI EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU)
2016/425 patfi do 2. kategorie a jako takové byly podrobeny
.procesu certifikace EU o prezkouSeni typu” evropskym
oznamenym subjektem.

Vyrobky v této uZivatelské prirucce prosly certifikaci EU u
jednoho evropského oznameného subjektu, ktery potvrdil, ze
tyto modely spliuji poZadavky technické harmonizované
normy EN 13634: 2017 ,0CHRANNA OBUV PRO RIDICE
MOTOCYKLU"

0Oznameny subjekt, ktery provedl ES prezkouseni typu, je
uveden na oznaceni vyrobku nebo alternativné na pribalovém
letdku pomoci identifikacniho Cisla ozndmeného subjektu.
Seznam oznamenych subjektd, ktefi provedli ES pirezkouseni
typu, je podrobné uveden na konci této uzivatelské prirucky.
Mezi zvlastni nebezpedi, proti kterym maji tyto vyrobky
certifikaci ..CE", patfi otér o povrch terénu, motocykl, kolize s
vozidly, pouli¢nim inventarem a povrchy vozovky. Poranéni o
povrch vozovky je o to horsi, kdyz se noha béhem klouzani
motocyklu po jeho padu zachyti pod motocyklem.

BEZPECNOSTNi OBUV PRO MOTOCYKLISTIKY

Dulezité: uéinnost ochranné funkce je zarucena pouze tehdy,
jsou-Li boty radné nasazeny: napr. zkontrolujte spravné
pouZivani systému piezek a utahovacich mechanismda.
Extrémni povétrnostni podminky, jako je teplota nebo vlhkost,
a starnuti materialu mohou zhorsit funkénost vyrobku.
Spole¢nost 0'Neal se zfika veSkeré odpovédnosti za Skody /
nasledky vyplyvajici z nespravného pouZziti (napf. pouziti k
jingm ¢innostem, Gpravy vyrobku apod.).

Zajistéte si bezpecnost tim, Ze spolu s certifikovanou obuvi
znacky 0'Neal pouzijete odpovidajici 0OP (osobni ochranné
prostredky), jez vyhovuji evropskym bezpecnostnim normam,
nesou oznaceni ,CE", a které chrani vage télo, hlavu, odi,
klouby, zada, hrudnik a ruce.

OCHRANNE ZONY

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

1
D Area A

I:l = Area B (more protective)

det er blevet beskadiget.

i

MPOOPIZMENH XPHZH

Ta unodnpata O’'Neal €xouv oxedLaoTel yLa TNV napoxn
OUYKEKPLUEVOU BaBpou unxavikng npooTaciag oTo nodt Kat Tov
aoTPAYAAO TWV HOTOGIKAETLOTGV.

FENIKA

"a neplooodTepa ano 40 xpovia, Ta npotovra O'Neal
e€eAiooovTal he Baon TLG NpaypaTikég eunetpieg odnynong
HOTOOIKAETAG OTOV OPOHO KAL OTOUG AYWVEG. L€ OUVOUAOHO PE
TNV NPOCEKTLKN MOy UMLKY uynAng nototntag, n O'Neal
NPOCPEPEL AVETEG, AVBEKTIKEG, UYNANG anodoong Kat
AO(PAAELAC PNOTEG OTOUG POTOGLKAETLOTEG.

Auta Ta npotdvra anotelolv Meoa Atopikng Mpoataciag (MAIM)
Kat Ta§lvopouvTtal oTn 2n Katnyopia cUP@Wva Pe Tov
KANONIZMO (EE) 2016/425, kat wg TéTOLa, UNOKELVTAL OE
«Aladikaoia nwoTonoinong éykptong Tunou EE» ano
Eupwnaiko Kowvonotnpévo Opyaviopo.

Ta npotovra oe autod To Eyxetpidio Xpnotn unoBAnBnkav yia
MoTtonoinon EK og Eupwnaiko Kowonotnpévo Opyaviopo, o
onoiog nioTonoinoe 6TL NANPOUV TLG NPoUNoBETELG Twv
EVAPHUOVIOHEVWYV TEXVIKGOV NpoTUunwyv EN 13634:2017
«MPOXTATEYTIKA YNOAHMATA A MOTOZIKAETIZTEZ».

0 Kowvornotnpévog Opyaviopog, nou ektéAeae Tov EAeyxo Tunou
EK, avaypagerat otn onpavon Tou npoléviog h 0To LuvnUpEVo
onpeiwpa nAnpopoptv pe Tov apt8pod Tautonoinong Tou
Kotvonotnpévou Opyaviopou.

210 TEAOG QUTOU TOU €YXELPLILOU XpNong avaypdgpovral oe AioTa
oL kotvonotnyévol opyaviopol nou ektéAecav EAeyxo Tunou EK.
Ot ouykekptpévol Kivduvol yia Toug onoioug eivat
nwotonotnyéva pe «EK» auta ta npotovra eival n 1piBn
NpPOCKPOUCNG HE TNV EMLPAVELD TOU EQAPOUG, PE TN
HOTOOLKAETA, e EUNAEKOPEVA OXNpaTa, He EEONALOPOUG
odonotiag Kat 0dkég entpaveleg. OL Tpaupatiopoi and Tnv

YNOAHMATA AZ®AAEIAZ I'A MOTOZYKAETEZ

00LKN eNLpAvela eival XxelpoTePOL av To NOJL NAYLIEUTEL KATW
anod Tn HOTOOLKAETA KaATA TLG 0AloBaivouoeg NpookpoUoELg.
InpavTiko: n anoedoon TNG NPOOTATEUTIKNG AeLToupyiag eival
€yyunyévn povo 6Tav oL PnoTeG GoplolvTal 6woTa: N.X. EAEYETE
TNV 0pBn XpNaon Tou CUCTAPATOG KAELGLHATOG KAl TwV
HUNXaviop®y cUoPLygng.

Ol akpaieg Kalplkég ouvBnkeg, onwg Beppokpacia h uypaacia,
KaBmg Kat n noAukatpia pnopolv va PeLwoouY TNV anddoaon.
H etatpeia anonoteitat OAeg LG UBUVEG yLa ZnpLEG/OUVENELEG
nou Npoépxovtat and eo@aAdévn xpaon (n.x.: xpnon yla aAeg
8paocTnpLOTNTEG, TPOMOMOLNGN TOU NPOLOVTOG K.AM.).
[pooTaTeuTEiTE XPNOLPOMOLWVTAG HAZL UE TLG MLOTOMOLNPEVEG
pnoteg O'NEAL ta kataMnha MAT (Méoa Atoptkng
MpooTaciag), nou cuppop@avovtat pe Ta Eupwnaika Mpotuna
Acpaleiag kal enonpaivovral pe 1o Aoyotuno «EK», yia va
NpPOCTATEVUOETE TO OWHA, TO KEPAAL, Ta pdTLa, TIG apBpwOELS,
TNV NA@TN, T0 6THBOG KAl Ta XEpLa 0agG.

ZONEZ MPOZTAZIAZ

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

1
D Area A

I:l = Area B (more protective)

.

KAYTTOTARKOITUS

O’Neal-jalkineet on kehitetty tarjoamaan mekaanista suojaa
moottoripyordilijoiden jaloille ja nilkoille.

O'Neal-tuotteet ovat jatkuvan kehityksen ja moottoripydrilla
ajo- ja kilpailukokemuksen tulos yli 40 vuoden ajalta. Taman
seka korkealaatuisten materiaalien huolellisen valinnan
ansiosta O'Neal voi toimittaa mukavia, kestavia, erittain
suorituskykyisia ja turvallisia jalkineita ajajille.

N&ma tuotteet ovat henkilékohtaisia suojaimia (PPE), jotka
kuuluvat 2. luokkaan ASETUKSEN (EU) 2016/425 mukaan ja
sellaisina niitd koskee eurooppalaisen tarkastuslaitoksen
suorittama "EU:n tyyppihyvaksyntasertifiointiprosessi”.
Taman kayttéoppaan tuotteet ovat lapikayneet EY-sertifioin-
nin yhdessa eurooppalaisessa tarkastuslaitoksessa, joka on
varmentanut, ettd nama mallit vastaavat teknisen harmo-
nisoidun standardin EN 13634:2017 "MOOTTORIPYORAILIJOI-
DEN SUOJAJALKINEET" vaatimuksia.

Tarkastuslaitos, joka on suorittanut EY-tyyppitarkastuksen,
on maaritetty tuotteen merkinndissa tai vaihtoehtoisesti
tiedotusliitteessa tarkastuslaitoksen tunnistenumerolla.
Luettelo tarkastuslaitoksista, jotka ovat suorittaneet
EY-tyyppihyvdaksynnan, on taméan kayttdoppaan lopussa.
Vaarat, joita vastaan nama tuotteet on "CE"-sertifioitu, ovat
iskuhankaus maanpinnan, moottoripydran, vastapuolen
ajoneuvojen, tiekalusteiden ja tienpintojen kanssa.
Tienpinnan aiheuttamat vammat ovat pahempia, kun jalka jaa
moottoripydran alle jumiin liukumisen aiheuttaman
puristuksen aikana.

Tarkeaa: Suojatoiminnon tehokkuus taataan vain, jos
saappaat on puettu oikein: esim. tarkista kiinnitysjarjestel-

MOOTTORIPYORAISTEN TURVALLISUUSKULUT

man ja kiristysmekanismien oikea kaytto.

Adrimmaiset sadolosuhteet, kuten lampotila tai kosteus seka
ikaantyminen voivat huonontaa suorituskykya.

Yritys sanoutuu irti kaikesta vastuusta vahingoista tai
seurauksista, jotka johtuvat va&ranlaisesta kaytosts (esim.
kaytosta toisenlaiseen toimintaan, tuotteen muokkaamisesta

jne.).

Varmista turvallisuutesi kayttamalla sertifioitujen
O'Neal-saappaiden liséksi asianmukaisia henkilékohtaisia
suojaimia (PPE), jotka noudattavat eurooppalaisia turvallisu-
usstandardeja ja on merkitty "CE"-logolla kehosi, paasi,
silmiesi, raajojesi, selkasi, rintasi ja kdsiesi suojaamiseksi.

SUOJA-ALUEET

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

1
D Area A

I:l = Area B (more protective)

FELHASZNALASI TERULET

Az O'Neal labbeli a motorkerékparosok labainak és bokainak
bizonyos fokd mechanikai védelmére lett kifejlesztve.

ALTALANOS

Az O'Neal termékek immar tébb mint 40 éve késziilnek a
folyamatos fejlesztés és a motorosok, valamint motorverse-
nyz6k tapasztalatainak eredményeként. Ez, valamint a
gondosan megvalasztott, kivalé minéségi anyagok lehet6vé
teszik, hogy az 0'Neal kényelmes, tartés, nagy teljesitményi
és biztonsagos csizmakat készitsen a motorkerékparosok
részére.

Ezek a termékek az (EU) 2016/425 RENDELET szerint I1.
kategériaba esé egyéni védéeszkozoknek (PPE) szamitanak,
emiatt ., EU-tipusvizsgalati tanusitasi folyamatnak” lettek
alavetve egy eurdpai bejelentett szervezet altal.

A jelen felhasznaldi kézikonyvben megtalalhatd termékek
EK-tanusitason estek at egy eurdpai bejegyzett szervezetnél,
amely tanusitotta, hogy ezek a modellek megfelelnek az EN
13634:2017 ,VEDOLABBELI MOTORKEREKPAROSOK
RESZERE” harmonizalt szabvany kovetelményeinek.

Az EK-tipusvizsgalatot végz6 bejelentett szervezet az
azonositészaman keresztil van megadva a termékjelolésben
vagy a mellékelt terméktajékoztatoban.

Az EK-tipusvizsgalatot végzd bejelentett szervezetek listdja
megtalalhaté jelen felhasznaloi kézikonyv végén.

A konkrét veszélyek, amelyek ellen ezek a termékek
.CE-tanusitott” védelmet nyUjtanak: iitkozési surlédas a
talajfeliilettel, a motorbiciklivel, mas jarmUvekkel, kozuti
szerkezetekkel és Utfelulettel. Az utfelilet altal okozott
sériilések sulyosabbak, ha a lab becsipddik a motorkerékpar
ald annak cslszasa soran.

BIZTONSAGI CIPOK MOTORCIKLUSOKHOZ

Fontos! A védéfunkcio hatékonysaga csak abban az esetben
garantalt, ha a csizma megfeleléen illeszkedik: pl.
ellendrizze a zarérendszer és a feszit§ szerkezetek
megfeleld hasznalatat.

Az extrém iddjaras - hémérséklet és nedvesség -, valamint a
labbeli oregedése gyengitik a teljesitményt.

A vallalat nem vallal felel6sséget a nem megfeleld
hasznalatbél (pl. mas tevékenységekre valé hasznalat, a
termék madositasa stb.) ad6dé karokért / kovetkezmé-
nyekért.

A sajat biztonsaga érdekében a tandsitott O'Neal csizman
kivil viseljen az Eurépai Biztonsagi Szabvanyoknak
megfeleld, CE-jeldléssel ellatott egyéni védbeszkozdket a
test, fej, szem, iziiletek, hat, mellkas és kéz védelmére.

VEDGZONAK

1 =zone 1 shin region
2 = zone 2 ankle region

D Area A

|:| = Area B (more protective)

PAREDZETA LIETOSANA

0'Neal aizsargapavus ir paredzéts valkat, lai nodrosinatu
motociklista pedu un potiSu aizsardzibu pret mehanisku
iedarbibu.

VISPAREJA INFORMACIJA

0'Neal izstradajumi ir vairak neka 40 gadus ilgas
nepartrauktas izaugsmes un motociklistu un motobraucégju
apkopotas pieredzes rezultats. Tas kopa ar riipigu kvalitativu
materialu izvéli lauj uznémumam O'Neal nodrosinat
motobraucgjiem értus, izturigus, augstas kvalitates, drodus
zabakus.

Sie produkti ir individualie aizsardzibas lidzekli (IAL), kas
saskana ar ES REGULU 2016/425 pieder 2. kategorijai un uz
kuriem attiecas pilnvarotas Eiropas institlcijas ES tipa
parbaudes sertificesanas process.

Saja lietotaja rokasgramata ieklautie produkti ir sanémusi
vienas Eiropas pilnvarotas iestades EK sertifikaciju, kas
apliecina, ka Sie modeli atbilst tehniski saskanota standarta
EN 13634:2017 "MOTOCIKLISTU AIZSARGAPAVI" prasibam.
Pilnvarota iestade, kas ir veikusi EK tipa parbaudi, ar
pilnvarotas iestades identifikacijas numuru ir noradita
produkta markéjuma vai arT informacijas pazinojuma
pielikuma.

Detalizéts to pilnvaroto iestazu saraksts, kuras ir veikusas EK
tipa parbaudi, ir noradits $Ts lietotaja rokasgramatas beigas.
Sie produkti ir sanemusi CE sertifikatu par aizsardzibu pret
$adiem konkréta tipa apdraudéjumiem: saskares ar zemes
virsmu, motociklu, sadursmé iesaistitiem transportlid-
zekliem, celu aprikojumu un cela segumu raditi nobrazumi.
Saskaré ar cela virsmu radusas traumas ir smagakas, ja
negadijuma, kas radijis slidésanu, motocikls ir piespiedis
motobraucéja kaju.

MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

Svarigi! Aizsargfunkcijas efektivitate ir garantéta tikai tad, ja
zabaki ir pieméroti kajai: piemé&ram, parbaudiet, vai
noslégsistéma un pievilkSanas mehanismi ir pareizi
izmantoti.

Ekstrémi laika apstakli, pieméram, temperatidra vai mitrums,
un nodilums var pasliktinat veiktspéju.

Uznémums neuznemas nekadu atbildibu par zaud&umiem/-
sekam, kas saistiti ar nepareizu lietoSanu (pieméram,
izmanto$ana citada veida darbibam, produkta parveidosana
u.cl.

RUpéjieties par savu drosibu, kopa ar sertificétajiem O'Neal
zabakiem izmantojot atbilstoSus individualos aizsarglidzeklus
(IAL), kas saskana ar Eiropas droSibas standartu prasibam ir
markéti ar CE logotipu, lai aizsargatu kermeni, galvu, acis,
locitavas, muguras, kritis un rokas.

AIZSARDZIBAS ZONAS

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

1
D Area A

D = Area B (more protective)



MARKEJUMS Katrs zabaks ir noturigi markéts ar atbilsto3u
uzlimi, kura ir noradita informacija par konkréto modeli.

MARKEJUMA NOZIMIGUMS (PIEMERS)

MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

*AIZSARDZIBAS LIMENIS: Saskana ar standarta EN
P13634:2017 prasibam par 1. limeni tiek uzskatits minimali
nepiecieSamais limenis, kura apavi nodrosina noderigu
aizsardzibu nelaimes gadijuma un optimalu komforta limeni,

MERKING Alle stvler er permanent merket med en passende
merkelapp som viser informasjon om individuell stil.

MERKEBETYDNING (EKSEMPEL):

SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

*BESKYTTELSESNIVA: Innen standarden EN 13634:2017
«Niva 1» er ytelse angitt som p&krevd minimumsniva for at
fottgyet skal gi nyttig beskyttelse i en ulykke, og tilbyr fottgy
med optimalt niva av komfort slik at det passer alle

0ZNAKOWANIE Kazdy but jest trwale oznaczony odpowiednia
etykieta, przedstawiajaca informacje o indywidualnym stylu.

ZNACZENIE 0ZNAKOWANIA (PRZYKLAD):

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

* STOPIEN OCHRONY: W ramach normy EN 13634:2017
.Poziom 17 jest uznawany jako minimalny poziom wymagany
dla obuwia, ktére ma zapewnic¢ przydatna ochrone podczas
wypadku i okresla obuwie z optymalnym poziomem komfortu,

MARCAJE Fiecare cizma este marcati permanent cu eticheta
care contine informatii cu privire la stilul individual.

SEMNIFICATIA MARCAJELOR (EXEMPLU):

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

*NIVELUL DE PROTECTIE: In standardul EN 13634:2017
.nivelul 1" de performanta este definit ca nivelul minim la
care incaltdmintea s3 asigure o protectie folositoare in caz de
accident si o incaltaminte cu un nivel de confort optim pentru

0ZNACENIE Kazda topanka je trvalo oznacend prislugnym
&titkom, na ktorom st uvedené informacie o jednotlivych Styloch.

DOLEZITOST ZNACENIA (PRIKLAD):

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

*STUPEN OCHRANY: Vykonnost . 1. stupna“,, ktord sa uvadza
v technickej norme EN 13634:2017, je povazovana za
pozadovany minimalny stuperi, aby obuv poskytovala vhodnu
ochranu pri nehode, a ponuka obuv s optimalnou Groviiou

MARKNING Varje stovel &r permanent markt med en lmplig
etikett som visar individuell stilinformation.

MARKNINGSANVISNING (EXEMPEL):

SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER

*SKYDDSNIVA: Inom standarden EN 13634:2017 anses
prestandan "Niva 1" vara den lgsta nivan som kravs for att
skyddsstoveln ska tillhandahalla ett anvandbart skydd vid
olycka och erbjuder en optimal komfortniva som passar alla
motorcyklister. Nar motorcyklister kdnner att deras korstil

kas atbilst visiem motobrauksanas veidiem. Gadijumos, kad
motociklisti uzskata, ka vipu motobrauksanas veids vai
sporta aktivitates paklauj vinus paaugstinatam nelaimes
gadijumu riskam, spéka ir 2. limenis, kas nodrosina augstu
kvalitati, tacu ir iesp&jams, ka Sis papildu aizsardzibas
limenis ietver papildu nosacijumus, kas saistiti ar svaru un
komfortu, tadél visiem braucgjiem tas var nebit pienemams.
a: Augsdalas augstums

b: Veiktspéjas limenis, kas iegdts, veicot izturibas pret
nobrazumiem testésanu

c: Veiktspéjas limenis, kas ieglts, veicot izturibas pret
griezumiem testésanu

d: Veiktspé&jas limenis, kas iegdts, veicot visu apavu
Skerseniskas izturibas testésanu

Razotaja logotips

ONE/AL

XXX BOOT
oto

EN 13634:2017

Produkta nosaukums/versija

Piktogramma: motociklista aizsargapavi

Eiropas standarta numurs un gads:
“AIZSARGAPAVI MOTOCIKLISTIEM”

Levelab cd* *Aizsardzibas limeni kas iegiti, veicot testéSanu

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

**Papildu prasibas (ja tadas ir)

** PAPILDU PRASIBAS:

“CE". atbilstibas ES REGULAS 2016/425 prasibam  Apavi, kas atbilst papildu prasibam, ir markeéti ar konkrétiem

UK markgjums papildu kodiem.
C € cAa “I": pirms lietodanas uzmanigi izlasiet informacijas ~ |PA: potTtes aizsardziba pret triecienu
pazinojumu IPS: adas aizsardziba pret triecienu

"Il kategorija”: IAL kategorija

“N.B.: XXXX": pilnvarotas iestades [notified body)
identifikacijas numurs

(ja tads ir)

WR: izturiba pret Gdens ieklGsanu

FO: zoles izturiba pret degvielas iekldsanu

SRA: aizsardziba pret paslidésanu uz ar natrija laurilsulfatu
parklatas keramikas flizu gridas

SRB: aizsardziba pret paslidésanu uz ar glicerinu parklatas
metala gridas

SRC: aizsardziba pret paslidésanu uz ar natrija laurilsulfatu

Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
&j O# Composition:

ASV un Eiropas izmérs

Produkta ietverto materialu veidu starptautisko
simbolu nozime:

Synthetic U AUGSPUSE; parklatas keramikas flizu gridas un ar glicerinu parklatas
=21 N sﬁmzt:z L\?\Zerr ODERE; metala gridas
< & RubberSole 0L WAD: apavi,/kas atbilst iek&8jas zoles/oderes ddens
. o absorbcijas/desorbcijas prasibam
2017-Q3 Izgatavosanas gads un ménesis B: apavi, kas atbilst ddens tvaiku caurlaidigas virsmas
MADE IN CHINA Izstradajuma izcelsmes vieta prasibam
— MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

ES TIPA PARBAUDES SERTIFICESANAS PROCESA
APSTIPRINATA LABORATORIJA

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA
Uzglabajiet zabakus sausa un labi védinata vieta, kur nav paklauta
parak augstas vai zemas temperatiras iedarbibai. Nenovietojiet

uz produkta smagus priekSmetus. Nepaklaujiet tieSai saules staru  pj| yyA- PILNVAROTAS ADRESE
iedarbibai. TransportéSanai izmantojiet originalo iepakojumu un ROTAS IESTADES
polstergjumu. IESTADES ~ NOSAUKUMS
& D
KALPOSANAS ILGUMS
Produkta kalpo$anas ilgums ir ipasi atkarigs no ta lietoSanas N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
un ar to saistitas materialu nolietoSanas. Tomér musu 4, rue Herm. Frenkel
pieredze liecina, ka ar atbilstosu lietoSanu un apkopi vidéjais 69367 Lyon Cedex 07 - F
kalposanas laiks ir aptuveni 5 gadi.
Bridindjums. Pirms lietoSanas jebkura gadijuma parbaudiet, N.B.0498 Ricotest s.rl Ve Thene ©
vai visas detalas ir pareizi samontétas un vai nav redzamu o o Pastrengo (VR - |
bojajumu, pieméram, nobrazumu, iegriezumu vai plisumu
aug$dala vai zolés. Parbaudiet, vai nav bojata neviena Suve,
zoles nav atliméjusas no augsdalas un nav bojats neviens N.B.2008  DolomitiCert 7.1, Villanova 7/A

noslégmehanisms.

Ja tiek konstatéta kada neatbilstiba, pirms turpmakas
lietoSanas produkts ir japarbauda pilnvarotam O'NEAL
izplatitajam.

Lai garantétu originalas aizsargfunkcijas, més iesakam
nomainit bojatas detalas tikai ar originalam rezerves dalam.

S.carl Longarone (BL] - |

— &
— MOTOCIKLU DROSIBAS APDARI

kjgrestiler. | tilfeller der motorsykkelfgrere fgler at deres
kjgrestil eller sport utsetter dem for gkt fare for ulykker, er
«niva 2» stilt til radighet, noe som tilbyr gkt ytelse. Det er
allikevel sannsynlig at gkt nivd med beskyttelse kan trekke
ned pé grunn av vekten og komforten, noe som kanskje ikke
er gnskelig for alle fgrere.

a: Hoyde pa gvre

b: Ytelsesniva oppnadd i testen for & motsta slitasje

c: Ytelsesniva oppnadd i testen for & motsta kutt

d: Ytelsesnivd oppnédd i testen for tverrgdende stivhet av
hele fottgyet

Produsentens logo

ONE/AL

XXX BOOT

% Piktogram: Motorsyklisters beskyttende
o o fottoy

Nummer og arstall pa den europeiske
standarden: «BESKYTTENDE FOTT@Y FOR
MOTORSYKKELF@RERE»

*Beskyttelsesniva oppnadd under testing

Produktnavn/versjon

EN 13634:2017

** VALGFRIE KRAV:

Fottgy som er i henhold til valgfrie krav er markert med
tilknyttet tilleggskode:

IPA: Beskyttelse mot stgt for ankelen

IPS: Beskyttelse mot stgt for leggen

WR: Motstand mot vanninntrenging

FO: Motstand mot drivstoffolje for yttersale

SRA: Bkt friksjon pa keramisk flisbelagt gulv med SLS
(natriumlaurylsulfat)

SRB: @kt friksjon pa stalgulv med glyserol

SRC: @kt friksjon pa keramisk flisbelagt gulv med SLS og pa
stalgulv med glyserol

Levela b cd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CEEs

Category Il - N.B.: xxxx
U.Ss.-SZ10
EUR - SZ 43
Material
&j O# C:n?;:s,ition:
& @ <> Synthetic Upper

** Valgfrie krav (hvis aktuelt)

«CE»: CE-merkingen for bestemmelsene i
FORORDNING (EU) 2016/425
«I»: Les dette informasjonsvedlegget naye for bruk

«Kategori II»: PPE-kategori

«NB: XXXX»: Identifiseringsnummer til
kontrollorgan

(hvis aktuelt)

Sterrelse for USA og Europa

Materielltyper som finnes i produktet ihenhold it WAD: Fottay som oppfyller kravene for vannabsorpsjon/-
internasjonale symboler knyttet til: desorption av lnnersalen/mnersokken )
OVRE B: Fottgy som oppfyller kravene til overdelens gjennomtren-

DELAV i
K o amtgee:lgoﬂer e gelighet for vanndamp
2017-Q3 Produksjonsér og -méned
MADE IN CHINA Produktets opprinnelse
I |
= SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER

ANERKJENT LABORATORIE FOR EU-TYPE PROSESS
FOR GODKJENNELSESSERTIFISERING

OPPBEVARING 0G TRANSPORT

Oppbevar stgvlene pa et tort og godt ventilert sted med -
temperatur som hverken er for hgy eller lav. Ikke plasser tunge

ting pa produktet. Ikke utsett for direkte sollys. Bruk originalbok- IKTIL NAVN PA ADRESSE:
sen og beskyttelsen under transport. KONTROL- KONTROLLORG- ’

LORGAN:  AN:
LEVETID
Produktets levetid er direkte relatert til bruken og dens N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
pavirkning pa nedbryting av materialene. Men i fglge 4, rue Herm. Frenkel
erfaringene vare, med riktig bruk og vedlikehold, anslar vi en 69367 Lyon Cedex 07 - F
gjennomsnittlig levetid pa omtrent fem ar.
Advarsel: Fgr bruk m& du passe pa at alle deler er riktig satt N.B.0498  Ricotest s.rl Via Tione 9
sammen, uten synlige skader som slitasje, kutt eller rifter i o o Pastrengo (VR) - |
overdelen eller yttersilene. At alle sgmmene er intakte, at
yttersalene sitter skikkelig fast i overdelen, og at alle
(ukkemekanismer ikke er skadet. N.B.2008  DolomitiCert Z.1 Villanova 7/A

N&r avvik oppdages, ma produktet verifiseres av en autorisert
O'NEAL-forhandler fgr videre bruk.

Vi anbefaler 3 erstatte sdelagte deler med originale
reservedeler for & sikre de opprinnelige sikkerhetsfunksjone-

S.carl Longarone (BL] - |

Logo producenta

ONE/AL

XXX BOOT
oto

EN 13634:2017

Wersja / nazwa produktu

Piktogram: Obuwie ochronne dla
motocyklistow

* Poziomy ochrony osiggniete podczas testow
Levelab cd* Y ochreny eSagnEep

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CEEs

Category Il - N.B.: xxxx
U.s.-SZ10
EUR - SZ 43
Material
&j O# C:n?;::s,ition:
& @ <> Synthetic Upper

ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425

.I": Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac
ponizsza notatke informacyjng

.Kategoria II": Kategoria PPE

LJIN: XXXX”: Numer identyfikacyjny jednostki
notyfikowanej

(jesli wystepuje)

Rozmiar europejski i amerykanski

do nastepujacych:

Synthetic Liner CHOLEWKA
< <> Rubber Sole WKEADKA
- PODESZWA
2017-Q3 Rok i miesigc produkcji
MADE IN CHINA Pochodzenie produktu

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Buty nalezy przechowywa¢ w suchym i dobrze wentylowanym -
miejscu, w temperaturze, ktéra nie jest ani zbyt wysoka, ani zbyt
niska. Nie umieszczac ciezkich przedmiotéw na produkcie. Nie
wystawiaé na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Podczas transportu nalezy stosowac oryginalne opakowanie i
wysciotke.

OKRES EKSPLOATACJI

Okres eksploatacji produktu jest Scisle zwiazany z jego
uzytkowaniem i wynikajacym z tego zuzyciem materiatéw. Z
naszego do$wiadczenia wynika jednak, ze przy prawidtowym
uzytkowaniu i konserwacji $redni okres eksploatacji wynosi
okoto 5 lat.

Ostrzezenie: Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze
wszystkie czesci sa prawidtowo zmontowane, bez widocznych
uszkodzen, takich jak przetarcia, przeciecia, czy rozerwana
cholewka lub podeszwy zewnetrzne. Wszystkie szwy sa
nienaruszone, podeszwy zewnetrzne sa prawidtowo potaczone
z cholewka, a wszystkie mechanizmy zamykajace sa
nieuszkodzone.

W przypadku stwierdzenia niezgodnosci produktu przed
dalszym uzyciem musi on zosta¢ zweryfikowany przez
autoryzowanego dystrybutora O'NEAL.

Zalecamy wymiane uszkodzonych czesci na oryginalne czesci
zamienne, jako ze jedynie one zapewniaja oryginalne funkcje
ochronne.

Numer i rok publikacji normy europejskiej:
.OBUWIE OCHRONNE DLA MOTOCYKLISTOW"

** Wymagania opcjonalne (jesli wystepuja)

..CE": Oznakowanie zgodnosci wedtug przepisow

Rodzaje materiatow obecne w produkcie zgodnie z
symbolami miedzynarodowymi, odnoszacymi sie

dopasowane do wszystkich stylow jazdy. W przypadku, gdy
motocyklista czuje, ze jego styl jazdy lub sport naraza go na
zwiekszone ryzyko wypadku, zastosowanie ma .,Poziom 27,

ktéry oferuje zwiekszona ochrone. Jest jednak prawdopodob-

ne, ze ten dodatkowy poziom ochrony odbija sie na masie i
komforcie, i moze by¢ nie do zaakceptowania przez
niektorych motocyklistow.

a: Wysokosc¢ cholewki

b: Poziom ochrony osiagniety podczas testow odpornoéci na
$cieranie

c: Poziom ochrony osiagniety podczas testow odpornoéci na
przeciecia udarowe

d: Poziom ochrony osiagniety podczas testéw sztywnosci
poprzecznej kompletnego obuwia

** WYMAGANIA OPCJONALNE:

Obuwie spetniajace wymagania opcjonalne jest oznaczone
odpowiednim kodem dodatkowym:

IPA: Ochrona przed uderzeniami w kostke

IPS: Ochrona przed uderzeniami w golen

WR: Odpornos¢ na dziatanie wody

FO: Odpornos¢ podeszwy zewnetrznej na olej napedowy

SRA: Antyposlizgowo$¢ na posadzce z ptytek ceramicznych z

SLS (laurylosiarczanem sodul)
SRB: Antyposlizgowo$¢ na podtodze stalowej z glicerolem

SLS i na podtodze stalowej z glicerolem

WAD: Obuwie spetniajace wymogi dotyczace desorpcji /
absorpcji wody wktadki / wysciotki

B: Obuwie spetniajace wymogi dotyczace przepuszczalnosci
pary wodnej cholewek

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

LABORATORIUM AKREDYTOWANE DO PRZEPROWADZANIA

PROCESOW CERTYFIKACJI ZATWIERDZAJACYCH TYPU UE
ID NAZWA ADRES:

JEDNOSTKI JEDNOSTKI

NOTYFIKO- NOTYFIKOWANEJ:

WANEJ:
N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotest s.r.L. Via Tione 9
Pastrengo (VR] - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.carl Longarone (BL] - |

BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

SRC: Antyposlizgowo$¢ na posadzce z ptytek ceramicznych z

toate tipurile de utilizate a motocicletei. Daca motociclistii
considera c3 stilul lor de condus sau activitatea sportiva i
expune la un risc sporit de accidentare, este disponibil si un
.nivel 2" care ofera performante crescute, insa este posibil
ca acest nivel de protectie sa vind cu un plus de greutate si
un confort mai redus, care sa nu poata fi acceptat de toti

N motociclistii.

Pictograma: Incaltaminte de protectie pentru motgc_quﬁgltim'ea fetei

b: Nivelul de performantd atins la testarea rezistentei la
abraziune

c: Nivelul de performantad atins la testarea rezistentei de
taiere prin impact

d: Nivelul de performanta atins la testarea rigiditatii
transversale a incaltdmintei intregi

Emblema producatorului

ONE/L

XXX BOOT
oto

EN 13634:2017

Denumirea produsului/versiunea

Numarul si anul Standardului european:
INCALTAMINTE DE PROTECTIE PENTRU
MOTOCICLISTI”

*Nivelele de protectie atinse la testare

Levela b cd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

€35

Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
&j O# Composition:

**Cerinte optionale (daca exista)

** CERINTE OPTIONALE:

Incaltamintea care se conformeaza cerintelor optionale este
marcata cu coduri suplimentare:

IPA: Protectie la impact a gleznei

IPS: Protectie la impact a tibiei

WR: Rezistenta la pdtrunderea apei

FO: Rezistenta talpii la combustibilii petrolieri

SRA: Rezistenta la alunecare pe podele din placi ceramice cu
SLS (lauril sulfat de sodiu)

SRB: Rezistenta la alunecare pe podele de otel cu glicerind
SRC: Rezistenta la alunecare pe podele din placi ceramice cu
SLS si podele de otel cu glicerina

..CE": Marcaj de conformitate cu cerintele
REGULAMENTULUI (UE) 2016/425

.I": Cititi cu atentie aceste note informative inainte
de utilizare

..Categoria II": Categoria de EPP

WNLB.: XXXX": Numarul de identificare a
organismului notificat

(dac3 exista)

Marimea pentru SUA si Europa

Materialele prezente in produs, conform
simbolurilor internationale in legatura cu:

Synthetic Upper FETELE N
S B8O Sinthet\c umr CAPTUSEALA WAD: Incaltdminte care respecta cerintele referitoare la
<0 {  RubberSole TALPA absorbtia si desorbtia apei a brantului/tslpii interioare
_ B: Incltaminte care respecta cerintele de permeabilitate la
2017-Q3 Anul si luna fabricarii vapori de apé a fetei
MADE IN CHINA Originea produsului

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati cizmele Thtr-o incipere bine aerisitd, la o temperatura
potrivita. Nu asezati obiecte grele pe produs. Nu expuneti
produsul la razele directe ale soarelui. In caz de transport utilizati

LABORATOR PENTRU PROCESUL DE OBTINERE
A CERTIFICATULUI DE OMOLOGARE DE TIP UE

NR.DEIDENTI- DENUMIREA ADRESA:

cutia si umplutura originald. FICAREAL  ORGANISMULUI
ORGANISMU-  NOTIFICAT:

. LUINOTIFICAT:
DURATA DE FOLOSINTA
Durata de folosintd a produsului depinde de utilizarea N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
materialeleor si, in consecintd, de degradarea acestora. In 4, rue Herm. Frenkel
experienta noastrd, in caz de utilizare si intretinere corects, 69367 Lyon Cedex 07 - F
durata medie de folosintd este in jur de 5 ani.
AVERTISMENT: Lna_inte de utilizare verififa}i ca toate N.B.0498 Ricotest s.rL. Ve Thene ©
componentele sa fie corect asamblate, fara semne de Pastrengo (VR - |
deteriorare precum abraziune, tdieturi ale fetelor sau ale
talpilor. Toate cusaturile sunt intacte, talpile sunt corect
Tmbi fetele si i le de inchi il
imbinate cu fetele si toate mecanismele de inchidere suntin N.B.2008  DolomitiCert 7.1, Villanova 7/A

bund stare.

Dac3 se observd o non-conformitate a produsului, acesta
trebuie verificat de un distribuitor autorizat 0’'NEAL inainte de
utilizare.

Recomandam inlocuirea componentelor deteriorate doar cu
piese de schimb originale pentru asigurarea caracteristicilor
originale privind siguranta.

S.ca.rl Longarone (BL] - |

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

pohodlia, ktoré vyhotovuje vietkym typom jazdenia. Ak maju
jazdci pocit, ze tylich jazdy alebo Sport ich vystavuje
zvydenému riziku nehody, poskytnuta je ,.2. droven”, ktora
ponika zvySenu vykonnost, je vsak pravdepodobné, Ze
dodatoény stupen je nezvyhodneny vy$Sou hmotnostou a
zhorgenym pohodlim, preto nemusi byt pre véetkych jazdcov
prijatelna.

a: VySka zvrsku

b: Stupef vykonnosti dosiahnuty pri skiske na odolnost proti
oderu

c: Stupen vykonnosti dosiahnuty pri skiske na odolnost proti
rozrezaniu spésobeného narazom

d: Stupef vykonnosti dosiahnuty v priecnej tuhosti celej
skusanej obuvi

Logo vyrobcu

ONE/L

XXX BOOT

oto

EN 13634:2017

Nézov/verzia vyrobku

Piktogram: Ochranna obuv pre motocyklistov

Cislo a rok vydania eurépskej normy:
.OCHRANNA 0BUV PRE VODICOV
MOTOCYKLOV”

.Stupne ochrany dosiahnuté pri testovani”

Levela b cd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

C € UK
CA
Category Il - N.B.: xxxx

US.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
t‘ :j O# Composition:

** Volitelné poZiadavky (ak nejaké sd)

** VOLITELNE POZIADAVKY:

Obuy, ktora vyhovuje volitelnym poZiadavkam, je oznacend
dalsim suvisiacim kédom:

IPA: Ochrana clenka proti narazu

IPS: Ochrana koze proti narazu

WR: Odolnost proti vniknutiu vody

FO: Odolnost vonkajsej podrazky proti motorovému oleju
SRA: Odolnost proti myku na keramickej dlazbe na baze SLS
(laurylsulfat sodny)

SRB: Odolnost proti Smyku na ocelovej podlahe s glycerolom
SRC: Odolnost proti Smyku na keramickej dlazbe na baze SLS
a na ocelovej podlahe s glycerolom

..CE": Oznacenie zhody podla ustanoveni
NARIADENIA (EU) €. 2016/425

.I": Pred pouzitim si pozorne precitajte toto
informacné ozndmenie

.Kategoria Il": Kategoria OOP
.POZNAMKA: XXXX": Identifikacné &islo
notifikovaného organu

(ak je uvedené)

Velkosti pre Eurdpu a USA

Typy materidlov, ktoré s vo vyrobku podla
medzinarodnych symbolov, sa tykaju:

Synthetic U ZVRSKU ,
=21 N szrnnh:tlwz Loer PODSIVKY WAD: Vlozka a vnitorna podsivka obuvi, ktoré spliaju
<0 {  RubberSole PODRAZKY poziadavky na absorpciu/desorpciu vody
B: Obuv, ktorej zvrsky spliaji poziadavky na priepustnost pre
2017-Q3 Rok a mesiac vyroby vodnu paru
MADE IN CHINA Povod vyrobku

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Topanky skladujte na suchom a dobre vetranom mieste pri nie -
prili% vysokej ani nizkej teplote. Na tento vyrobok neumiestriujte
tazké predmety. Nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu.

AKREDITOVANE LABORATORIUMPREEU-
SCHVALOVANIE CERTIFIKACIE TYPOVEHO SCHVALENIA

IDENTIFIKACNE - NAZOV ADRESA:

Prepravujte v originalnej Skatule s vyplfiou. CISLONOTIF-  NOTIFIKOVANEHO

KOVANEHO ~ ORGANU:
. . ORGANU:
ZIVOTNOST
Zivotnost tohto vyrobku prisne suvisi s jeho pouzivanim a N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
naslednym zhorovanim kvality materialov. Priblizne kaZdych 4, rue Herm. Frenkel
5 rokov vyhodnocujeme priemernu zivotnost napriek tomu, Ze 69367 Lyon Cedex 07 - F
mame sklsenosti so spravnym pouzivanim a udrzbou.
Vystraha: Pred kazdym pouZzitim sa uistite, Ze véetky diely su N.B. 0498 Ricotest s.r.L. Vi Tiema ©
spravne zmontované bez viditelného poskodenia, ako Pastrengo (VR - |
napriklad oter, zarezy alebo trhliny na zvrskoch alebo
podosvach. Skontrolujte, ¢i stehy nie st rozparané, ¢i sd
podosvy riadne prilepené ku zvrsku a ¢i ziadne uzatvaracie N.B.2008  DolomitiCert 7.1, Villanova 7/A

mechanizmy nie st poSkodené.

Ak je zisteny akykolvek nesulad, vyrobok musi pred dalSim
pouZivanim overit autorizovany predajca spolo¢nosti O'NEAL.
Poskodené diely odport¢ame vymenit len za originalne
nahradné diely, aby boli zaistené pévodné bezpecnostné
funkcie.

S.ca.rl Longarone (BL] - |

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

eller sport utsatter dem fér en 6kad risk for olyckor finns
"Niva 2" som erbjuder en okad prestanda, det ar dock troligt
att denna extra skyddsniva innebar en dkad vikt och darfor
kanske inte &r acceptabel for alla férare.

a: Hojden hos den dvre

b: Prestandaniva uppnadd under testning av nétningsmot-
stand

c: Prestandanivd uppnédd vid testning av skarmotstand

d: Prestandanivd uppn&dd i tvdrgaende styvhet av hela
skyddsstdveln

Tillverkarens logotyp

ONE/L

XXX BOOT
O%O

EN 13634:2017

Produktens namn/version

Piktogram: Motorcyklisters skyddsstévlar

Nummer och &r under den europeiska
standarden: “SKYDDSSTOVLAR FOR
MOTORCYKLISTER"

*Skyddsnivéer uppnadda under testerna

** FRIVILLIGA KRAV:

Skyddsstdvlar som Gverensstaimmer med frivilliga krav ar
markerade med ytterligare tillhérande kod:

IPA: Skydd av fotled

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB

** Frivilliga krav (om sé&dana finns)

SRC WAD B “CE": Overensstammelsemarkning enligt IPS: Skydd av.smalben o
UK FORORDNING (EU) 2016/425 WR: Penetrationsmotstand mot vatten
c cA “I": Ls noggrant denna information innan FO: Skydd mot bréansleoja av yttersulan
anvéndning SRA: Halkmotstand pa keramiska plattor med SLS
Kategori II": PPE-kategori [natrium[aurylsu[fatr
Category Il - N.B.: xxxx | “N.B.XXXX": ID-nummer hos europeisktanmalt  SRB. Halkmotstand p3 stalgolv med glycerol
US.-SZ10 o adan finns) SRC: Halkmotstand pa keramiska plattor med SLS och pa
stalgolv med glycerol
EUR -SZ 43 Storlek i USA och Europa

WAD: Skyddsstovlar som uppfyller kraven for vattenupptag-
ning/bortstétning pa innersulan/insidan

B: Skyddsstovlar som uppfyller kraven for overdelar som ar
genomtrangliga for vattenanga

Materialtyper narvarande i produkten enligt
internationella symboler relaterade till:

Material
&j 0# Composition:
@ @ O Synthetic Upper (L]IY\TJEAR

Synthetic Liner

< RubberSole SULA
2017-Q3 Tillverkningsar och manad
MADE IN CHINA Produktens ursprung
] SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER
FORVARING & TRANSPORT ACKREDITERAT LABORATORIUM FOR EU-

Férvara skyddsstévlarna pa en torr och vélventilerad plats under
en temperatur som inte ar for hdg eller for lag. Placera inte tunga

TYPGODKANNANDEPROCESS

saker ovanpa produkten. Utsatt ej for direkt solljus. Anvand ID HOS NAMN HOS ADRESS:
originalladan och vaddering vid transport. ANMALT ANMALT ORGAN: '

ORGAN:
LIVSLANGD
Produktens livslangd ar strikt beroende av anvandningen och N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
darmed nedbrytningen av materialen. Enligt var erfarenhet, 4, rue Herm. Frenkel
vid korrekt anvandning och underhall, &r den genomsnittliga 69367 Lyon Cedex 07 - F
livslangden cirka 5 ar.
Varning: Férsékra dig innan anvandning att alla delar ar N.B.0498 Ricotest s.r.l Viie Thema ©
korrekt monterade utan synliga skador sdsom nétning, snitt o o Pastrengo (VR] - |
eller revor pa ovre delarna eller yttersulorna. Att alla
sémmarna ar intakta och att yttersulorna ar korrekt fastsatta
i den ovre delen och att stangningsmekanismerna inte ar N.B.2008  DolomitiCert 71 Villanova 7/A

skadade.

Nar en bristande dverensstimmelse upptacks maste
produkten verifieras av en auktoriserad O'NEAL-aterférsalja-
re innan den kan anvandas igen.

Vi rekommenderar att endast byta ut skadade delar med
reservdelar i original for att sakerstalla de ursprungliga
sakerhetsfunktionerna.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

MAZGASANA UN KOPSANA

Tiriet O'Neal zabakus ar vieglas koncentracijas ziepém un

mitru dranu vai stkli. Laujiet zabakiem nozlt dabiska veida,

nenovietojot tos tiesa sildelementa tuvuma vai saules
gaisma.

Bridingjums. Neizmantojiet degvielu, Skidrinatajus vai
var klat nelietojami. Saubu gadijuma sazinieties ar
pilnvarotu O'NEAL izplatitaju vai parstavi Eiropa.

DROSIBAS BRIDINAJUMS

Neviens produkts nevar jus pasargat no jebkada veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pieejama Saja vietné: http://oneal.eu/docsdownload/

JAUTAJUMI

Lddzu, sazinieties ar vietéjo O'NEAL izplatitaju vai:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

Rengjgr O'Neal-stgvlene med mild sape og en fuktig klut
eller svamp. La stgvlene tgrke naturlig og borte fra direkte
varme og sollys.

Advarsel: Ikke bruk brennstoff, tynnere eller lgsningsmidler.
Slike stoffer kan gdelegge stgvlene og gjgre dem ubrukelige.
Sjekk med en autorisert O’'NEAL-forhandler eller europeisk
agent hvis du er i tvil.

SIKKERHETSADVARSEL!

Ingen produkter kan beskytte deg mot enhver form for

ne.
|-
= SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER
VASK 0G VEDLIKEHOLD SAMSVARSERKLZARING

Tilgjengelig p& denne koblingen: http://oneal.eu/docsdown-
load/

o
NOEN SP@ORSMAL?
Kontakt den lokale O'NEAL-forhandleren din eller:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Buty O'Neal nalezy czysci¢ delikatnym mydtem i wilgotna
$ciereczka lub gabka. Buty nalezy pozostawi¢ do wyschniecia
na powietrzu z dala od bezposredniego ciepta i Swiatta
stonecznego.

Ostrzezenie: nie stosowac paliw, rozcienczalnikéw ani
rozpuszczalnikéw. Substancje te moga uszkodzi¢ buty i
sprawic, ze stana sie bezuzyteczne. W razie watpliwosci
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym dystrybutorem lub
przedstawicielem marki O'NEAL w Europie.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Dostepna pod adresem: http://oneal.eu/docsdownload/

MASZ PYTANIA?
Skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem marki O'NEAL:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

SPALARE SI INGRIJIRE

Curatati cizmele O'Neal cu sdpun neutru si cu o carpa
umeda sau un burete. L3sati cizmele sa se usuce in mod
natural, la aer, departe de surse de caldurd directe si de
lumina solara.

Atentie! Nu folositi carburanti, diluanti si solventi. Astfel de
substante pot deteriora cizmele si le pot face inutilizabile. Va
rugam consultati un distribuitor autorizat O'NEAL sau
unagent de vanzari din Europa.

AVERTIZARE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA!

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Disponibild pe pagina: http://oneal.eu/docsdownload/

AVETI INTREBARI?
Contactati distribuitorul local O'NEAL sau:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (07042 28900-0

UMYVANIE A STAROSTLIVOST

Topanky znacky 0'Neal umyvajte handri¢kou alebo $pongiou
namocenou do slabého roztoku mydlovej vody. Topanky
nechajte vysusit na vzduchu dalej od zdrojov tepla a
slnecného Ziarenia.

Vystraha: Nepouzivajte paliva, riedidla alebo rozpastadla.
Tieto latky by mohli topanky poskodit a boli by tak nepouZi-
telné. Ak mate nejaké pochybnosti, poradte sa s predajcom
spolocnosti O'NEAL alebo jej zastupcom pre Eurdpu.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA
BEZPECNOSTI!

VYHLASENIE 0 ZHODE

K dispozicii je na lokalite: http://oneal.eu/docsdownload/

SU NEJAKE OTAZKY?

Obratte sa na predajcu spolo¢nosti O'NEAL alebo:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (07042 28900-0

== SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER
TVATT & RENGORING FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Rengor dina 0'Neal-stovlar med mild tval och en fuktig trasa
eller svamp. L&t stovlarna lufttorka borta frén direkt virme
och solljus.

Varning: anvand inte branslen, thinner eller l6sningsmedel.
S&dana dmnen kan skada dina stévlar och géra dem
obrukbara. Vanligen kolla med en auktoriserad
O'NEAL-aterforsaljare eller europeisk férsaljningsagent om
du ar osaker.

SAKERHETSVARNING!
Ingen produkt kan skydda dig fran varje téankbar olycka.

Tillganglig via den har lanken: http://oneal.eu/docsdown-
load/

o o
NAGRA FRAGOR?
Kontakta din lokala O'NEAL-aterforsaljare eller:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY])
Phone +49 (0)7042 28900-0

iespéjamiem nelaimes gadijumiem. Neviens aizsarglidzeklis
nevar lietotaju pilniba aizsargat pret traumam, jo ta
uzdevums ir mazinat triecienu un ta radito kait&jumu.

&is produkts nesatur zinamus alergénus, un tam nevajad-
z&tu izraistt jebkadu kairinajumu vai diskomfortu lietotajam.

UTILIZESANA

0’Neal zabaki nesatur kaitigas vielas, un kalpoSanas laika
beigas vai bojajumu gadijuma tos var izmest parastos
sadzives atkritumos.

. RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

gravi meta s-sieq tingabad taht il-mutur f'kaz li l-mutur
jizlog.

Importanti: l-effettivita tal-funzjoni protettiva hija ggarantita
biss jekk il-bwiez jiffittjaw sew: ez ara [-uzu korrett
tas-sistema tal-gheluq u l-mekkanizmi tal-issikkar.
Kundizzjoni ta’ temp estrem, bhal temperatura jew umdita, u
t-tigdim jistghu jaggravaw il-prestazzjoni.

Il-kumpanija tichad kull responsabbilta ghal danni /
konsegwenzi li jirrizultaw minn uzu hazin (ez: uzu ghal
attivitajiet ohra, modifikazzjoni tal-prodott, ecc...).

Assigura s-sikurezza tieghek billi tuza, flimkien mal-bwiez
0'Neal ccertifikati tieghek, PPE (Taghmir ta” Protezzjoni
Personali] xieraq li jikkonforma mal-Istandards Ewropej
tas-Sikurezza mmarkat bil-logo “CE" biex tipprotegi gismek,
rasek, l-ghajnejn, il-gogi, id-dahar, is-sider u l-idejn.

UZU MAHSUB

Ix-xedd is-sagajn O'Neal gie zviluppat biex jaghti livell ta’
protezzjoni mekkanika lis-sieq u l-ghaksa tas-sewwieqa
tal-muturi.

GENERALI

Ghal iktar minn 40 sena, l-prodotti O'Neal huma r-rizultat ta’
2vilupp kontinwu u esperjenzi mis-sewqan u t-tlielaq
tal-muturi. Dan, flimkien ma’ ghazla bil-ghaqal ta’ materjali
ta’ kwalita gholja, jippermetti li 0'Neal joffri bwiez komdi, li
jservu, ta’ prestazzjoni gholja u sikuri ghas-sewwieqa
tal-muturi.

Dawn il-prodotti huma Taghmir ta’ Protezzjoni Personali
(PPE, Personal Protective Equipment] li jappartjenu
ghat-tieni kategorija skont ir-REGOLAMENT (UE) 2016/425 u
ghaldagstant kienu soggetti ghall-"process ta’ Certifikazzjoni
t'Approvazzjoni tat-Tip tal-UE" minn Korp Notifikat Ewropew.
Il-prodotti f'dan il-Manwal ghall-Utent gew sottomessi ghal
Certifikazzjoni tal-KE minn xi Korp Notifikat Ewropew li
ccertifika li dawn il-mudelli jissodisfaw ir-rekwiziti
tal-istandard armonizzat tekniku EN 13634:2017 "XEDD
IS-SAQAJN PROTETTIV GHAL SEWWIEQA TA” MUTURI”
Il-Korp Notifikat, li wettaq l-Ezaminazzjoni tat-Tip tal-KE
huwa specifikat fug il-marka tal-prodott, jew inkella, fuq
in-Nota ta’ Informazzjoni, permezz tan-numru ta" identifi-
kazzjoni tal-Korp Notifikat.

Lista dettaljata ta’ korpi notifikati li wettqu l-Ezaminazzjoni
tat-Tip tal-KE gieghda fl-ahhar ta’ dan il-manwal ghall-utent.
Il-perikli partikolari li dawn il-prodotti nghataw certifikazzjoni
“CE” ghalihom ghall-prestazzjoni kontra taghhom, huma
L-brix minn impatti mal-wic¢ tal-art, mal-mutur, vetturi li
jghaddu minn maghhom, attrezzaturi tat-triq u -ucuh
tat-torog. Korrimenti li jinvolvu l-u¢uh tat-toroq huma iktar

ZONI TA’ PROTEZZJONI

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:I = Area B (more protective)

. RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

ulykke. Ingen vernesutstyr beskytter brukere fullstendig fra
skade, men er laget for 8 dempe sammenstgt og resulteren-
de skade.

Dette produktet inneholder ingen kjente allergifremkallende
stoffer og skal ikke forarsake irritasjon eller ubehag for
brukeren.

AVFALLSHANDTERING

O'Neal-stgvler inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes sammen med vanlig avfall i hjemmet ved slutten av
levetiden eller hvis de blir gdelagt.

— VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN
BEDOELD GEBRUIK
Het schoeisel van O'Neal is ontworpen om een bepaald niveau

van mechanische bescherming te bieden aan de voet en enkel
van motorrijders.

ALGEMEEN

Al meer dan 40 jaar zijn de producten van O'Neal het
resultaat van voortdurende ontwikkeling en ervaringen van
motorrijders en -racers. Samen met de nauwkeurige selectie
van kwaliteitsvolle materialen stelt dit 0'Neal in staat om
comfortabele, duurzame, hoogwaardige en veilige laarzen te
maken voor motorrijders.

Deze artikelen zijn Persoonlijke Beschermingsmiddelen
(PBM) behorend tot categorie 2 conform VERORDENING (EU)
2016/425 en werden dienovereenkomstig door een orgaan
met EU-erkenning onderworpen aan een EU-typegoed-
keuringsproces.

De producten in deze Gebruiksaanwijzing hebben een
EG-productcertificering ondergaan bij een Europese
aangemelde instantie, die heeft bevestigd dat deze modellen
voldoen aan de vereisten van de technische geharmoniseerde
norm EN 13634:2017 'BESCHERMEND SCHOEISEL VOOR
MOTORRIJDERS'.

De aangemelde instantie die het EG-typeonderzoek heeft
uitgevoerd wordt vermeld op de productmarkering of op de
bijgevoegde informatienota, middels het identificatienummer
van de aangemelde instantie.

Aan het eind van deze gebruiksaanwijzing vindt u een lijst van
de aangemelde instanties die het EG-typeonderzoek hebben
uitgevoerd.

De bijzondere gevaren waartegen deze CE-gecertificeerde
producten beschermen zijn schaafwonden door contact met
de grond, de motor, andere voertuigen, weginfrastructuur en

het wegoppervlak. Letsels ten gevolge van contact met het
wegoppervlak is ernstiger indien de voet tijdens het schuren
over de weg onder de motor gekneld zit.

Let op: de beschermende functie is enkel verzekerd indien de
laarzen op de juiste manier worden gedragen, u dient er
bijvoorbeeld voor te zorgen dat de sluitingen en de
spanmechanismen correct worden gebruikt.

De prestaties kunnen verminderen naarmate het product
ouder wordt, alsook ten gevolge van extreme weersomstan-
digheden (temperatuur, vocht].

Het bedrijf wijst alle verantwoordelijkheid af voor schade/ge-
volgschade ten gevolge van verkeerd gebruik (bv. gebruik
voor andere doeleinden, aanpassing van het product, enz.).
Waarborg uw veiligheid door naast uw gecertificeerde
laarzen van 0’'Neal geschikte Persoonlijke Beschermings-
middelen (PBM] te gebruiken die voldoen aan de Europese
veiligheidsnormen en die voorzien zijn van de CE-markering
teneinde uw lichaam, hoofd, ogen, gewrichten, rug, borst en
handen te beschermen.

BESCHERMENDE ZONES

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

— VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

OSTRZEiENJA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA!

Zaden produkt nie chroni przed wszelkimi mozliwymi
rodzajami wypadkéw. Zaden ochraniacz nie zabezpiecza
uzytkownika catkowicie przed urazami, ale ma na celu
zmniejszenie uderzenia i wynikajacych obrazen.

Produkt ten nie zawiera znanych alergendéw i nie powinien
wywotywac podraznienia ani dyskomfortu uzytkownika.

UTYLIZACJA

Buty O'Neal nie zawieraja szkodliwych substancji i pod
koniec okresu eksploatacji lub w przypadku uszkodzenia
moga by¢ utylizowane razem z normalnymi odpadami
domowymi.

UTILIZACAO DESIGNADA

0O calcado O'Neal foi desenvolvido para fornecer um grau de
protecao mecénica aos pés e tornozelos de motociclistas.

GERAL

H& mais de 40 anos que os produtos O'Neal resultam de um
desenvolvimento continuo e da conducdo e competicao com
motas. Isto, a par de uma selecao cuidada de materiais de
alta qualidade, permite a O'Neal oferecer aos motociclistas
botas confortaveis, duraveis, de alto desempenho e seguras.
Estes itens sdo equipamento de protecdo individual (EPI)
pertencente a Categoria Il de acordo com o REGULAMENTO
(UE) N.° 2016/425, pelo que foram submetidos a um
“processo de Certificacdo de Aprovagao de Tipo UE" por
parte de um organismo notificado europeu.

Os produtos neste manual de utilizador foram submetidos a
certificacdo CE num organismo notificado europeu, o qual
atestou que estes modelos cumprem os requisitos da norma
técnica harmonizada EN 13634:2017 "CALCADO DE
PROTECAQ PARA MOTOCICLISTAS".

0 organismo notificado que realizou o Exame de Tipo CE é
especificado na marca do produto ou, em alternativa, no
Anexo da Nota Informativa, através do nimero de identifi-
cacao do organismo notificado.

No final deste manual de utilizador encontra-se uma lista
detalhada dos organismos notificados que realizaram o
Exame de Tipo CE.

Os perigos especificos contra os quais estes produtos
obtiveram a certificacdo “CE” sao a abrasao no impacto com
a superficie do solo, com a mota, veiculos em colisao,
mobilidrio rodoviario e superficies da estrada. Os ferimentos
causados pela superficie da estrada sao mais graves quando

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

o pé fica preso debaixo da mota durante impactos com
deslizamento.

Importante: a eficacia da funcao de protecao apenas é
garantida se as botas estiverem colocadas corretamente,
pelo que deve verificar, por exemplo, a utilizacdo correta do
sistema de fecho e de mecanismos de aperto.

As condicoes meteoroldgicas extremas, como temperatura
ou humidade, e o envelhecimento podem prejudicar o
desempenho.

A empresa rejeita qualquer responsabilidade por danos/con-
sequéncias resultantes de uma utilizacdo incorreta (exemplo:
utilizacao noutras atividades, modificacdo do produto, etc.).
Garanta a sua seguranca ao utilizar, juntamente com as suas
botas O'Neal certificadas, equipamento de protecao
individual adequado em conformidade com as normas de
seguranca europeias e marcado com o logétipo “CE” para
proteger o seu corpo, cabeca, olhos, articulagdes, costas,
peito e maos.

ZONAS DE PROTECAO

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

Niciun produs nu va poate proteja de toate tipurile de
accidente imaginabile. Niciun dispozitiv de protectie nu va
proteja complet utilizatorul impotriva ranirii, insa este
realizat pentru a reduce impactul si vatdamarea rezultata.
Acest produs nu contine alergeni si nu ar trebui sa produca
iritatie sau disconfort.

ELIMINARE

Cizmele O'Neal nu contin substante ddunatoare, iar la
sfarsitul perioadei de utilizare sau in caz de deteriorare,
acestea pot fi eliminate impreuna cu deseurile menajere.

[ ] OBYBb BE30MACHOCTH AJ11 MOTOLIMKJTUCTOB

LLENNEBOE HASHAYEHMUE

06ysb O'Neal npegHasHayeHa pns obecneyeHns onpeaeneHHowm
CTeNeHN MexaHU4ecKom 3aluTbl CTyNHeR 1 NofbKeK BoauTenew
MOTOLIMKJIOB.

OBLLUME CBEOEHUA

MpoaykTsl O'Neal sBnstoTcs pesynstaTtoM bonee yem
40-neTHero onbiTa U HEMPEpLIBHOTO pa3BnTUs B obnacTtu
LLOPOXHBIX 1 CMOPTUBHBLIX MOTOLMKOB. 3T0, Hapaay C
TLWaTeNbHbIM BbIDOPOM BbICOKOKaYeCTBEHHbIX MaTepuasnos,
nossonset 0'Neal obecneunsaTb BoguTENnen ynobHeiMu,
MPOYHbIMK 1 6e30nacHbIMU BOTUHKAMK C OTANYHBIMU
xapakTepucTukamu. 3T N3fenns aBnaoTca cpeacTeamm
MHAMBUAYanbHOM 3awuTsl (CU3), oTHoCAWwMMUCS K KaTeropuu
2 no PEMJTAMEHTY (EC) 2016/425, v nosTomy npoxogst
«Mpouenypy noaTBepXaatolLeir cepTudukaLum no HopMam
EC» B eBpoMeiicKoi perncTpmpyoLLei opraHusauum.
IMpoayKTbl, ONMUcaHHbIe B JAHHOM PYKOBO/CTBE No/b30BaTeNs,
npowsnun ceptudukaumio EC B ofHON 13 eBponenckux
perncTpupyoLLmMX OpraHusanui, kotopas noaTeepanna, YTo
JaHHble Mofenn oTBeyaloT TpeboBaHUAM CornacoBaHHOro
TexHnyeckoro ctaHaapTa EN 13634:2017 «3ALLNTHAA
0BYBb OJ14 BOOUTENEW MOTOLIMKI10B»
Peructpupyiolas opraHusauus, Kotopas nposena ucnbitaHue
no HopMaM EC, ykasaHa Ha MapKupoBKe NpoaykTa unv B
MpunoxeHn K MUHGOPMaLMOHHOMY NPUMEYaHMI0 C MOMOLLbIO
MAEHTUGUKALMOHHOTO HOMepa perncTpupytoLei
opraHvsauuun. Cnmcok perncTpupytoLmx opraHusaLmii,
KOTOpble MpoBeny ucnbiTaHus no Hopmam EC, npusoantca B
KOHLLE HACTOSILLEro pyKoBOACTBA Nosb30BaTeNs.
CneunduyHble 0NacHOCTH, B CBA3M C KOTOPbIMU iaHHbIe
npomyKTbl noanexart cepTudukaLmn no ctangapram «CE» —
yapHoe UCTUPaHMe 0 NOBEPXHOCTb FPYHTa, 0 MOTOLMKI, NPy

CTOSIKHOBEHWUM C TPAHCMOPTHBIMU CPeACTBaMU, JOPOXKHbIM
o6opyfnoBaHMeM 1 AOPOXHbLIM NOKPbITUEM. TpaBMbl Npu yaape
0 JOPOXHOE MOKPbITUE TXeNee, Korfaa CTynHA 3axBaTbiBaeTca
nojJ, MOTOLMKI BO BPEMS CKOJIb3SILLMX yAapoB. BaxHoe
3aMeuaHue. 3GHEKTUBHOCTb 3aLLUUTHOR PYHKLUN
rapaHTMpyeTCcs TOIbKO NpW Hagexallei nogroHke 6oTuHok:
HanpuMep, NpoBepbTe NpaBUIbHOE UCNONb30BaHNe
MexaHW3MOB 3anupaHus n 3aTsxku. Cyposble noroaHble
yCNOBUSA, HanNpUMep 3KCTPeMarnbHble TeMnepaTypa unu
BNAXHOCTb, @ TakXKe U3HOC, MOTYT YXYALUIUTb XapakTepuCTUKn
npogykta. KoMnaHus oTkasbiBaeTcs oT ntoboi
OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHWS U MOCNeACTBUS,
BbITEKalLLME U3 HEBEPHOrO UCMOsb30BaHus (Hanpumep, npu
MCMOMIb30BaHUM He MO Ha3Ha4YeHUIo, NpW nepeaesike NpoaykTa
nT. 4.). 0ObecneubTe cBoto 6€30MNaCHOCTb, NCMONb3Yst BMECTe C
ceptuduumnposaHHbiMu 6otuHkamu 0'Neal nogxoasuie CU3
(cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLWKThI), COOTBETCTBYLLME
eBponeicknM ctangapTam besonacHocTi, MapknpoBaHHble
norotunom «CE», yTobbl 3alLMTUTL TENO, rONOBY, rNasa,
CyCTaBbl, CMIUHY, TPYAb U PyKU.

SALLUUTHBIE 30HbI

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

[ 0BYBb BE30MACHOCTU A1 MOTOLLMKJTUCTOB

Ziadny vyrobok vas neochrani pred kazdym moZnym typom
nehody. Ziadny chrani¢ Gplne neochrani pouZivatelov pred
zranenim, ale je navrhnuty tak, aby zmiernil Gc¢inok a
vyslednl Skodu.

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne zndme alergény a
pouzivatelovi by nemal spdsobovat Ziadne podrazdenie alebo
nepohodlie.

LIKVIDACIA

Topanky znacky O'Neal neobsahujd Ziadne Skodlivé latky a
na konci ich Zivotnosti, alebo ked st poskodené, ich mézno
zlikvidovat odhodenim do bezného domového odpadu.

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

NAMEN UPORABE

Obutev O'Neal je izdelana tako, da zagotavlja stopnjo mehanske
zascite stopal in gleZnjev za motoriste.

Ekstremni vremenski pogoji, kot so temperatura ali vlaznost,
in dotrajanost lahko zmanjsajo ucinkovitost zascite.

Druzba ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe/pos-
ledice, ki so posledica napaéne uporabe (npr. uporaba za
druge namene, spreminjanje izdelka itn.).

Varnost zagotovite tako, da poleg certificiranih Skornjev
0’'Neal nosite tudi primerno osebno varovalno opremo, ki je
skladna z evropskimi varnostnimi standardi in oznacena z
logotipom »CEx«, za zas¢ito telesa, glave, oci, sklepov, hrbta,
prsiin rok.

SPLOSNO

Izdelki O'Neal so Ze vec kot 40 let rezultat nenehnega razvoja
in izkuenj pri motornih kolesih in dirkalnih motorjih. To in
pazljivo izbrani visoko kakovostni materiali druzbi 0'Neal
omogocajo, da zagotavlja udobne, trpezne, visoko zmogljive
in varne skornje za motoriste.

Tiizdelki so osebna varovalna oprema (OVO), ki skladno z
UREDBO (EU) 2016/425 spada v 2. kategorijo in je kot taka
predmet »Postopka za pridobivanje certifikata za EU«, ki ga
je sestavil priglageni evropski organ.

Izdelki v tem uporabniskem priro¢niku imajo potrdilo ES, ki
so ga prejeli na priglasenem evropskem organu, ki potrjuje,
da ti modelu izpolnjujejo zahteve tehni¢nega standarda
usklajenosti EN 13634:2017, »VAROVALNA OBUTEV ZA
VOZNIKE MOTORNIH KOLES«.

Priglagen organ, ki je izvedel ES-pregled tipa, je z identifika-
cijsko Stevilko priglasenega organa naveden na oznaki
izdelka ali na prilogi s podatki.

Seznam priglasenih organov, ki izvajajo ES-pregled tipa, je
naveden na koncu tega uporabniskega prirocnika.

Dolocene nevarnosti, za katere so ti izdelki dobili potrdilo
»CE«, so odrgnine ob talno povrsino, z motorjem, soudeleZe-
nimi vozili, prometnimi znaki in cestnimi povr&inami.
Poskodbe na cestnih povrsinah so hujse, ce je stopalo med
zdrsom s trkom ujeto pod motorno kolo.

Pomembno: U&inkovitost zascitne funkcije je zagotovljena
samo, Ce se $kornji pravilno prilegajo: npr. preverite pravilno
uporabo zapiralnega sistema in pritrdilnih mehanizmov.

VAROVANA 0BMOCJA

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

Inget skydd kan skydda anvandarna helt frén skada men &r
utformade for att minska effekten och skadan.

Denna produkt innehaller inga kénda allergener och bér inte
orsaka irritation eller obehag for anvandaren.

BORTSKAFFANDE

Skyddsstévlar fran 0'Neal innehaller inga skadliga amnen
och kan bortskaffas tillsammans med vanligt hushallsavfall i
slutet av deras livslangd eller nar de skadats.

AMACLANAN KULLANIM

O’Neal ayakkabilari motosiklet sirticiilerinin ayak ve ayak
bileklerine belirli bir 6l¢lide mekanik koruma saglamak tizere
gelistirilmistir.

GENEL

40 yili askin bir stiredir piyasada olan O'Neal iiriinleri sirekli
gelismenin, siiriis ve yaris motosikletlerinden elde edilen
deneyimlerin bir sonucudur. O'Neal, 6zenle secilmis yiiksek
kaliteli malzemelerle siricilere rahat, dayanikli, yiiksek
performansli ve giivenli botlar sunar.

Bu malzemeler, 2016/425 YONETMELIGI (AB) uyarinca 2.
kategoriye dahil olan Kisisel Koruyucu Ekipmandir (KKE) ve
Avrupa Onaylanmis Kurulusu tarafindan “AB Tipi Onay
Sertifikasyonu siirecine” tabi tutulmustur.

Bu Kullanim Kilavuzundaki triinler, bu modellerin EN
13634:2017 “MOTOSIKLET SURUCULERI ICIN KORUYUCU
AYAKKABILAR" teknik uyumluluk standardini karsiladigini
onaylayan Avrupa Onayli Kurulusu tarafindan AT Sertifikasyo-
nundan gegirilmistir.

AT Tipi Incelemeyi yapan Onayli Kurulus, uriin etiketinde veya
alternatif olarak Bilgi Notu Ekinde Onayli Kurulusun kimlik
numarasi ile belirtilmistir.

AT Tipi inceleme yapan onayli kuruluslarin listesi bu kullanim
kilavuzunun sonunda ayrintili olarak verilmistir.

Bu irlinlerin “CE” onayli oldugu belirli tehlikeler; yer yiizeyi,
motosiklet, carpan araclar, yol dosemesi ve yol yiizeylerine
carpmaya karsi asinma etkisidir. Motosiklet kaydiginda
ayagin altta sikismasi durumunda yol yiizeyi kaynakl
yaralanmalar daha kéttdur.

Onemli: koruyucu islevin verimliligi sadece botlar dogru
sekilde giyildiginde garanti edilir: 6rnegin, kapatma sistemi
ve sikistirma mekanizmalarinin dogru kullanilip kullanil-

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

madigini kontrol edin.

Sicak veya nem gibi agir hava sartlari ve eskime, performansi
distrebilir.

Sirket, yanlis kullanimdan kaynaklanan hasar / sonuclara
(6rnegin diger etkinlikler, Griiniin modifiye edilmesi vb.)
iliskin tim sorumlulugu reddeder.

Vicudunuzu, basinizi, gézlerinizi, eklemlerinizi, sirtinizi,
g6gsunlzi ve ellerinizi korumak icin sertifikali 0'Neal
botlarinizin yani sira “CE” logolu Avrupa Givenlik Standart-
larina uygun ilgili KKE (Kisisel Koruyucu Ekipman] kullanarak
givenliginizi saglayin.

KORUYUCU BOLGELER

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

K| Kull butz huwa mmarkat b'mod permanenti
b'tikketta xierga li turi informazzjoni dwar L-istil individwali.

IS-SINIFIKAT TAL-MARKI (EZEMPJU):

ONEAL

XXX BOOT

Il-logo tal-manifattur

L-isem tal-prodott/Il-verzjoni

*LIVELL TA" PROTEZZJONI: Fl-istandard EN 13634:2017
il-prestazzjoni ta” “Livell 1" hija megjusa L-livell minimu
mehtieg sabiex ix-xedd is-saqajn jipprovdi protezzjoni utli
fincident, u b’hekk, ix-xedd is-saqajn ikollu livell ta” kumdita
ottimali adatta ghat-tipi kollha ta’ sewgan. Meta s-sewwieqa
jhossu li l-istil ta’ sewgan jew sport jesponihom ghal riskju
ikbar ta” in¢ident, jigi pprovdut il-"Livell 2, li joffri iktar
prestazzjoni, madankollu huwa probabbli li dan il-livell
addizzjonali ta” protezzjoni ghandu zvantagg ikbar f'termini
ta’ piz u kumdita u ghalhekk jista” ma jkunx accettabbli
ghas-sewwieqa kollha.

MARKERING Elke laars is permanent gemarkeerd met een
relevant label waarop de individuele type-informatie vermeld wordt.

BETEKENIS VAN MARKERINGEN (VOORBEELD):

ONEAL

XXX BOOT

Logo van fabrikant

Naam en versie van product

*BESCHERMINGSNIVEAU: In het kader van de norm EN
13634:2017 wordt ‘Niveau 1" aangezien als het minimale
niveau dat vereist is opdat het schoeisel nuttige bescherming
biedt bij een ongeval en optimaal comfort biedt aan alle
rijtypes. ‘Niveau 2" is voor motorrijders die ervan uitgaan dat
hun rijstijl of sport hen blootstelt aan een hoger ongevalrisico
en daarom schoeisel behoeven dat beter presteert.
Waarschijnlijk zal deze bijkomende bescherming echter een
nadelige invloed hebben op gewicht en comfort, wat sommige
motorrijders niet aanvaardbaar vinden.

a: Hoogte van het bovenleer

MARCA Cada bota estd marcada permanentemente com uma
etiqueta adequada que mostra informacdes de caracter individual.

SIGNIFICADO DA MARCA (EXEMPLO):

ONEAL

XXX BOOT

Logétipo do fabricante

Nome/versao do produto

* NIVEL DE PROTECAO: No ambito da norma EN 13634:2017,
o desempenho de “Nivel 1" é considerado como o nivel
minimo necessario para o calcado fornecer protecao Gtil num
acidente, oferecendo ao calcado um nivel de conforto ideal
para se adequar a todos os tipos de condugao. Quando os
motociclistas consideram que o seu estilo de conducdo ou
desporto os expde a um risco de acidente acrescido, é
fornecido o “Nivel 2", o qual oferece um desempenho
superior; no entanto, é provavel que este nivel de protegao
adicional acarrete uma penalizacao acrescida em termos de
peso e conforto, pelo que podera nao ser aceitavel para todos

MAP KW P 0B KA Kaxpiii 6omvHok vveeT nocTosiHHo MapKUpoBKY

COOTBETCTBYIOLLEI 3TVIKETKOM C MHbOpMaLWel, ykazaHHow 0cobbiM criocobom.

3HAYEHUE MAPKWUPOBKU (NPUMEP)

ONEAL

XXX BOOT

JloroTun npoussoauTens

HaumenosaHue npogykTta/Mogens

*YPOBEHb 3ALLUTDI: B ctanpapte EN 13634:2017
XapaKTepucTUKn «YpoBHA 1» CUMTAIOTCA MUHUMASIbHBIM
ypoBHeM, Tpebyiownmes ans obecneveHus obysbio
[LOCTATOYHON 3aLLMTbI NPU HECYaCTHOM ciyyae, n
npeanaraetcs 0byBb C ONTUMasbHbIM ypoBHeM KoMdopTa,
MOAXOAALLMM AN BCeX BUAOB BOXAEHUA. TaMm, rae Boantenn
nonaratT, YTO UX CTUJIb BOXAEHWUS WAV BUA CropTa
nofBepratoT 1X NOBbILLEHHOW OMACHOCTM HeCYacTHOro cnyyas,
obecneunsaeTcs «YpoBeHb 2», NpeaycMaTpuBatoLLnin
YNy4LIEHHbIe XapaKTePUCTUKM, OAHAKO 3TOT AOMONHUTENbHbINA
YPOBEHb 3aLLWTbl MOXET bbITh CBA3aH C Hey06CTBOM M3-3a
YBENMYEHNS BECa U yMeHbLIEHNS KoMdopTa, 4T MOXeT bbiTb

0ZNAKE Vsak $korenj je trajno oznacen z ustrezno oznako, ki
prikazuje informacije o posameznem slogu.

POMEMBNOST OZNAKE (PRIMER):

ONEAL

XXX BOOT

Logotip proizvajalca

Ime izdelka/razli¢ica

* RAVEN ZASCITE: V sklopu standarda EN 13634:2017 se
ucinkovitost »stopnja 1« Steje za minimalno zahtevano
stopnjo, da obutev zagotavlja uporabno zascito v nesrecah in
obutev z optimalno stopnjo udobja, ki ustreza vsem slogom
voznje z motorjem. Za primere, ko so motoristi mnenja, da jih
njihov slog voznje ali Sport izpostavlja povecanemu tveganju
za nevarnost, je dodana »stopnja 2«, ki zagotavlja povecano
ucinkovitost, vendar verjetno ta dodatna stopnja zascite
predstavlja vecjo teZzo in manj udobja, zato morda ni
sprejemljiva za vse motoriste.

a: Visina zgornjega dela

ISARETLEME Her bot dzgun stil bilgilerini gésteren uygun
etiketle kalici olarak isaretlenmistir.

iSARETLEMENIN ONEMi (ORNEK):

ONEAL

XXX BOOT

Uretici logosu

Uriin adi / Versiyonu

*KORUMA SEVIYESI: EN 13634:2017 Standardinda “Seviye 1"
performans, ayakkabinin bir kaza sirasinda yararli koruma
saglayabilmesi ve ayakkabiya tiim siiris tiirlerine uyacak
optimum konfor seviyesi saglamasi i¢in gerekli minimum
seviye olarak kabul edilir. Stricilerin siris tarzlarinin veya
sporun kendilerini yiiksek kaza riskine maruz hissettiklerin-
de, “Seviye 2" saglanmistir ve bu artan performans saglar
bununla birlikte bu ek koruma seviyesinin tiim siriiciiler
tarafindan kabul edilmeyebilecek artan bir agirlik ve konfor
bedeli olmasi olasidir.

a: Ust kismin yiiksekligi

Il-pittogramma: Ix-xedd is-saqajn protettiv
tas-sewwieq

a: Gholi tal-parti ta’ fuq

b: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza
ghal brix

c: Livell ta” prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rezistenza
ghal qtugh wagqt impatt

d: Livell ta’ prestazzjoni miksub fl-ittestjar tar-rigidita
trasversali tax-xedd is-saqajn kollu

O%O

EN 13634:2017

In-Numru u s-sena tal-Istandard Ewropew:
“XEDD IS-SAQAJN PROTETTIV
HAS-SEWWIEQA TAL-MUTURI"

*Livelli ta’ protezzjoni miksuba fl-ittestjar

Levela b cd*

** Rekwiziti fakultattivi (jekk hemm)

** REKWIZITI FAKULTATTIVI:

Xedd is-saqajn li jikkonforma mar-rekwiziti fakultattivi huwa
mmarkat bil-kodici relatat addizzjonali:

IPA: Protezzjoni mill-impatt ghall-ghaksa

IPS: Protezzjoni mill-impatt ghall-qasba tas-sieq

WR: Rezistenza ghall-penetrazzjoni tal-ilma

FO: Rezistenza ghaz-zejt tal-fjuwil tas-suletta ta” barra

“CE": Marka ta’ konformita mad-dispozizzjoni

IPA IPS WR FO SRA SRB
tar-REGOLAMENT (UE) 2016/425

SRC WAD B

c € UK “I": Agra sew din in-Nota ta’ Informazzjoni gabel
CA l-uzu

“Kategorija II": Kategorija tal-PPE

“N.B.: XXXX": Numru ta” identifikazzjoni tal-korp

Category Il - N.B.: xxxx

notifikat A bt ¥4 A .
B SRA: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-madum tac-ceramika
us.-5210 fekkhernm) bl-SLS (sodium lauryl sulphate]
EUR-SZ 43 Id-dags Amerikan u Ewropew SRB: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-azzar bil-glicerol

SRC: Rezistenza ghaz-zliq fuq art tal-madum tac-ceramika
bl-SLS u fuq art tal-azzar bil-glicerol

Tipi ta” materjal prezenti fil-prodott skont
is-simboli internazzjonali relatati ma’:
IL-PARTITA" FUQ

Material
&j O$ Composition:
éﬁl @ <> Synthetic Upper

Synthetic Liner L-INFORRA WAD: Xedd is-saqgajn li jissodisfa r-rekwiziti ghal desorbi-
< & RubberSole IS-SULETTA ment tal-assorbiment tal-ilma tas-suletta/kalzetta ta’ gewwa
S B: Xedd is-saqajn li jissodisfa r-rekwiziti ghal partijiet ta” fuq
2017-Q3 Sena u Xahar ta’ manifattura li huma permeabbli ghall-fwar tal-ilma
MADE IN CHINA Origini tal-prodott
B RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI
ELAZNA U TRA%PQRT . . - LABORATORJU AKKREDITAT GHALL-PROCESS TA'

zen L-istvali f post xott u ventilat sew f'temperatura li la hija

gholja u langas baxxa wisq. Tpoggix affarijiet tqal fug il-prodott. CERTIFIKAZZJONI TAL-APPROVAZZJONI TAT-TIP TAL-UE

Tesponix ghad-dawl dirett tax-xemx. Uza -kaxxa u l-kuxxin D
originali waqt it-trasport.

ISEMTAL-KORP INDIRIZZ:

TAL-KORP  NOTIFIKAT:

NOTIFIKAT:
KEMM IDUM TAJJEB IL-PRODOTT
Il-prodott jibga’ tajjeb strettament skont l-uzu li jsir minnu u N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
d-degradazzjoni li ssegwi tal-materjali. Ghalkemm fl-esperje- 4, rue Herm. Frenkel
nza taghna, bl-uzu u l-manutenzjoni tajba, ahna nistmaw li 69367 Lyon Cedex 07 - F
L-prodott idum tajjeb ghal madwar 5 snin.
Twissija: Qabel tuzah ara li l-partijiet kollha huma mmuntati N.B.0498 Ricotest s.rl Ve THarm @

sew, u li ma hemmx danni vizibbli bhal brix, qatghat jew ticrit
fil-parti ta’ fug jew is-suletti ta’ barra. Ara li l-ponti tal-hjata
huma intatti, is-suletti ta” barra huma mwahhlin sew
mal-parti ta’ fug u li l-mekkanizi tal-ghelug kollha m’ghand-

Pastrengo (VR) - |

homx hsara. N.B. 2008 golomiltiCert E.I. VillanovFB'I7_/]A_ |
Meta jinsab li hemm xi nugqas ta’ konformita, il-prodott irid cart ongarone
jigi vverifikat minn Negozjant tal-O'NEAL awtorizzat gabel ma
jkompli jintuza.
Nirrakkomandaw li l-partijiet bil-hsara jigu mibdula bi spare
parts originali sabiex tizgura li jinzammu |-karatteristici
tas-sikurezza originali.
. RABEN TAS-SIGURTA GHALL-MUTURI

DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA
Disponibbli f'dan il-link: http://oneal.eu/docsdownload/

HASIL U KURA

Naddaf l-istvali O’'NEAL tieghek b’sapun hafif u bicca jew
sponza niedja. Halli l-istvali jinxfu bl-arja naturali 'l boghod
minn shana u dawl tax-xemx dirett.

Twissija: tuzax fjuwils, thinners jew solventi. Sustanzi bhal
dawn jistghu jaghmlu hsara lill-istvali u ma tkunx tista’
tuzahom. Jekk joghgbok kellem Negozjant tal-O'NEAL jew
Agent Ewropew awtorizzat jekk ikollok dubju.

GHANDEK XI MISTOQSIJIET?

Jekk joghgbok ikkuntattja lin-negozjant O'NEAL lokali
tieghek jew:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY)
Phone +49 (0)7042 28900-0

TWISSIJA TA’ SIKUREZZA!

L-ebda prodott ma jista’ jipprotegik minn kull tip ta” incident
koncepibbli. L-ebda protezzjoni ma se jipprotegi l-utenti
kompletament minn korriment, izda din hija ddisinjata biex
tnagqgas l-impatt u d-dannu li jista’ jirrizulta.

Dan il-prodott ma fih l-ebda allergeni maghrufa u mhux
suppost jikkawza kwalunkwe irritazzjoni jew skonfort
lill-utent.

RIMI

L-istvali O'NEAL ma fihomx sustanzi li jaghmlu l-hsara u
jistghu jintremew mal-iskart domestiku regolari meta ma
jibgghux tajbin biex jintuzaw, jew jigrilhom il-hsara.

: : SIKKERHETSSKOER TIL MOTORCYCLISTER
DESIGNERT BRUK Viktig: Effektiviteten av beskyttelsesfunksjonen er kun

garantert hvis stgvelen er skikkelig tilpasset: f.eks.
kontroller riktig bruk av lukkesystemet og strammemekanis-
mer.

Ekstreme veerforhold, slik som temperatur og fuktighet, og
aldring kan fgre til darligere ytelse.

0’Neal-fottey er utviklet for & gi en viss mengde mekanisk
beskyttelse for foten og ankelen til motorsykkelfgrere.

GENERELT

Pictogram: Beschermend schoeisel voor

2 b: Prestatieniveau behaald in slijtvastheidsproeven
motorrijders

c: Prestatieniveau behaald in snijvastheidsproeven
d: Prestatieniveau behaald in proeven van de kruislingse
stijfheid van het schoeisel als geheel

O%O

EN 13634:2017

Nummer en jaar van de Europese norm:
‘BESCHERMEND SCHOEISEL VOOR
MOTORRIJDERS’

*Beschermingsniveaus behaald in proeven

Levela b cd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

c E UK
CA
Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10
EUR-SZ 43
Material
&j O% C:r‘:;::asition:
éﬁl @ <> Synthetic Upper

** OPTIONELE VEREISTEN:

Schoeisel dat voldoet aan optionele vereisten is als volgt
gemarkeerd met bijkomende codes:

IPA: Impactbescherming van de enkel

IPS: Impactbescherming van het scheenbeen

WR: Waterpenetratieweerstand

FO: Weerstand tegen brandstoffen van de buitenzool
SRA: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS
(natriumlaurylsulfaat)

SRB: Slipvast op een metalen ondergrond met glycerol
SRC: Slipvast op een keramische tegelvloer met NaLS en op
een metalen ondergrond met glycerol

**Optionele vereisten (indien van toepassing)

‘CE': Markering in overeenstemming met de
bepalingen in VERORDENING (EU) 2016/425

“I": Lees aandachtig deze informatienota alvorens
het product te gebruiken

“Categorie II": PBM-categorie

“A.L: XXXX": Identificatienummer aangemelde
instantie

(indien van toepassing)

Maat VS en Europa

Materiaalsoorten verwerkt in het product, volgens
internationale symbolen met betrekking tot:
BOVENLEER

WAD: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten aangaande
waterabsorptie/-desorptie van de binnenzool/binnensok

Synthetic Liner VOERING B: Schoeisel dat voldoet aan de vereisten inzake de
< &  RubberSole 2004 doorlatendheid van het bovenleer voor waterdamp
2017-Q3 Jaar en maand van productie
MADE IN CHINA Herkomst van het product
|
— VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

GEACCREDITEERD LABORATORIUM VOOR EU-
TYPEGOEDKEURINGSPROCES

OPSLAG EN VERVOER
Bewaar de laarzen in een droge, goed verluchte ruimte waar het
noch te koud, noch te warm is. Plaats geen zware voorwerpen op

het product. Niet blootstellen aan direct zonlicht. Gebruik de D NAAM ADRES:
oorspronkelijke verpakking en opvulsels bij het transport. AANGE- AANGEMELDE ’

MELDE INSTANTIE:

INSTANTIE:
LEVENSDUUR
De levensduur van het product houdt nauw verband met het N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
gebruik en de daaruit voortvloeiende achteruitgang van de 4, rue Herm. Frenkel
materialen. Wij hebben evenwel ervaren dat een correct 69367 Lyon Cedex 07 - F
gebruikt en onderhouden product gemiddeld ongeveer 5 jaar
meegaat. N.B.0498  Ricotests.rl Via Tione 9
Waarschuwing: Controleer voorafgaand aan gebruik steeds of o cotest S.r-t Pfstrlgzgo (VR] - |
alle delen correct zijn aangebracht en dat het bovenleer en de
buitenzool vrij zijn van beschadigingen zoals afschuring,
inkepi . t iksels intact zijn, . .
inkepingen of scheuren. Controleer of alle stiksels intact zijn N.B.2008  DolomitiCert 7.1 Villanova 7/A

de buitenzool naar behoren vastzit aan het bovenleer en geen
van de sluitmechanismen beschadigd zijn.

Als u vaststelt dat het product niet voldoet aan deze vereisten,
moet u het laten nazien door een erkende O'NEAL Dealer
alvorens het verder te gebruiken.

We raden aan om beschadigde onderdelen uitsluitend door
originele vervangonderdelen te vervangen zodat het product
zijn oorspronkelijke veiligheidskenmerken behoudt.

S.ca.rl Longarone (BLJ - |

REINIGING EN VERZORGING

Reinig uw O'Neal-laarzen met milde zeep en een vochtige
doek of spons. Laat de laarzen op natuurlijke wijze drogen,
uit de buurt van directe hittebronnen en zonlicht.
Waarschuwing: geen brandstoffen, verdunners of oplosmid-
delen gebruiken. Zulke stoffen kunnen uw laarzen
beschadigen zodat ze onbruikbaar worden. Neem in geval
van twijfel contact op met een erkende O'NEAL Dealer of
vertegenwoordiger in Europa.

VEILIGHEIDSSCHOENEN VOOR MOTORRIJTUIGEN

CONFORMITEITSVERKLARING
Beschikbaar op deze link: http://oneal.eu/docsdownload/

VRAGEN?

Neem contact op met uw plaatselijke O'NEAL Dealer of:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (0)7042 28900-0

WAARSCHUWING IN VERBAND MET DE
VEILIGHEID!

Geen enkel product biedt bescherming tegen alle mogelijke
soorten ongevallen. Een beschermingsmiddel biedt geen
volledige bescherming tegen letsel, maar is bedoeld om de
impact en de daaruit voortvloeiende schade te verminderen.
Dit product bevat geen gekende allergenen en het zou de
gebruiker geen irritatie of ongemak mogen opleveren.

VERWIJDERING

O’Neal-laarzen bevatten geen schadelijke stoffen en kunnen
aan het eind van hun levensduur of indien ze beschadigd zijn
bij het gewone huisvuil worden verwijderd.

— BUTY BEZPIECZENSTWA DLA MOTOCCYKOW

PRZEZNACZENIE

Obuwie O'Neal zostato opracowane, aby zapewnic stopien
mechanicznej ochrony stép i kostek motocyklistow.

stopa jest uwieziona pod motocyklem.

Wazne: skuteczno$¢ funkcji ochronnej jest gwarantowana
tylko wowczas, gdy buty sa prawidtowo dopasowane: miedzy
innymi nalezy zapewni¢ prawidtowe uzycie systemu
zamykajacego i mechanizmow dociskowych.

Ekstremalne warunki pogodowe, takie jak ekstremalna

INFORMACJE OGOLNE

0'Neal-produktene er resultatet av mer enn 40 ar med
kontinuerlig utvikling og erfaringer fra kjgring og konkurran-
ser med motorsykler. Sammen med en grundig utvelgelse av
materialer i hgy kvalitet, gjgr dette at O'Neal leverer
komfortable, slitesterke, hgyt presterende og sikre stgvler til
forere.

Disse artiklene er Personlig vernesutstyr (PPE) som tilhgrer
den andre kategorien i henhold til FORORDNING (EU)
2016/425, og som sadan har gjennomgatt «EU-type prosess
for godkjenningssertifisering» av et europeisk kontrollorgan.
Produktene i denne brukerveiledningen har gjennomgatt en
EC-sertifisering hos et europeisk kontrollorgan som har
sertifisert at disse modellene mgter kravene til den teknisk
harmoniserte standarden EN 13634:2017 «BESKYTTENDE
FOTT@Y FOR MOTORSYKKELF@RERE»

Det europeiske kontrollorganet, som har utfgrt en
EC-typeundersgkelse er angitt pa produktmerkingen, eller
alternativt pa informasjonsvedlegget, med identifikasjons-
nummer fra kontrollorganet.

En liste over kontrollorgan som har utfgrt EC-typeun-
dersgkelse er fgrt opp i slutten av denne brukerveiledningen.
De spesifikke farene som disse produktene er «CE»-sertifi-
sert for & yte mot, er skrubbsar ved sammenstgt med
bakken, med motorsykkelen, sammenstgt med biler,
gateinventar og veioverflater. Skader fra veioverflater er
verre nar foten sitter fast under motorsykkelen mens man
sklir.

Selskapet frasier seg alt ansvar for skader/konsekvenser pa
grunn av feil bruk (f.eks. bruk i andre aktiviteter, modifisering
av produktet, osv.).

Garanter sikkerheten din ved a bruke, sammen med de
sertifiserte O'Neal-stavlene, passende PPE (Personlig
vernesutstyr) i henhold til europeiske sikkerhetsstandarder
markert med «CE»-logo for & beskytte kroppen, hodet, gyne,
ledd, rygg, bryst og hender.

BESKYTTENDE SONER

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

1
D Area A

D = Area B (more protective)

0d ponad 40 lat produkty O'Neal stanowia rezultaty ciagtego
rozwoju i doswiadczen z jazdy i écigania sie motocyklami.
Wraz ze starannym doborem wysokiej jako$ci materiatow
firma O'Neal dostarcza motocyklistom wygodne, trwate,
profesjonalne i bezpieczne buty.

Artykuty te stanowia $rodki ochrony indywidualnej (PPE),
nalezace do kategorii 2. zgodnie z ROZPORZADZENIEM (UE)
2016/425 i jako takie zostaty poddane .procesowi certyfikacji
zatwierdzajacej typu UE" przez europejska jednostke
notyfikowana.

Produkty z niniejszej instrukcji obstugi zostaty poddane
certyfikacji WE w jednej z europejskich jednostek notyfikowa-
nych, ktéra poswiadczyta, ze modele te spetniaja wymagania
technicznej normy zharmonizowanej EN 13634:2017
.OBUWIE OCHRONNE DO JAZDY MOTOCYKLEM”

Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita badanie typu
WE, jest podana na oznakowaniu produktu lub, alternatywnie,
w dodatku do notatki informacyjnej, w formie numeru
identyfikacyjnego jednostki notyfikowanej.

Lista jednostek notyfikowanych, ktére przeprowadzity
badanie typu WE, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji.
Produkty te sa certyfikowane znakiem ,,CE” pod katem
ochrony przed nastepujacymi zagrozeniami szczegdélnymi:
$cieranie udarowe z powierzchnia podtoza, z motocyklem, w
przypadku zdarzenia z pojazdami, z wyposazeniem drég i z
powierzchnia drdg. Urazy wynikajace ze styku z powierzchniag
drogi sa powazniejsze, gdy podczas oddziatywan $lizgowych

temperatura lub wilgotno$¢, a takze proces starzenia, moga
pogorszy¢ stopien ochrony.

Firma zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za szkody/kon-
sekwencje, wynikajace z niewtasciwego uzytkowania (np.
uzycia do innych aktywnosci, modyfikacji produktu itd...).
Zapewnij sobie bezpieczenstwo, stosujac, wraz z certyfikowa-
nymi butami O'Neal, odpowiednie $rodki ochrony indywidual-
nej (PPE) zgodne z europejskimi normami bezpieczefAstwa
oznaczonymi logo .CE", aby chroni¢ swoje ciato, gtowe, oczy,
stawy, plecy, klatke piersiowa i rece.

STREFY OCHRONNE

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

D = Area B (more protective)

Pictograma: cal¢ado de protegao para
motociclistas

O%O

EN 13634:2017

DE PROTECAO PARA MOTOCICLISTAS”

* Niveis de protecdo alcancados nos testes
Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

C UK
CA
Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
&j O# Composition:
&] @ <> Synthetic Upper

Synthetic Liner

** Requisitos opcionais (se existirem)

REGULAMENTO (UE) N.° 2016/425

de utilizar o produto
“Categoria II": categoria de EPI

notificado
(se existir)

Tamanho americano e europeu

com simbolos internacionais relativos a:
GASPEA
REVESTIMENTO INTERNO

< & RubberSole SOLA
2017-Q3 Ano e més de fabrico
MADE IN CHINA Origem do produto

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Guarde as botas num local seco e bem ventilado a uma -
temperatura que nao seja demasiado alta ou demasiado baixa.
N&o coloque objetos pesados em cima do produto. Nao exponha o
produto a luz solar direta. Utilize a caixa e o chumaco originais
para transportar o produto.

VIDA UTIL

Avida atil do produto estd estritamente relacionada com a
sua utilizacao e a consequente degradacao dos materiais. De
acordo com a nossa experiéncia, e tendo em conta uma
utilizacdo e uma manutengao corretas, estimamos uma vida
Gtil média de aproximadamente 5 anos.

ATENCAO: Antes de qualquer utilizaco, certifique-se de que
todos os elementos estdo montados corretamente e sem
danos visiveis, como abrasao, cortes ou rasgdes na gaspea ou
nas solas exteriores. Certifique-se de que todas as costuras
estdo intactas, de que as solas exteriores estdo unidas
corretamente a gaspea e de que todos os mecanismos de
fecho nao estao danificados.

Sempre que for encontrada uma inconformidade, o produto
deve ser verificado por um distribuidor O'NEAL autorizado
antes de ser novamente utilizado.

Recomendamos a substituicdo de pecas danificadas por pecas
de substituicao originais a fim de garantir as caracteristicas
de seguranca originais.

LAVAGEM E CUIDADOS

Limpe as suas botas O'Neal com um detergente neutro e um

pano ou esponja humedecido. Deixe as botas secar ao ar,
naturalmente, longe do calor e da luz solar diretos.
Atencdo: ndo utilize combustiveis, diluentes ou solventes.

Estas substancias podem danificar as suas botas e torna-las

inutilizaveis. Consulte um distribuidor ou agente europeu
O'NEAL autorizado em caso de duvida.

AVISO DE SEGURANCA!

Nenhum produto consegue protegé-lo contra todos os tipos

de acidentes concebiveis. Nenhum dispositivo de protecao
consegue proteger completamente o utilizador de

ferimentos, mas esta concebido para diminuir o impacto e os

danos resultantes.
Este produto ndo contém alergénios e ndo deve causar
irritacao ou desconforto ao utilizador.

ELIMINACAOQ

As botas 0'Neal nao contém substancias nocivas e podem
ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico normal no
fim da sua vida Util, ou quando danificadas.

SCOPUL UTILIZARII

Incaltamintea 0'Neal a fost proiectata pentru a oferi un anumit
grad de protectie mecanica piciorului si gleznei motociclistilor.

ASPECTE GENERALE

De peste 40 de ani, produsele O'Neal sunt reprezinta
rezultatul dezvoltarii continue si a experientelor celor ce
utilizeaza motocicletele in scopuri sportive si de deplasare.
Acest lucru, precum si materialele de Tnalta calitate, alese cu
grija, permit companiei O'Neal sa produca cizme confortabi-
le, fiabile, de Tnaltd performanta si sigure pentru motociclisti.
Conform REGULAMENTULUI (UE) 2016/425, aceste articole
reprezintd echipamente de protectie personala (EPP) de
categoria 2 si sunt supuse unui .proces de obtinere a
certificatului de omologare de tip UE” din partea unui
organism notificat.

Produsele din acest manual de utilizare au fost supuse
certificarii CE de catre un organism notificat european care
certifica faptul cd aceste modele sunt conforme cu
standardul armonizat EN 13634:2017 .,INCALTAMINTE DE
PROTECTIE PENTRU MOTOCICLISTI”

Organismul notificat care a realizat omologarea de tip CE
este specificat pe marcajul produsului sau in nota de
informare atasatd, prin intermediul numarului de identificare
al organismului notificat.

La sfarsitul acestui manual de utilizare se afla o lista cu
organismele notificate care au realizat omologarea de tip CE.
Pericolele impotriva cdrora protejeaza aceste produse
certificate ,CE” sunt abraziunea la impactul cu solul, cu
motocicleta, cu vehiculele, cu mobilierul stradal si cu
suprafata drumului. Vatamarile produse de suprafata
drumului sunt mai grave dacé piciorul este prins sub

NUmero e ano da norma europeia: “CALCADO

“CE": marca de conformidade com a disposicao do

“I": leia atentamente esta nota informativa antes

“N.B.: XXXX": niimero e identificacao do organismo

Tipos de materiais presentes no produto de acordo

os motociclistas.

a: altura da gaspea

b: nivel de desempenho alcancado no teste de resisténcia a
abrasao

c: nivel de desempenho alcancado no teste de resisténcia ao

corte por impacto

d: nivel de desempenho alcancado no teste de rigidez
transversal do calcado integral

** REQUISITOS OPCIONAIS:

marcado com o codigo relacionado adicional:

IPA: protecdo contra impactos para o tornozelo

IPS: protecdo contra impactos para a canela

WR: resisténcia a penetracdo de agua

FO: resisténcia a 6leos e combustiveis da sola exterior
SRA: resisténcia ao escorregamento em pisos de mosaico
com SLS (dodecilsulfato de sédio)

SRB: resisténcia ao escorregamento em pisos de aco com
glicerol

SRC: resisténcia ao escorregamento em pisos de mosaico
com SLS e em pisos de ago com glicerol

WAD: calcado que cumpre os requisitos de absorcdo/des-
sorcao de agua da sola interior/palmilha

B: calcado que cumpre os requisitos de gaspeas permedveis

ao vapor de 4gua

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

LABORATORIO ACREDITADO PARA PROCESSOS
DE CERTIFICACAO DE APROVACAO DE TIPO UE

IDDO NOME DO MORADA:
ORGANISMO ORGANISMO
NOTIFICA-  NOTIFICADO:
DO:
N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07 - F
N.B. 0498  Ricotest s.r.l. Via Tione 9
Pastrengo (VR) - |
N.B. 2008 DolomitiCert Z.1. Villanova 7/A

S.ca.rl Longarone (BL) - |

SAPATOS DE SEGURANCA PARA MOTOCICLISTAS

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Disponivel através da seguinte hiperligacao: http://one-
al.eu/docsdownload/

PERGUNTAS?

Contacte o seu distribuidor O’'NEAL local ou:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]

Phone +49 (0)7042 28900-0

SIGURANTE PENTRU MOTOCICLISTE

motocicletd in timpul impactului prin alunecare a motocicle-
tei.

Important! Eficacitatea functiei de protectie este garantata
doar dac3 cizmele sunt incaltate corect: de ex. verificati
utilizarea corectd a sistemului de inchidere si mecanismele
de fixare.

Conditiile extreme ale vremii, cum ar fi temperatura sau
umiditatea, precum si uzura pot scddea performanta
incaltamintei.

Compania nu fsi asum3 raspunderea pentru daunele/conse-
cintele rezultate din utilizarea necorespunzatoare (de ex.
pentru alte activitati, modificirile aduse produsului etc.)
Asigurati-va siguranta prin folosirea, pe langa cizmele
certificate O'Neal, echipamentului de protectie personala
(EPP)conform standardelor europene de sigurantd avand
marcajul ,CE” pentru protejarea corpului, capului, ochilor,
incheieturilor, spatelui, pieptului si mainilor.

ZONELE DE PROTECTIE

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

1
D Area A

D = Area B (more protective)

0 calcado em conformidade com os requisitos opcionais esta

CumBon: 3awuTHas obyBb ANS MOTOLMKINCTOB HempueMaeMo NS HeKOTOpbIX BOAUTENeN.

a: BbiCOTa Bepxa
b: ypoBeHb xapakTepuCcTHK, NoKa3aHHbIA NPU UCMbITaHUW Ha
COMpPOTUBIIEHWNE NCTUPaHWIO
C: YPOBEHb XapakTepuCTUK, NOKa3aHHbIW NP UCMbITAHUM Ha
CTOWKOCTb K yapHbIM nope3sam
d: ypoBeHb xapakTepucTUK, NOKa3aHHbIA NpY UCAbITaHWYN Ha
ronepeyHyto XecTkocTb 06yBU B LiesloM
** [lononHuTensHble Tpebosaxms (npu Hanuuum) *x JJ. NOJTHUTENIbHBIE TPEEOBAHUA:

06yBb, ya0BNETBOPSIOLLAS AOMNONHUTENbHBIM TpeboBaHUsAM,
«CB»: MapKvpoBKa cooTBeTCTBA TPeboBaKHAM MapKMpyeTcs COOTBETCTBYIOLMM AOMONHUTENbHBIM KOAOM:
PETJIAMEHTA (EC) 2016/425 IPA: 3alL1Ta 0T yAapoB No NOfbLKKe
«l»: nepep ucnonb3oBaHeM BHUMATENIbHO IPS 3a|.|.|.MTa oT y,D,apOB Mo rofiexHu
npouTuTe AaHHoe MHdopMaumroHHoe NpuMeyaHne WR: CTOMKOCTb K NPOHUKHOBEHMIO BOBI
iﬁaéeggw :Z:z"g:gﬁjww woep FO: cToKOCTb NOAOLIB K FOploYeMy )
PervCTpUpyloLLeii OpraHusaLni SRA: conpoTvBAEeHWE CKONbXEHMIO Ha NOJTy U3 KepaMnyeckon
(npu wamus) nnnuTkn, nokpsiToMy SLS (naypuncynbdartom Hatpusi)

SRB: conpoTusieHne CKONbXEHWNIO Ha CTaslbHOM Moy,
MOKPbLITOM FINLEPUHOM
SRC: conpoTuBAeHWNe CKONBbXEHMNIO Ha NoJTy 13-
KepaMm1yeckoit MIUTKK, NokpbIToMy SLS, v Ha cTanbHOM nosy,
NOKPbLITOMY FNLEPUHOM

O%O

EN 13634:2017

HomMep v rop Beinycka esponenckoro
craHpapra «3ALNTHAA OBYBb /14
BOAMTENEN MOTOLIMKIIOB»

* YPOBHM 3aLLMTLI, JOCTUTHYTbIE MPY UCAbITAHUM

Levelabcd*

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CEEs

Category Il - N.B.: xxxx
U.S.-SZ10
EUR-SZ 43

Material

&j O# C:r:;:)asilion:

&ﬂ <> Synthetic Upper MeX/yHapOAHbIM CUMBONAM:
- @ BEPX

Pasmepbl no ctaHpapTam CLUA n EC

Buabl MaTepuasnos, NpucyTCTBYIOLLMX B MPOAYKTE,
OTHOCATCA K CIeAYIOLM YaCTsM COrfiacHo

Synthetic Liner
< Rubbersole MOAKIALKA WAD: 06yBb, oTBeuatoLLan TpebosaHMaM K
X MOfOLIBA HeCbeMHbIM/BKNaAHbIM CTesibkaM no abcopbuun/pecopbumnn
2017-Q3 S ———— B: 06yBb, oTBevatoljast TpeboBaHuaM K Bepxy obyBu no
NPOHMLLAEMOCTH 19 NapoB BO/Abl
MADE IN CHINA CTpaHa-npou3soauTeNb NpoaykTa

[ 0BYBb BE3OMACHOCTU AJIA MOTOLMKJTUCTOB

XPAHEHUWE U TPAHCIMOPTUPOBKA
XpaHuTe BOTUHKM B CYXOM 1 XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MecTe Mpw
yMepeHHoit TeMnepaType. He cTaBbTe Ha NPOAYKT TAXesble
npeaMeTbl. He fonyckaiiTe BO3AEACTBAS NPAMbIX CONHEYHbIX
nyyeit. Mpu TpaHCNOPTUPOBKeE UCMONb3YiATe OPUTMHANBHYIO

AKKPEOUTOBAHHAS JIABOPATOPUA OJ1IA NPOLEAYPbI,
NOATBEP)KAIOLLEA CEPTUGUKALMIO NO HOPMAM EC

WOEHTU®WN  HAMMEHOBAHWE AIPEC:

KALIMOHHbI  PETUCTPUPYIOLLIEM
kopobiy 1 3anosiHeue. /T HOMEP  OPFAHM3ALIMI:
PETUCTPUP
CPOK CNY>KBbl YIOLLEV
Cpok 3kcnnyaTaLmmn 3genmns CTporo orpaHnyeH yciosusaMu a;l_—AHMSAU'
€ero akcnayataumMum n COOTBETCTBYOLWUM yXyALeHneM CBOUCTB
MaTepwnasnos. TeM He MeHee, ncxoaqa 13 Hawero onbiTa, Npu
HaanexalleM UCMOob30BaHuK U YX0fe CPeHUiA CpoK Ciyxbbl N.B.0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
n3fenus coctasnseT okoso 5 neT. 4, rue Herm. Frenkel
BHumatme! Mepep nobbiM ncnonb3oBaHnem ybeanTech B ToM, 69367 Lyon Cedex 07 - F
YTO BCe 4YacCTW NPaBWJIbHO COeAVHEHbI, He UMeoT BUANMbIX
I'IOBpE)Kﬂ,eHVIDI, TaKUX KaK UCTUpaHue, nopesbl NN paspbiBbl N.B. 0498 Ricotest s.r.l. Via Tione 9
BEpPXHEel YacTu uav nodowwssl. [IpoBepbTe, YTO HUKaKKMeE Pastrengo (VR - |
CTPOYKKM He noBpeXXaeHbl, NoAOLWBbI npaBubHO NpUKpenieHbl
K Bepxy 0byBu, BCe 3anupatolime MexaHu3Mbl UCPaBHbI.
Mpu obHapy>eHUn HeCOOTBETCTBMA NPOAYKTa HOPMaTUBaM OH N.B. 2008 DolomitiCert 7.1, Villanova 7/A

LO/DKeH BbITb NPOBEPEH YMOJIHOMOYEHHbIM NOCTaBLLMKOM
O’'NEAL nepep fanbHeiwnM ncnonb3oBaHneM.
PekoMeHayeTcs 3aMeHsATb MOBPEXAEHHbIe YaCTW TONbKO
OpUrMHabHLIMK YacTAMU Ans obecneyeHns NnepBoHaYanbHbIX
3aLUMTHbIX XapaKTepuUCTHK.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

[ ] OBYBb BE30MACHOCTH AJi1 MOTOLIMKJINCTOB

O4YMCTKA M yxon

YucTtnte 6oTuHkm O'Neal BnaxxHoi TkaHbto nnm rybkon,
ncrnonb3ys cnabbiii MbinbHbIA pacTBop. OcTaBnsanTe BOTUHKM
COXHYTb Ha BO3JyXe eCTeCTBEHHbIM NyTeM, n3beras NpsMoro
Harpeea ¥ COSTHEYHbIX NIy4eit.

Mpeaynpexaexue: He Ucnonb3ayiTe roptoyee, pasbasutenu
1y pacTeoputenu. Takue BellecTBa MOryT MOBpPeAWTb BalUK
60TUHKM 1 cAenaTh NX HENPUrOAHbBIMU A1t UCMOJb30BaHNS.
Ecnun y Bac BO3HUKHYT Kakne-nnbo Bompockl, pellaiTe ux c
ynonHoMoyeHHbIM nocTasLmkoM O'NEAL unu eBponeiickum
npeacTaBuTeNnem.

3AABJIEHME 0 COOTBETCTBUU

[OoctynHo no cnepyoweit ceoinke: http://oneal.eu/docs-
download/

PA3PELLUEHUE BOMNPOCOB

CsixknTech ¢ MecTHbIM nocTaslmkoM O'NEAL unu:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (0)7042 28900-0

NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCUTEJIbHO
BE3OMACHOCTHU

Hukakue cpencTtea He CMOryT 3alLUTUTL BacC OT BCeX
BO3MOXHbIX BUOOB HECYACTHbIX Clly4aes. Hukakne cpencTtea
3alMTbl HE MOTYT MOJIHOCTbIO NMPefoXpPaHUTb NoJib30BaTeNsd oT
TPaBM, OLHAaKO OHW CMATYAT yaapbl U YMeHbLUaT
BbI3blBaeMble UMU MOBPEXAeHUA.

,D,aHHI:IVI NPOAYKT HE COAEPXNT N3BECTHbIX anjiepreHoB U He
[LOJIKEH BbI3blBaTb Kakne-nmbo pasfpaxeHunsa nnm NpuHOCUTbL
HEyJJ,O6CTBa nosib30BaTesio.

BotuHkm O'Neal He copepxaT BpeAHbIX BELLECTB U MOTyT
YTUAN3NPOBATLCSA BMECTe C 06bI4YHbIMM BbITOBLIMUY 0TX0AAMU
Mo UCTeYeHUN cpoka CNyXBbl AN NPU NOBPEXAEHUN.

BEZPECNOSTNE TOPANKY PRE MOTOCYKLISTIKY

URCENE POUZITIE
Obuv znacky O'Neal bola vyvinuta s cielom zabezpecit urcity
stupen mechanickej ochrany néh a ¢lenkov motocyklistov.

Délezité upozornenie: U¢innost ochrannej funkcie je
zarucena len vtedy, ked st topanky spravne obuté:
skontrolujte napriklad spravne fungovanie uzatvaracieho
systému a upevnovacich mechanizmov.

Vykonnost mézu zhorsit podmienky nadmerného opotrebova-
nia, napriklad teplota alebo vlhkost a starnutie.

VSEOBECNE INFORMACIE

Piktogram: Motoristicna varovalna obutev b: DoseZena stopnja ucinkovitosti pri preskusu odpornosti

proti odrgnjenju

c: DoseZena stopnja ucinkovitosti pri preskusu odpornosti
proti urezu

d: DoseZena stopnja ucinkovitosti pri preskusu celotne
obutve za precno rigidnost

O;O

EN 13634:2017

Stevilka in leto evropskega standarda:
»VAROVALNA OBUTEV ZA MOTORISTE«

* Stopnje zascite, doseZene med preskusom
Levelabcd* o P

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CE€ER

Category Il - N.B.: xxxx
UsS.-SZ10
EUR - SZ 43

Material
a O# Composition:

** |ZBIRNE ZAHTEVE:

Ce obutev izpolnjuje izbirne zahteve, je to oznaceno z dodatno
ustrezno kodo:

IPA: Zas¢ita pred udarci gleznja

IPS: Zascita pred udarci goleni

WR: Odpornost na prepustnost vode

FO: Odpornost spodnjega dela podplata na kurilno olje
SRA: Protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino iz
natrija, sulfata in etra

SRB: Protizdrsnost na jeklu z glicerolom

SRC: Protizdrsnost na keramicnih ploS¢icah z raztopino iz
natrija, sulfata in etra in glicerolom

** Izbirne zahteve (&e so na voljo)

»CE«: Znak skladnosti z dolo¢ili UREDBE (EU)
2016/425

»l«: Pred uporabo pozorno preberite to
informativno obvestilo

»Kategorija ll«: Kategorija OVO

»N.B.: XXXX«: Identifikacijska Stevilka
priglasenega organa

(e je prisotna)

Velikost v ZDA in EU

Vrste materialov v izdelku skladno z
mednarodnimi simboli, ki se nanasajo na:

e ; ZGORNJI DEL WAD: Obutev izpolnjuje zahteve glede absorpcije in
SIEO §§$EZ§TEE’S§F PODLOGA desorpcije vodepv chJdJlogi/notranEJ]em podplatpu !
< &  RubberSole PODPLAT B: Obutev izpolnjuje zahteve glede prepustnosti zgornjega
del
2017-Q3 Poreklo izdelka ela na vodno paro
MADE IN CHINA Herkomst van het product

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

HRAMBA IN TRANSPORT
Skornje hranite na suhem in dobro prezracenem mestu pri -
temperaturi, ki ni previsoka ali prenizka. Na izdelek ne odlagajte

AKREDITIRAN LABORATORIJ ZA POSTOPEK
PRIDOBIVANJA CERTIFIKATA ZA EU

tezkih predmetov. Ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi. Za D IMEPRIGLASENE-  NASLOV:
transport uporabite originalno Skatlo in blazinice. PRIGLASE-  GAORGANA: '
NEGA
7 ORGANA:
ZIVLJENJSKA DOBA
2ivljenjska doba izdelka je strogo povezana z uporabo in N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
posledi¢no razgradnjo materialov. Po nasih izkuénjah 4, rue Herm. Frenkel
ocenjujemo, da je povprecna Zivljenjska doba izdelka pri 69367 Lyon Cedex 07 - F
pravilni uporabi in vzdrZzevanju 5 let.
OPOZORILO Pred vsako uporabo se prepricajte, da so vsi deli N.B.0498 Ricotest s.rl Vi TTieme ©
pravilno namesZeni, ni vidnih poskodb, kot so odrgnine, urezi o o Pastrengo (VR) - |
ali raztrganine na zgornjem delu ali podplatu. Preverite, ali so
Sivi neposkodovani, spodnji del podplata pravilno povezan z
zunanjim delom in vsi pritrjevalni mehanizmi nepoSkodovani. N.B.2008  DolomitiCert 7.1 Villanova 7/A

Ce odkrijete neskladnost v izdelku, ga mora pred nadaljnjo
uporabo potrditi pooblasceni prodajalec druzbe O'NEAL.
Priporo¢amo, da poskodovane dele zamenjate z originalnimi
rezervnimi deli, da zagotovite originalne varnostne funkcije.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

ZASCITNI CEVLJI ZA MOTOCIKLE

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Skornje 0'Neal Eistite z blagim milom in vlazno krpo ali
gobo. Pustite, da se Skorenj naravno posusi, stran od
neposredne toplote in soncne svetlobe.

Opozorilo: Ne uporabljajte goriv, redcil ali topil. Te snovi
lahko poSkodujejo Skorenj, ki je zato neuporaben. Cestev
dvomih, se obrnite na pooblascenega trgovca O'Neal ali
zastopnika za Evropo.

IZJAVA 0 SKLADNOSTI

Na voljo na tej povezavi: http://oneal.eu/docsdownload/

IMATE VPRASANJE?
Obrnite se na lokalnega trgovca O'NEAL ali:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (07042 28900-0

VARNOSTNO OPOZORILO!

Noben izdelek vas ne more zavarovati pred Cisto vsemi
vrstami nesrec. Nobena zascita ne bo uporabnika v celoti
zas(itila pred poskodbami, vendar je izdelana tako, da
zmanjsa udarec in posledi¢ne poSkodbe.

Ta izdelek ne vsebuje nobenih znanih alergenov in
uporabniku ne bi smel povzrocati nobenih drazenj ali
neugodja.

ODSTRANJEVANJE

ékornji 0'Neal ne vsebujejo Skodljivih snovi, zato jih je ob
koncu Zivljenjske dobe ali ko so poSkodovani dovoljeno
odvreci med obicajne gospodinjske odpadke.

== SAKERHETSSKOR FOR MOTORCYCLISTER
AVSEDD ANVANDNING Extrema vaderférhéllanden sdsom temperatur eller

luftfuktighet och 8ldrande kan forsamra prestandan.
Foretaget friskriver sig frén allt ansvar for skador/konsek-
venser som &r ett resultat av en felaktig anvandning (t.ex.
anvandning till andra aktiviteter, modifiering av produkten
m.m.).

0'Neals skyddsstovlar har utvecklats for att tillhandahalla en viss
niva av mekaniskt skydd till foten och fotleden hos motorcyklister.

ALLMANT

Piktogram: Motosiklet siriculerinin koruyucu ayagkahiginma direnci testinde elde edilen performans seviyesi
c: Darbeli kesilme direnci testinde elde edilen performans

O;O

seviyesi
EN 13634.2017 f\m\;lgrgss\';[‘g?2&;3@GFLEES§YTCY|NU'KORUYucu d: Ayakkabinin enine rijidite testinde elde edilen performans
: AYAKKABI" ’ seviyesi

*Testte elde edilen koruma seviyeleri
Levelab cd* g

IPA IPS WR FO SRA SRB
SRC WAD B

CE€ER

Category Il - N.B.: xxxx
US.-SZ10

** |[STEGE BAGLI GEREKLILIKLER:

Iste§e bagli gerekliliklere uygun ayakkabr ilgili ek kod ile
isaretlenmistir:

IPA: Ayak bilegine darbe korumasi

IPS: Kaval kemigine darbe korumasi

WR: Su niifuzuna direnc

FO: Dis tabanin sivi yakita direnci

SRA: SLS'li (sodyum loril siilfat) seramik zeminde kayma
direnci

SRB: Gliserolli celik zeminde kayma direnci

SRC: SLS’li seramik zeminde ve gliserollii celik zeminde
kayma direnci

**|stege bagli gereklilikler (varsa)

“CE": 2014/425 YONETMELIGI (AB) provizyonu
uygunluk isareti

“|": Kullanmadan 6nce bu Bilgi Notunu dikkatli bir
sekilde okuyun

“Il. Kategori”: KKE kategorisi

“Not: XXXX": Onayli kurulus kimlik numarasi
(varsa)

ABD ve Avrupa bedeni

Uluslararasi simgelere uygun olarak triinde

EUR -SZ 43
mevcut malzeme tiirleri:

N Material
d O# Composition: UST KISIM
_ij @ O Synthetic Upper ASTAR

Synthetic Liner

WAD: ic taban / tabanlik su cekme / atma gerekliliklerini
karsilayan ayakkabi

< &  RubberSole TABAN B: Ust kisim su buhari gecirgenligi icin gereklilikleri
ki
2017-Q3 Uretim Ayi ve Yili argilayan ayakkabi
MADE IN CHINA Uriinin Mensesi

DEPOLAMA VE TASIMA
Botlarinizi sicakligi gok yiiksek veya cok diisiik olmayan, kuru ve-
iyi havalandirmali bir yerde muhafaza edin. Uriiniin Gstiine agir

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

AB TiPi ONAY SERTiFiKASYON SURECI iCiN
ONAYLANMIS LABORATUVAR

cisimler koymayin. Dogrudan giines isigina maruz birakmayin. ONAYLI ONAYLIKURULUS ~ ADRES:

Tasima sirasinda orijinal kutusunu ve dolgu malzemelerini KURULUS  ADI: .

kullanin. KIMLIGI: ’

KULLANIM OMRU

Uriintin 6mrd, kullanim sartlari ve bunun sonucunda N.B. 0075 CTC Parc Sc. T. Garn.
malzemelerin bozulmasiyla yakinda ilgilidir. Bizim deneyimle- 4, rue Herm. Frenkel
rimize gore, dogru kullanim ve bakimla ortalama 5 yillik bir 69367 Lyon Cedex 07 - F
omri vardir.

Uyari: Kullanmadan énce tim parcalarin dogru sekilde monte N.B.0498 Ricotest s.rl. Via Tione 9
edildiginden, Ust kisim veya dis tabanda asinma, kesik, Pastrengo (VR - |
yirtilma gibi gériintir hasar olmadigindan emin olun. Tim

dikislerin saglam, dis tabanlarin tst kisimlara dogru sekilde

yapistirilmis ve tim kapatma mekanizmalarinin hasarsiz N.B.2008 DolomitiCert 7.1, Villanova 7/A

oldugundan emin olun.

Herhangi bir uyumsuzluk bulunursa iriin daha fazla
kullanitlmadan yetkili O'NEAL Bayisi tarafindan denetlenmeli-
dir.

Orijinal glivenlik 6zellikleri saglamak icin hasarli parcalari
sadece orijinal yedekleriyle degistirmenizi oneririz.

S.ca.rl Longarone (BL) - |

MOTOSIKLETCILER iCiN GUVENLIK AYAKKABI

YIKAMA VE BAKIM UYGUNLUK BEYANI

0’Neal botlarinizi yumusak sabun ve nemli bir bez veya Buradaki baglantidan erisebilirsiniz: http://oneal.eu/docs-
stingerle temizleyin. Botlari dogrudan i1si veya glines download/

1sigindan uzakta, havalandirarak kurutun.

Uyari: yakit, tiner veya solvent kullanmayin. Bu gibi

maddeler botlariniza zarar verebilir ve kullanilamaz hale

getirebilir. Herhangi bir siipheniz varsa litfen yetkili O'NEAL

Bayisi veya Avrupa Temsilcisine danisin. SORUNUZ MU VAR?

Litfen yerel O'NEAL bayinize basvurun veya:

O’NEAL Europe GmbH & Co. KG

Erich-Blum-Str. 33, 71665 Vaihingen an der Enz (GERMANY]
Phone +49 (07042 28900-0

GUVENLIK UYARISI!

Hicbir Urin sizi olasi tim kazalardan koruyamaz. Hicbir
koruyucu malzeme, kullanicilari yaralanmalardan tamamen
koruyamaz ancak darbeyi ve sonucundaki hasari azaltmak
icin tasarlanmistir.

Bu riin bilinen herhangi bir alerjen icermez ve kullanicida
herhangi bir tahris ya da rahatsizliga neden olmaz.

ELDEN CIKARMA

O’Neal botlar zararli madde icermez ve kullanim 6mri sona
erdiginde veya zarar gérdigiinde normal ev atiklariyla
birlikte atilabilir.

Vyrobky znacky O'Neal st vysledkom viac ako 40-ro¢ného
neustaleho vyvoja a skisenosti s cestnymi a pretekarskymi
motocyklami. Spolo¢nosti O'Neal to spolu so starostlivym
vyberom kvalitnych materialov umozZnuje vyvijat pohodlné,
trvanlivé, vysoko vykonné a bezpecné topanky pre jazdcov.
Tieto polozky predstavuju osobné ochranné prostriedky
(00P), ktoré patria do 2. kategérie podla NARIADENIA (EU] ¢.
2016/425, a preto ich eurdpsky notifikovany organ navrhol na
.certifikdciu typového schvalenia EU".

Prisluény eurépsky notifikovany organ vykonal certifikaciu ES
vyrobkov, ktoré st uvedené v tejto prirucke pre pouZivatela, a
potvrdil, Ze tieto modely splhaji poZiadavky harmonizovanej
technickej normy EN 13634:2017 ,OCHRANNA 0BUV PRE
VODICOV MOTOCYKLOV™.

Notifikovany organ, ktory vykonal typovu skisku ES, je
uvedeny na oznaceni vyrobku alebo v prilohe informacného
oznamenia podla identifikacného Cisla prislusného
notifikovaného organu.

Na konci tejto prirucky pre pouzivatela je podrobne rozpisany
zoznam notifikovanych organov, ktoré vykonali typovid skdsku
ES.

Konkrétne nebezpecenstva, proti ktorym su tieto vyrobky
certifikované a oznacené znackou ..CE", predstavujd odreniny
pri ndraze motocykla na drsny povrch, do protiidiceho
vozidla, cestného zariadenia a na povrch vozovky. Zranenia
spdsobené povrchovou vrstvou vozovky st najhorsie vtedy,
ked sa noha pri klzavych narazoch zachyti pod motocykel

Spolo&nost odmieta svoju zodpovednost za Skody/ddosledky
vyplyvajuce z nespravneho pouzitia (napr. pouZitie na iné
¢innosti, Uprava vyrobku atd...].

Spolu s certifikovanymi topankami znacky O'Neal zaistite
svoju bezpecnost pouzivanim vhodnych OOP (osobné
ochranné prostriedky) oznacené logom .,CE", ktoré vyhovuju
eurépskym bezpecnostnym norméam, a chrante si telo, hlavu,
oci, klby, chrbat, hrudnik a ruky.

OCHRANNE ZONY

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

D = Area B (more protective)

0'Neals produkter &r resultatet av mer @n 40 ars kontinuerlig
utveckling och erfarenheter av motorcyklister. Detta
tillsammans med ett noggrant urval av hogkvalitativa
material gor att 0'Neal kan leverera bekvama, héllbara och
sakra stovlar med hdg prestanda.

Dessa foremal ar personlig skyddsutrustning av den 2:a
kategorin enligt FORORDNING (EU) 2016/425 och har som
sddan genomgatt en “EU-typgodkannandeprocess” av ett
europeiskt anmalt organ.

Produkterna i den har anvindarmanualen har genomgatt en
EG-certifiering hos ett europeiskt anmalt organ som
certifierat att modellerna uppfyller kraven i den tekniska
harmoniserade standarden EN 13634:2017 "SKYDDSSTO-
VLAR FOR MOTORCYKELAKARE"

ID-numret hos det europeiska anmalda organet som utfort
EU-typkontrollen finns specificerad pa produktmarkningen
eller pa den medféljande informationslappen.

En lista med europeiska anmélda organ som utfort
EU-typkontrollen finns i slutet av denna anvéandarmanual.
De sérskilda faror mot vilka dessa produkter ar "CE"-certi-
fierade &r slag och nétning via motorcykeln, andra fordon,
vaghinder och vagytor. Skador &r vérre nar foten fastnar
under motorcykeln under glidpaverkan.

Viktigt: Den skyddande funktionens effektivitet r endast
garanterad om skyddsstdvlarna &r ordentligt pasatta,
kontrollera t.ex. den korrekta anvandningen av stangsyste-
met och atdragningsmekanismerna.

Sakerstall din sakerhet genom att, tillsammans med dina
certifierade O'Neal-stévlar, anvanda lamplig skyddsutrust-
ning enligt europeiska sakerhetsnormer méarkta med
"CE"-logotypen for att skyddakropp, huvud, dgon, leder, rygg,

brost och hander.

SKYDDSZONER

1 =zone 1 shin region
2 =zone 2 ankle region

D Area A

I:l = Area B (more protective)



